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ACROO001S Smart Cooking Robot is a device designed to perform a variety of functions from
chopping food to cooking dishes of various complexity.

Technical Specifications

Power supply (input): 220-240 V / 5.65 A (AC), 50-60 Hz, 1,300.0 W (max.). Standby power consumption:
<2.0 W. Bowl capacity: 35 L (usable capacity - 2.3 L). Motor speed: 125-5,000 rpm. 9 programs
(8 automatic programs + manual mode). Built-in scales: measuring range — 0-5 kg, weight increment -
5g, tare function. Display: touchscreen, 5". Wi-Fi: 802.11b/g/n (2,412-2,472 MHz). Transmit power:
17.3dBm / 53.7 mW. Overheating protection. Control: manual. Noise level (at a distance of 1 m): < 90 dB.
Power cord length: 1 m. Material: ABS plastic, stainless steel. Dimensions (LxWxH): 384x280x330 mm.
Weight: 7.8 kg. Color: Graphite. Operating conditions: temp. 0..+40 °C, RH 40-60 % (non-condensing).
Storage conditions: temp. -20...+60 °C, RH 20-75 % (non-condensing).

Package Contents (see Fig. A, B)

ACRO0001S Smart Cooking Robot, bowl, bowl lid, food processor lid, steamer basket, steamer basket
insert, steamer basket lid, whisk, stirring attachment, four-blade chopping attachment, small steamer
basket, grating/shredding disc holder, double-sided grating/shredding disc, tamper, measuring cup,
spatula, Quick Start Guide.

Device Elements and Accessories (see Fig. A, B)

1 - coupling, 2 — casing, 3 — display, 4 — indicator, 5 - knob, 6 — switch, 7 — bowl, 8 — bowl lid, 9 — food
processor lid, 10 — steamer basket, 11— steamer basket insert, 12 - steamer basket lid, 13- whisk, 14 - stirring
attachment, 15 - four-blade chopping attachment, 16 - small steamer basket, 17 - grating/shredding disc
holder, 18 — double-sided grating/shredding disc, 19 - tamper, 20 — measuring cup, 21 - spatula.
Limitations and Warnings

ATTENTION! Handle the blades carefully: remove them from the bowl before emptying it, be careful
when cleaning them. Do not touch moving parts of the device while it is in use.

ATTENTION! Some parts of the device may become hot and cause burns! Do not touch the bowl, lids, or
steamer basket until they have cooled down completely, or use an oven mitt or thick cloth.
ATTENTION! Do not exceed the “MAX" mark when filling the bowl. This may cause the contents of the
bowl to overflow when the device is in use.

ATTENTION! Do not allow liquid to get into the cavity where the bowl is installed. This may damage the
device.

ATTENTION! Do not use the device to chop meat with bones and /or cartilage, fruits with pits, nuts in
their shells. Remove bones, cartilage, pits, and shells beforehand to avoid damaging the blade.

This device is not intended for use by children under the age of 16 or by persons with physical, mental or
intellectual disabilities unless they have sufficient experience and knowledge of how to use the device
and are supervised by a person responsible for their safety. The device is intended for use in domestic
environment only. Do not use the device outdoors. Do not let children play with the device and its
accessories. Do not drop or throw the device. Do not use a damaged device or accessories. Make sure
that the rated voltage and frequency indicated in the technical specifications correspond to the
parameters of the electrical network. Handle the device with dry hands only. Do not leave the device
unattended while it is plugged in. Unplug the device after use and before cleaning. Unplug the device
by grasping the plug, not the power cord. Do not immerse the device, the plug, or the cable in water or
other liquids. Make sure that the power cord is not twisted, bent, pressed against anything, or in contact
with hot, sharp objects or heat sources. Use original accessories only. Do not use chemically aggressive
detergents, abrasive pastes, products containing acids and solvents, or steel wool scrubbers to clean the
device. For a detailed description of the device, its modes and features, see the complete User Manual
available at aeno.com/documents.

| If you experience any issues or difficulties while using your AENO™ device, please email support at |
| support@aeno.com or chat with us at aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you |
: solve the problem, and you will not have to waste time and effort visiting the store.
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Intended Purpose of Accessories

Chopping and blending ingredients for sauces, cream soups, smoothies, baby food,
ﬂ milkshakes; kneading dough.
3

Note. This attachment can be used at any speed

Whipping egg whites, cream; mixing ingredients for sauces, custards.
ATTENTION! This attachment shall be used at speeds 1-4 only

Stirring ingredients; making soups using the heating function.
ATTENTION! This attachment shall be used at speeds 1-3 only

Steaming.
Note. Use the steamer basket insert (11) to steam several foods at the same time

Steaming; cooking grains and other small ingredients

Grating/shredding ingredients.
ATTENTION! This attachment shall be used at speeds 4-6 only

Device Indicators

Indicator status Description

Standby mode

Flashing white and red The bowl is placed in the device and is covered with
alid

Flashing red The bowl is placed in the device and is not covered
with the lid

When the device is in use

Flashing white and red Operation in the “Scales” mode

Flashing white Operation in a heating mode below 60 °C

Flashing red Operation in a heating mode above 60 °C

Knob Functions

Turn right/left Adjust the parameters of the selected program

Press once Start/pause a program; put the device in standby

mode after a program is finished

Press and hold for 3 seconds Cancel a running program

Press and hold (when “Turbo” mode is selected) |Rotate the blade

Preparing the Device for Use

1. Carefully open the packaging and remove the device and its accessories. Remove all packaging
materials.

2. Clean the device and accessories (see “Cleaning and Maintenance”).

3. Place the device casing (2) on a flat, stable surface.

4. Insert the plug of the power cord into the socket.

5. Move the switch (6) to the I position and wait for the display (3) to turn on.

Connecting to a Wi-Fi Network and Creating an Account

ATTENTION! To access recipes, as well as firmware and recipe database updates, you need to connect to

a Wi-Fi network (2.4 GHz) and create an account using the device display.

1. Prepare the device for use, and after the display turns on, tap once on any part of the display.

2. At the top of the menu that opens, tap = and select the desired Wi-Fi network (2.4 GHz only).

3. Enter the network password and tap “Confirm”. Wait until the connection process is complete and
tap ©.

4.Tap @ at the top of the menu.
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5. Tap “Login/Sign up” in the window that opens.

6. Tap “Sign up”.

7. Create an account in the registration form: enter your email address and create a password, tap “Sign
up” again.

8. In the window that opens, enter your account details (username, gender, and age) and tap “Save”.

Firmware Update

When a new firmware version is detected (if the device is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi network), a

notification will appear on the display. Tap “Update” in the notification window. The display will show the

firmware update process. Wait for a message saying that the update is complete.

ATTENTION! Do not turn off or unplug the device during the update.

Use

1. Insert the bowl (7) into the casing as far as it will go, as shown in Fig. C. The indicator (4) will start
flashing red.

2. Select one of the options on the display:
e “Mode": select a mode from the list and adjust its parameters using the display buttons or the

knob (5);
e “Recipes”: select a recipe and read its description, as well as the list of necessary ingredients and
accessories.

3. Prepare ingredients: peel and/or wash produce if necessary; remove bones and cartilage from meat,
nutshells; chop large ingredients.

4. Take the necessary accessories and assemble the device (see the table below). If all device elements
are installed correctly, the indicator will flash white and red.

Chopping attachment ) Whisk

Place the chopping attachment (15) o
the coupling (1) as far as it will go. Add ¢
ingredients into the bowl and cover it with
the lid (8)

Place the whisk (13) on the coupling as
far as it will go. Add ingredients into the
bowl and cover it with the lid (8)

Stirring attachment Small steamer basket

Place the stirring attachment (14) on the Add the required amount of water (at
coupling as far as it will go. Add least 600 ml) to the bowl. Place the
ingredients into the bowl and cover it ( ~ | basket (16) on the coupling as far as it will
with the lid (8) ’/““ go. Add ingredients into the basket and

— | close the bowl with the lid (8)

Double-sided grating/shredding disc Steamer basket
Install the holder (17) on the coupling. £ 4
Place the grating/shredding disc (18) on
the holder with the fine blade (for _

grating) or the wide blade (for shredding) “

Add the required amount of water (at
least 600 ml) to the bowl. Connect the
\ steamer basket (10) to the bowl and

" |turn the basket clockwise to lock it in

\ ]

facing up. Close the bowl with the lid (9) L/ |place. Add ingredients into the steamer
basket and cover it with the lid (12)

5. Tap “Start” on the display to start the selected program. The cooking time countdown will be shown
on the display.
Note. The cooking time countdown in the “Steam” mode will start when the temperature reaches
95 °C.
Note. If the device is used with a grating/shredding disc, the ingredients shall be added into the bowl
through the opening on the lid (9). Use tamper (19) to add ingredients.
ATTENTION! Do not touch moving parts of the device while it is in use.
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6. Once the program is finished, tap “Confirm” on the display, move the switch to the O position and
unplug the device.
7. Unlock the bowl by turning the lid (if the device is assembled with the steamer basket, then turn the
basket with the lid) counterclockwise (see Fig. E).
Note. If the bowl is locked, it cannot be removed from the casing even if the device is unplugged.
8. Remove the bowl from the casing. Then remove the lid and the attachment / small steamer basket or
the steamer basket to remove the contents.
ATTENTION! The surface of the bowl and lid may become hot. Use an oven mitt or thick cloth to
remove the bowl from the device and to remove the lid from the bowl.
Note. Use the spatula (21) to take the small steamer basket out of the bowl (see Fig. D).
9. Clean the device and accessories (see “Cleaning and Maintenance”).
Cleaning and Maintenance (see Fig. F)
ATTENTION! Do not immerse the device casing in water. Do not wash the device casing in a dishwasher.
ATTENTION! Clean the device only after unplugging it and letting it cool down completely.
1. Wash all parts of the device that come into contact with food with a soft sponge and dishwashing
liquid. Rinse them under running water. The accessories are also dishwasher safe.
2. Wipe the casing with a soft cloth dampened with water. Then wipe dry.
ATTENTION! Make sure all parts are completely dry before assembly.
Troubleshooting
The device does not turn on. Possible cause: the socket is defective. Solution: check if the socket is
working properly by connecting another device to it, if necessary, connect the device to a working socket.
The device suddenly stopped working. Possible cause: overheating protection was activated. Solution:
unplug the device and allow it to cool down completely.
The ingredients in the bowl are grated instead of shredded (or vice versa). Possible cause: the disc (18)
is placed incorrectly. Solution: turn off and unplug the device, place the disc (18) with the other side facing
up.
Ingredients spill out or fall out of the bowl while device is in use. Possible causes: the bowl is overfilled;
the selected cooking temperature is too high. Solution: remove excess ingredients from the bowl so that
they do not exceed the “"MAX" mark; select a lower cooking temperature.
ATTENTION! If none of the suggested solutions helped you eliminate the problem, contact the supplier
or an authorized service center. Do not disassemble the device or attempt to repair it yourself.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this document without prior notice
to users.

The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the device.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Made in China. All trademarks
and brands mentioned herein are the property of their respective owners. The date of manufacture is indicated on the
package.

Up-to-date information and a detailed description of the device, as well as connection instructions, certificates,
information on companies that accept quality claims and warranties are available at aeno.com/documents. This device
complies with applicable safety requirements.

SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY. Hereby, ASBISC declares that the device is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the Restriction of Hazardous
Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.
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EeH Pametni kuhinjski robot ACROOOIS je uredaj dizajniran za obavljanje vise funkcija, od sjeckanja
namirnica do spremanja jela razli¢ite slozenosti.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V / 5.65 A (AC), 50-60 Hz, 1300.0 W (najvide). Potrodnja energije u stanju
pripravnosti: < 2.0 W. Zapremina posude: 3,5 L (korisna zapremina: 2,3 L). Brzina rotacije motora:
125-5000 o/min. 9 programa (8 automatskih + ru¢ni rezim rada). Ugradena vaga: raspon vaganja je
0-5 kg, korak vaganja je 5 g, funkcija resetiranja tare. Displej: na dodir, 5". Wi-Fi: 80211 b/g/n
(2412-2472 MHz). Snaga emitovanja: 17,3 dBm /53.7 mW. Zastita od pregrijavanja. Upravljanje: ruéno. Nivo
buke (na udaljenosti od 1 m): < 90 dB. Duzina kabla za napajanje: 1 m. Materijal: ABS plastika, nehrdajuci
&elik. Dimenzije (Dx$xV): 384x280x330 mm. Tezina: 7,8 kg. Boja: grafit. Uslovi koristenja: temp. 0..+40 °C,
rel. vl. 40-60 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temp. -20...+60 °C, rel. vl. 20-75 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. slike A, B)

Pametni kuhinjski robot ACROOOI1S, posuda, poklopac posude, poklopac multipraktika, posuda za
kuvanje na pari, umetak za kuvanje na pari, poklopac posude za kuvanje na pari, mutilica, mjesalica,
nastaavak za sjeckanje sa Cetiri ostrice, mala korpa za kuvanje na pari, drza¢ noza za rendanje/sjeckanje,
dvostrani noz za rendanje/sjeckanje, gurac¢, mjerna ¢asa, lopatica, kratki korisni¢ki vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B)

1-spojka, 2 — kuciste, 3 - displej, 4 —indikator, 5 - regulator, 6 — prekidac, 7 - posuda, 8 — poklopac posude,
9 - poklopac multipraktika, 10 — posuda za kuvanje na pari, 11 — umetak za kuvanje na pari, 12 — poklopac
posude za kuvanje na pari, 13 - muitilica, 14 — mjesalica, 15 — nastavak za sjeckanje sa cetiri ostrice,
16 - mala korpa za kuvanje na pari, 17 - drza¢ noza za rendanje/sjeckanje, 18 — dvostrani noz za
rendanje/sjeckanje, 19 — gurac, 20 - mjerna ¢asa, 21 - lopatica.

Ogranic¢enja i upozorenja

PAZNJA! Oprezno rukujte nozevima: izvadite ih iz posude prije nego éto je ispraznite i budite pazljivi kada
ih Cistite. Ne dirajte pokretne dijelove uredaja dok je u radu.

PAZNJA! Neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati i uzrokovati opekotine! Ne dirajte posudu, poklopce niti
posudu za kuvanje na pari dok se potpuno ne ohlade, koristite posebne kuhinjske rukavice ili debelu
krpu.

PAZNJA! Nemojte prekoraditi oznaku "MAX" kada punite posudu jer to moze uzrokovati izlijevanje
sadrzaja iz posude dok uredaj radi.

PAZNJA! Pazite da te¢nost ne ude u udubljenje za posudu jer to moze dovesti do ostec¢enja uredaja.
PAZNJA! U uredaju nemojte mljeti meso sa kostima i/ili hrskavicom, voce s kosticama ili oragaste plodove
u ljusci. Prvo uklonite kosti, hrskavicu, kosStice i ljusku kako biste izbjegli oStecenje sjeciva.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 16 godina ili osoba sa smanjenim
fizickim, senzitivnim ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva ili znanja o
rukovanju uredajem i ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Uredaj je namijenjen
iskljucivo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Ne dozvolite djeci da se igraju s
uredajem ili dodacima. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte koristiti osteceni uredaj ili pribor.
Uvjerite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u tehni¢kim specifikacijama odgovaraju parametrima
elektricne mreze. Upravljajte uredajem samo ako su vam ruke suve. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na
elektricnu mrezu bez nadzora. Iskljucite uredaj nakon svake upotrebe i prije ¢is¢enja. Iskljucite uredaj iz
elektri¢ne uti¢nice drzec¢i utikac, a ne kabl za napajanje. Ne uranjajte uredaj, utikac struunog kabla ilisam
kabl u vodu ili druge te¢nosti. Uvjerite se da kabl za napajanje nije uvrnut, savijen, ne¢im pritisnut niti da
je udodiru s vruéim, ostrim predmetima ili izvorima toplote. Koristite samo originalne dodatke. Nemojte
koristiti hemijski agresivne deterdzZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline ili rastvarace, ili
metalne spuzve za CiS¢enje uredaja. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se nadi u
kompletnom korisnickom priruéniku, dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.

|Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koriStenjea AENO™ uredaja, kontaktirajte podrsku-:
. putem e-poste: support@aeno.com ili chatujte uzivo na web strani: aeno.com/service-and-warranty. .
| Struénjaci ¢e vam pomoci u otklanjanju problema tako da ne biste gubilivrijeme i trud radi opetovanog |
1 odlaska u trgovinu.
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Namjena pribora
ﬂ Mljevenje i mijeSanje sastojaka za sosove, kremaste supe, smoothije, dje¢ju hranu, mlije¢ne

koktele; mijesanje tijesta.
Napomena. Nastavak se moze koristiti uz bilo koju brzinu

Mucdéenje bjelanjaka, vrhnja; mijeSanje sastojaka za sosove i kreme.
PAZNJA! Koristite nastavak samo uz 1-4 brzine

MijeSanje sastojaka; pripremanje juha uz funkciju grijanja.
PAZNJA! Koristite nastavak samo uz 1-3 brzine

Kuvanje na pari.
Napomena. Za spremanje nekoliko jela istovremeno, koristite umetak za kuvanje na pari (1)

Kuvanje na pari; kuvanje Zitarica i drugih sitnih sastojaka

— Rendanje/sjeckanje sastojaka.
| PAZNJA! Koristite nastavak samo uz 4-6 brzine
Indikacija uredaja

Status indikatora Znacenje

U reZimu pripravnosti

Treperi bijelo i crveno Posuda je ugradena u uredaj i zatvorena poklopcem
Treperi crveno Posuda je ugradena u uredaj ali nije zatvorena poklopcem
Dok uredaj radi

Treperi bijelo i crveno Rad u rezimu "Vaga"

Treperi bijelo Rad u rezimu grijanja ispod 60 °C

Treperi crveno Rad u rezimu grijanja iznad 60 °C

Funkcije regulatora

Okrenite desno/lijevo PodeSavanje parametara odabranog programa

Pritisnite jednom Pokretanje/pauziranje programa; prebacivanje uredaja u rezim

pripravnosti po zavréetku programa

Pritisnite i drzite 3 sekunde Otkazivanje pokrenutog programa
Pritisnite i drzite (u "Turbo" rezimu) |Rotacija noZa

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite ambalazu i izvadite uredaj i pribor. Uklonite sa njih sve ambalazne materijale.

2. Ocistite uredaj i pribor (v. "Ci§¢enje i odrzavanje").

3. Stavite kuciste uredaja (2) na ravnu, stabilnu povrsinu.

4. Utaknite utikac¢ kabla za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu.

5. Pomaknite prekidac (6) u polozaj | i sacekajte da se upali displej (3).

Povezivanje na Wi-Fi mrezu i kreiranje naloga

PAZNJA! Da biste pristupili receptima, kao i azuriranjima firmvera i baze recepata, treba da budete

povezani na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz) i da kreirate nalog preko displeja na uredaju.

1. Pripremite uredaj za rad i po ukljucivanju displeja pritisnite jednom na bilo kojem njegovom dijelu.

2. Na vrhu menija koji se otvori kliknite = iizaberite potrebnu Wi-Fi mrezu (samo 2,4 GHz).

3. Unesite svoju mreznu lozinku i kliknite na "Potvrdi". Sacekajte da se proces povezivanja zavrsii kliknite
na ©.

4. Kliknite na ® navrhu menija.

5. U prozoru koji se otvori kliknite na "Prijava/Registracija".

6. Kliknite na "Registruj se".
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7. U obrascu za registraciju kreirajte nalog: unesite svoju adresu e-poste i kreirajte lozinku, ponovo
kliknite na "Registruj se".

8. U prozoru koji se otvori unesite podatke o svom nalogu (korisnicko ime, pol i godine) i kliknite na
"Sacuvaj".

Azuriranje firmvera

Kada se otkrije nova verzija firmvera (ako je uredaj povezan na Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz), na displeju se

prikaze obavjestenje. Kliknite na dugme "AZuriraj" u prozoru sa obavjestenjima. Na displeju se prikaze

proces azuriranja firmvera. Sacekajte obavjestenje da je azuriranje zavrseno.

PAZNJA! Ne iskljuujte uredaj i ne iskopc&ajte ga iz elektri¢ne uti¢nice tokom azuriranja.

Koristenje uredaja

1. Ugradite posudu (7) u kuciste dok se ne zaustavi, kao sto je prikazano na slici C. Indikator (4) zatreperi
crveno.

2. Na displeju odaberite jednu od opcija:
e "Rezim": odaberite rezim rada sa liste i podesite parametre pomocu dugmadi na displeju ili preko

regulatora (5);

e "Recepti": odaberite recept i procitajte njegov opis, kao i listu potrebnih sastojaka i komponenti.

3. Pripremite sastojke: ogulite i/ili operite sastojke ako je potrebno, uklonite ljuske orasastih plodova,
kosti i hrskavicu iz mesa, nasjeckajte krupnije sastojke.

4. Uzmite nastavke odnosno dodatke potrebne za pripremanje i sastavite uredaj (v. tabelu ispod). Ako su
svi elementi uredaja ispravno sastavljnei, indikator ¢e treptati bijelo i crveno.

Nastavak-sjeckalica Mutilica
spojku (1) dok se ne zaustavi. Dodajte ¢ ﬂ, ne zaustavi. Dodajte sastojke u posudu i
sastojke u posudu i pokrijte poklopcem (8) (= pokrijte poklopcem (8)

( —
& f

Namjestite nastavak za sjeckanje (15) naQ Namjestite mutilicu (13) na spojku dok se

Mjesalica Mala korpa za kuvanje na pari

Namjestite mjesalicu (14) na spojku dok < U posudu dodajte potrebnu koli¢inu
se ne zaustavi. Dodajte sastojke u

posudu i pokrijte poklopcem (8)

vode (najmanje 600 ml). Namjestite

korpu (16) na spojku dok se ne zaustavi.

‘ ‘/,“‘ Dodajte sastojke u korpu i zatvorite
' | poklopac (8)

Dvostrani noz za rendanje/sjeckanje Posuda za kuvanje na pari

Ugradite drzac (17) na spojku. Ugradite -
noz za rendanje/sjeckanje (18) na drzac ‘

U posudu dodajte potrebnu koli¢inu
vode (najmanje 600 ml). Stavite posudu
na nacin da su male ostrice (za rendanje) (= za kuvanje na pari(10) na posudu i

ili Siroke ostrice (za sjeckanje) budu okrenite je u smjeru kazaljke na satu da

okrenute prema gore. Stavite poklopac *——/ |je pri¢vrstite. Dodajte sastojke u posudu
na posudu (9) za kuvanje na pari i zatvorite poklopac (12)

5. Na displeju pritisnite "Start" da pokrenete odabrani program. Na displeju se prikaze odbrojavanje
vremena kuvanja.
Napomena. Vrijeme u rezimu "Kuvanje na pari" po¢ne da se odbrojava kada temperatura dostigne
95 °C.
Napomena. Ako se uredaj koristi sa hozem za rendanje/sjeckanje, sastojci treba dodavati u posudu
kroz otvor na poklopcu (9). Koristite gurac (19) da ubacite sastojke.
PAZNJA! Ne dirajte pokretne dijelove uredaja dok je u radu.

6. Na kraju programa pritisnite "Potvrdi" na displeju, pomjerite prekida¢ u polozaj O i iskljucite uredaj iz
napajanja.
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7. Otvorite posudu okretanjem poklopca (ako je sastavljeno sa posudom za kuvanje na pari— okretanjem
posude za kuvanje na pari sa poklopcem) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (v. sliku E).
Napomena. Ako je posuda zaklju¢ana, ne mozete je skinuti sa kucista, ¢ak i ako je uredaj iskljucen iz
mreze.

8. Skinite posudu sa kucdista. Zatim skinite poklopac i nastavak odnosno korpu za kuvanje na pari ili samu
posudu za kuvanje na pari da izvadite gotovu hranu.

PAZNJA! Povriina posude i poklopca mogu se jako zagrijati. Koristite kuhinjsku rukavicu ili debelu
krpu da skinete posudu sa uredaja i poklopac sa posude.
Napomena. Koristite lopaticu (21) da izvadite malu korpu za kuvanje na pari iz posude (v. sliku D).

\e)

. Ocistite uredaj i pribor (v. "Ciséenje i odrzavanje").

Ciséenje i odrzavanje (v. sliku F)

PAZNJA! Ne uranjajte kuéiste uredaja u vodu. Ne perite kuéiste uredaja u masini za pranje sudova.

PAZNJA! Prije ¢idéenja uredaj treba da bude iskljuéen i da se potpuno ohladi.

1. Operite sve dijelove uredaja koji dolaze u dodir sa hranom mekom spuzvom i deterdzentom za pranje
posuda. Isperite ih pod teku¢om vodom. Komponente se takode mogu prati u masiniza pranje sudova.

2. Obrisite kuciste mekom krpom navlazenom vodom. Zatim osusite.

PAZNJA! Uvjerite se da su svi dijelovi potpuno suvi prije nego &to ih ponovo sastavite.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj se ne ukljucuje. Moguci uzrok: uticnica je u kvaru. RjeSenje: provjerite da li uti¢nica radi ispravno

priklju¢ivanjem na njui drugog uredaja, a ako je potrebno, prikljucite uredaj na ispravnu uti¢nicu.

Uredaj je iznenada prestao da radi. Moguci uzrok: aktivirala se zastita od pregrijavanja. Rjesenje:

iskljucite uredaj i ostavite ga da se potpuno ohladi.

Sastojci u posudi se rendaju umesto da se sjeckaju (ili obrnuto). Moguci uzrok: noz (18) je pogresno

ugraden. RjeSenje: iskljucite uredaj, iskopcajte ga iz napajanja i namjestite noz (18) drugom stranom.

Sastojci se izlijevaju ili ispadaju iz posude dok uredaj radi. Mogucdi uzroci: posuda je prepuna;

temperatura kuvanja je previsoka. Rjesenje: uklonite visak sastojaka iz posude tako da ne prelaze oznaku

"MAX"; odaberite manju temperaturu kuvanja.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija he pomogne u rieavanju problema, kontaktirajte dobavljaca

ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.

Drustvo ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosiizmjene i dopune u ovaj dokument bez prethodne najave
korisnicima.

Garantni i upotrebnirok su 3 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno u
Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih odgovarajucih vlasnika. Datum
proizvodnje je naveden na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o kompanijama koje
primaju reklamacije u odnosu na kvalitet i garancije, dostupne su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa
vazedim sigurnosnim zahtjevima.

POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLADENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.
Kompletan tekst EU Deklaracije o uskladenosti mozete pronaci na sljedecoj web adresi:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.

RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju opasnih supstanci, ukljuc¢ujudi
zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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NHTenureHTeH KyxHeHcKn po6oT ACROOOIS e ycCTpoOWCTBO, MpedHasHayeHo fa M3MbiHABa
pa3Hoo6pasHU GYHKLMU: OT HapA3BaHe Ha XpaHa 4O MPUroTBAHE Ha ACTUA C Pa3fIMYHa CITOXHOCT.
TexHunyecku cneuudukaumm

3axpaHBaHe (Bxoq): 220-240 V /5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (Makc.). MoTpebngeMa MOLLHOCT B PEXMM
Ha o4yakBaHe: < 2,0 W. O6eM Ha kynaTa: 3,5 | (moneseH obem — 2,31). CKOpoCT Ha BbpTeHe Ha MoTopa:
125-5000 rpm. 9 nporpamMu (8 aBTOMaTUUYHK + PbYEH PeXXUM). BrpageHa Be3Ha: AManasoH Ha U3MepBaHe —
0-5 kg, cTbnKa Ha npeTternaHe — 5 g, byHKLUMA 3a HyNMpaHe Ha TernoTo Ha TapaTta. [lncnnen: ceH3opeH, 5"
Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz). MowHocT Ha usnbdsaHe: 17,3 dBm / 53,7 mW. 3awmTa cpelly
nperpsaeaHe. YnpaeneHume: pb4yHo. HMBO Ha WyMa (Ha pa3sctoaHure 1m): < 90 dB. bnyKMHa Ha 3axpaHBaLLma
kaben: 1 m. Matepuan: ABS nnacTMmaca, HepbKaaeMa cToMaHa. Pasmep (OxLUxB): 384x280x330 mm.
Terno: 7,8 kg. UBaT: rpaduteH. YcnoBua Ha ekcriioatauus: temn. 0..+40 °C, oTH. BN. 40-60 % (6e3
KoHOeH3auma). YcnoBma Ha cbxpaHeHue: Temn. —20..+60 °C, oTH. BN. 20-75 % (6e3 KoHaeH3aums).
KoMnneKT 3a pocTtaBKa (Bx. dur. A, B)

MHTenureHTeH KyxHeHckn po6oT ACROO0O1S, Kyra, Kamak Ha KynaTa, kanak Ha koMbakHa, MapoBapKa,
B/IOXKa 3a MapoBapKa, kamak 3a MapoBapka, ObpKanka, MpUcTaBKa 3a CMecBaHe, MpUCTaBKa 3a
Haps3BaHe C YeTHMPU HOXa, MariKa KOLLHMLA 3a MapoBapKa, Obpy)Kad 3a HOX 3a HacTbpreaHe/Hapsa3BaHe,
OBYCTPaHeH HOX 3a HacTbpreaHe/Hapa3BaHe, 6yTano, MepuTenHa Yalua, LWnaTyna, KPaTKo PbKOBOACTBO
Ha noTpebutens.

EneMeHTH Ha yCTPOMCTBOTO U aKcecoapu (Bx. dur. A, B)

1 - cbegunHuTten, 2 — Kopnyc, 3 — gucnnen, 4 — nHamkaTop, 5 — perynatop, 6 — NnpeBkntoYBaTen, 7 — Kyna,
8 — Kanak Ha KynaTa, 9 — Kanak Ha KoMbaliHa, 10 — mapoBapKa, 11 — BIOXKa 3a NapoBapkKa, 12 — kanak Ha
napoBapka, 13 — 6bpkKanka, 14 — NpucTaBKa 3a cMecBaHe, 15 — NpuUCTaBKa 3a Hapa3BaHe C YeTUPU HOXa,
16 — Manka KOLIHMUUA 3a MapoBapKa, 17 — Abpykad 3a HOX 3a HacTbpreaHe/Hapsa3BaHe, 18 — AByCTpaHeH
HOX 3a HacTbpreaHe/Haps3BaHe, 19 - 6yTano, 20 - MepuTenHa Yawa, 21 - WwnaTtyna.

OrpaHuYeHus 1 npeaynpexneHus

BHUMAHME! Pa6oTeTe C HOXXOBETE BHMMATENHO: M3BaYKAaMTe M OT KyrnaTa nMpeau ga s U3npasHuTe,
BHMMaBaMTe MpPU MOYNCTBAHETO UM. He JOKOCBanTe OBMYKELLM Ce YacTW, [OKATO YCTPOMCTBOTO paboTu.
BHUMAHME! Hakon 4acTW Ha YCTPOMCTBOTO MOraT ga Ce HarpeaT M ga MpUYUHAT usrapaHusa! He
[OKOCBaMTe KymaTa, KanauuTe wau mapoBapKaTa, OOKATO He WM3CTMHAT HaMmb/HO, UM MU3MOoN3BanTe
KyXHEeHCKa pbkaBuLa uin gebena kbpna.

BHUMAHME! He npeBuwaBanTe MapKmpoBKaTa ,MAX" Npun NbHEHe Ha KynaTa — TOBa MOXXe Aa Aosene
[0 MpenbfBaHe Ha KyraTa no BpeMe Ha paboTa.

BHUMAHME! He pgonyckalTe momajaHe Ha TEYHOCT BbB BO/JbOHATUHATa Ha KynaTa — TOBa MoXe [Oa
noBpeamn yCTPONCTBOTO.

BHUMAHME! He pa3npobsaBainTe B yCTPOMCTBOTO MECO C KOCTU n/vnm XPYyLUAIn, NnogoBe ¢ KOCTU, AO0KU
Cc yepynkun. OTCTpaHeTe MpenBapUTENIHO KOCTUTE, XPYLUANUTE, KOCTUIIKUTE U YepyrnKuTe, 3a da He
noBpeguTe Hoxa.

YCTPOMNCTBOTO He € NpegHa3HavyeHo 3a M3Mon3BaHe OT Aela nopf 16-roguilHa Bb3pacT Unm oT avua ¢
HaManeHun GUsnNYecKU, yMCTBEHU UM MHTENEKTYaNTHU CMOCOBHOCTU, aKo Te HAMAT 4OCTaTbYeH ONUT Uun
MO3HaHMA 3a eKcrloaTaumsa Ha YCTPOMCTBOTO, M aKo He ca NofA Haa30opa Ha e, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT. YCTPOWCTBOTO € MpedHasHayeHo caMo 3a [AoMallHa ynoTpeba. He w3nonseauTe
YCTPOWCTBOTO Ha OTKPWUTO. He no3BonaBanTe Ha Aela ga CU UrpadaT C YCTPOWCTBOTO U akcecoapuTe. He
M3MNycKanTe U He XBbpramTe yCTPOMUCTBOTO. He n3mon3sanTte NoBpeAeHO YCTPOWCTBO MM akcecoapu.
YBepeTe ce, Ye HOMUHAMHOTO HamMpeXXeHMe 1 YecToTaTa, MOCOYEHM B TEXHUYECKUTe cneundmrkaumm,
CbOTBETCTBAT Ha efleKTpuYeckaTa Mpexa. PaboTeTe C yCTPOMCTBOTO CaMO CbC CyxM pbLe. He ocTaBsinTe
YCTPOMCTBOTO, CBbP3aHO KbM efleKTpuyeckaTa Mpexka, 6e3 Haasop. M3kiouyeTe yCTpPoOMCTBOTO OT
enekTpuyeckata Mpexa cnen ynoTpeba U npegou nodymcTBaHe. M3kmo4yeTe yCTPOMCTBOTO OT
eneKTpuyeckaTa Mpexka, KaTo ObpPXKUTe LLerncena, a He 3axpaHBalLna kaben.

He noTansainTe yCTPOWCTBOTO, Lencesna Ha 3axpaHBalma kaben unu camus kaben BbB BOAA WU OPYrA
TeYHoCTW. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLMAT Kabes He e ycyKaH, mperbHaT, MPUTUCHAT KbM HELo UK B
KOHTaKT C ropeLuu, ocTpu npeamMeTv WUamn U3TOYHMLM Ha TonnuHa. M3non3samTe caMo OpUrMHaNHM
akcecoapu. He wu3nonseBanTe XUMWYECKU arpecmMBHU MOYUCTBALLM MpenapaTy, abpasvBHUM MacTy,
MPOOYKTU, CbObPXKALLM KUCENMUHU 1 Pa3TBOPUTENU, UTW MeTalHW MOM 3a MOYUCTBAHE Ha YCTPOWCTBOTO.
Moapo6bHO onmMcaHre Ha YCTPOMCTBOTO, HEFOBUTE PEXXUMU U GYHKLMKM MOXKEeTe Ja HaMepuTe B Mb/IHOTO
PbKOBOACTBO 3a eKcrioaTalms, KOeTo e AOCTbMHO Ha yeb cTpaHuLa aeno.com/documents.

| AKO MMaTe HAKaKBM BbMPOCK UMW 3aTPYAHEHWS MPW U3MON3BaHeTO Ha ycTponcTtBoTo AENO™, mong, |
1| CBbPYKETE Ce C eKuMMa 3a NMOALPBIKKA MO efleKTPOHHAa MoLla Ha agpec support@aeno.com Uiy Ypes !
| OHMaitH YaT Ha agpec aeno.com/service-and-warranty. CrieLanvcTTe MoraT 4a B1 MOMOMHaT Aa ce |
! cnpasuTe C Npo6nemuTe, Taka Ye Aa He rybute Bpeme 1 ycuims 3a nocelueHue Ha MarasuH. !
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NMpenHa3sHayeHUe Ha aKcecoapuTe

MacupaHe M CcMecBaHe Ha CbCTaBKM 3a COCOBeE, KpeM Cynu, cMyTH, 6ebellkn XpaHu,
MITEYHW LLEMNKOBE;, OMeCBaHe Ha TeCTO.

= 3a6enexka. [pu1cTaBKaTa MOXe [1a Ce M3MOM3Ba NPW BCAKa CKOPOCT

Pa3buBaHe Ha 6enTbLM, CMeTaHa; CMecBaHe Ha CbCTaBKM 3a COCOBe, KpeMoBe.
BHUMAHME! 13non3BanTe NprcTaBKaTa caMo rnpu CKoOpocTu 1-4

CMecBaHe Ha CbCTaBKU; MPUIrOTBAHE Ha CyMnn C moMollTa Ha GYHKLUKMATA 33 HarpaBaHe.
BHUMAHME! 13non3BanTe NpurcTaBKaTa caMo rnpu CKopocTtu 1-3

[oTBeHe Ha mapa.
6 3abenexka. 3a a NPUroTBATE Ha Mapa HAKOMKO XpPaHW eqHOBPEMEHHO, N3Mon3BanTe

BIOXKKaTa 3a napoBapkaTa (11)

[oTBEHE Ha Mapa; roTBEHE Ha 3bPHEHW XPaHW U APYrn MankKum CbCTaBKU

HacTbpreaHe/HapsiaBaHe Ha CbCTaBKM.
BHUMAHME! 13non3BanTe NprcTaBKaTa caMo rNpu CKOPOCTU 4—6

MHAMKaUuMa Ha yCTPOMCTBOTO
[CbeTosiHMe Ha MHAVKaTopa CToitHocT
B pe)XXuM Ha oyakBaHe

Murawm 65710 1 YepBeHo KynaTa e noctaBeHa B yCTPOMCTBOTO U € 3aKpuTa C Kanak
Mwura B yepBeHO KynaTa e noctaBeHa B yCTPOMCTBOTO 1 He € 3aKpuTa C Kanak
Mo BpeMe Ha pa6oTa Ha YCTPOMCTBOTO

Murawm 65510 1 YepBeHo PaboTa B pexxnm ,BesHun"

Mura B 6410 PaboTa B peXknM Ha HarpsasaHe o 60 °C

Mwura B yepBeHO PaboTa B pexknM Ha HarpsasaHe Haf 60 °C
DYyHKUMM Ha perynaTtopa

3aBbpTeTe HaOsCHO/HaNsgBo PerynupaHe Ha NapamMeTpuTe Ha M3bpaHaTa nporpamMa
HaTuncHeTe BegHBXK CrapT/naysa Ha nporpamara; noctaBgHe Ha YCTPOMCTBOTO B
pPeXXMM Ha o4aKBaHe cref NpuKItoYBaHe Ha NporpamaTta

HaTncHeTe 1 3agpbKTe 3a 3 cekyHAM | OTMaHa Ha TeKylla nporpama

HaTuvcHeTe 1 3agpbKTe (B pexxmm BbpTeHe Ha HOXXa

Typ60")

MoaroToBKa Ha YCTPOMCTBOTO 3a ynoTpe6a

1. BHMMaTenHO oTBOpEeTe OMaKoBKaTa U M3BageTe YCTPOWCTBOTO U akcecoapuTte. OTCTpaHeTe BCUYKK
OMaKOBbBYHWM MaTepmanm oT Tax.

2. MoyuncTeTe yCTPOMCTBOTO U akcecoapuTe (BX. ,l104MCTBaHE M NOJaPBbXKKA").

3. MocTaBeTe KOpryca Ha YCTPOMCTBOTO (2) BbpXy MNA0CKa, CTabuiHa NOBbPXHOCT.

4. MocTaBeTe Lencena Ha 3axpaHBallusg Kaben B KOHTaKTa.

5. 3aBbpTeTe NpeBKtoYBaTeNa (6) B nonoxeHue | 1 n3yakamTe ga ce BKAOYM amucnnear (3).

Cebp3BaHe ¢ Wi-Fi Mpe)a n cb3aaBaHe Ha aKayHT

BHUMAHME! 3a fa nony4ute OOCTbM OO peuenTu, KakTo M OO aKTyanusauum Ha dbpMyepa 1 6GasaTa

OaHHW C pelenTn, TpAbBa Oa ce cBbpykeTe ¢ Wi-Fi Mpexka (2,4 GHz) 1 Oa cb3gagete akayHT, KaTo

M3nonssaTte Ancniesa Ha yCTPOMCTBOTO.

1. MoaroTeeTe YyCTPOWCTBOTO 3@ paboTa U Cried KaTo BKIOUYUTE OUCTIes, HaTUCHeTE BeOHBXK B KOATO U
[a e yacT Ha gucres.

2. B ropHaTa 4acT Ha OTBOPEHOTO MEHIO HaTucHeTe
2,4 GHz).

3. BbBegeTe MpeoBaTa Mnaposia U HaTucHeTe ,[MoTBbpan”. M3yakanTe MpouLechbT Ha CBbp3BaHe Oa
3aBbpLUM U HATUCHETE @,

4. HaTucHeTe @ B ropHaTta 4acT Ha MEeHIOTO.

5. B oTBOpeHuns npo3opeLl, HaTucHeTe ,Bxoa/Pervcrpaums”.

6. HatucHeTte ,Permnctpaunsa®.
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7. BbB dopMynapa 3a perncrpaLma cbaganTe akayHT: BbBe4eTe CBOA MMeM afpec U Cb3ganTe napona,
HaTUCHeTe OTHOBO ,Pernctpaumna’.

8. B npo3opeLa, KOWTO ce oTBaps, BbBeaeTe MHbOPMaLMSTa 3a BallMs akayHT (MoTpebuTesicko nme, non
M Bb3pPacT) U HaTUCHeTe ,3ana3BaHe”.

AKTyanusauusa Ha pbpMyepa

KoraTto 6bAe oTKpuTa HOBa Bepcusa Ha ¢bpMyepa (@Ko YCTPOWCTBOTO € CBbP3aHO KbM 2,4 GHz Wi-Fi

Mperka), Ha Oucnnes e ce rnosBu M3BecTue. HaTucHeTe ByToHa ,AKTyanmsaumsa” B Mposopela 3a

n3BecTua. Ha gurcnnesa e ce noKake npoLechT Ha akTyanm3auna Ha dbpMyepa. Mi3uakanTe fa ce Noasu

cbobLLeHMe, Ye aKkTyanmsaunaTa e 3aBbpLleHa.

BHUMAHME! He u3kniouBamTe yCTPOUCTBOTO U HE MO WM3K/OYBaAMUTE OT efnekTpuyeckata Mpexka no

BpeMe Ha akTyanusauyus.

EKcnnoaTtauusa Ha yCTPOMCTBOTO

1. MocTtaBeTe KynaTa (7) B KOprnyca AoKpaW, KakTo € NokasaHo Ha ¢ur. C. MHOMKATOPBT (4) e 3ano4yHe
[a Mura B YepBeHO.

2. Ha aucnnea nsbepete egHa oT onuumTe:
o PexxnM": n3bepeTe peXkrM OT CMUCHbKa U perynmpanTte napaMeTpmuTe C MoMollTa Ha ByToHUTe Ha

oucnnesa unu perynatop (5);
e ,Peuentn: nsbepete peuenta M npoyeteTe HEMHOTO OMUCAHWE U CMUCbKa C HeobxoauMuUTe
CbCTaBKM Y KOMMOHEHTW.

3. MpuroTeeTe CbCTaBKUTE: MOYUCTETE W/UNN M3IMUNTE XpaHaTa, ako e HeobXxoauMo; OTCTpaHeTe
YyepynkuTe Ha AOKUTE; KOCTUTE N XPYLLUANUTE OT MECOTO; HapexXeTe rofieMmTe CbCTaBKU.

4. B3eMeTe HeOOXOAMMUTE akcecoapu 1 crnobeTte yCTPOMCTBOTO (BXK. TabnmuaTa no-gosy). AKO BCUYKM

eMeMeHTU Ha YCTPOMCTBOTO Ca MOHTUPaHW MPaBUHO, MHAMKATOPBT LWe MUra B 64710 1 YepBeHO.

MpucTaBKa 3a Hapsi3BaHe BbpkKanka
lMocTaBeTe NpUCTaBKaTa 3a

Hapsa3BaHe (15) Bbpxy cbeamHutens (1)
nokpan. lobaBeTe CbCTaBKUTE B KyraTa

M I MOKPUWTE C Kanaka (8)

MocTaBeTe 6bpkKankaTa (13) Bbpxy
cbeamnHUTena gokpan. [JobaseTe
CbCTaBKMTE B KynaTa U I’ MOKpUMTE C
Kamaka (8)

MpucTaBkKa 3a cMecBaHe Marnka KowHuuUa 3a napoBapka
[Nob6aBeTe HEOBXOAMMOTO KOMMYECTBO
Boda (Han-manko 600 ml) B kynaTa.
MocTaBeTe KoWwHMLUaTa (16) BbpXY
cbeamnHUTena gokpan. [JobaseTe
CbCTaBKMTE B KOLUHMLIATA W 3aTBOPETE
Kamaka (8)

MocTaBeTe NpUCTaBKa 3a cMecBaHe (14)
BbPXY CbeaUHUTENA AoKpan. JobaBeTe
CbCTaBKWTE B KynaTa v M MoKpumTe ¢
Kamaka (8)

[BycTpaHeH HOX 3a HacTbpreaHe/Haps3BaHe MapoBapka

[MocTaBeTe Oobpykava (17) BbPXY — = [No6aBeTe HEOBXOAMMOTO KOMNYECTBO
cbeauHuTena.  [locTtaBeTe HOXa 3a - = Bogda (Haw-manko 600 ml) B kynaTa.
HacTbpreaHe/HapsizBaHe (18) BbpPXy 1\ CBbprkeTe napoBapkaTa (10) KbM
Obpykada C  Mankute OocCTpueTa  (3a KyrnaTa W 3aBbpTeTe Mo MOocCoKa Ha
HacTbpreaHe) UK LWMPOKOTO ocTpMe (3a | YacoBHWKOBaTa CTpenka, 3a fda ce
Hapa3BaHe) Harope. 3akpuinTe KymnaTa C \\\ / |dukcupa. [HobGaBeTe CbCTaBKUTE B
Kamaka (9) rnapoBapKaTa 1 3aTBopeTe Kanaka (12)

5. Ha oucnneqa HaTucHeTe ,CTapT", 3a a cTapTMpaTe n3bpaHaTa nporpama. OTOpPoABaHETO Ha BpeMeTo
3a roTBeHe e ce MoKa)ke Ha gmcrnes.
3a6enexka. OT6poaBaHETO Ha BPEMETO 3a roTBEHE B PeXkMM ,[OTBeHe Ha NMapa“ Lwe 3ano4vHe, Korato
TeMnepaTtypaTa gocturHe 95 °C.
3ab6enexka. AKO YCTPOMCTBOTO Ce M3MOM3Ba C HOX 3a HacTbpreaHe/Hapa3BaHe, CbCTaBKUTe Tpsa6Ba
[a ce mMopaBaT B KyrnaTa npe3 oTBopa Ha Kamnaka (9). M3nonseante 6yTanoTto (19), 3a ga nogageTe
CbCTaBKUTE.
BHUMAHME! He fokocBanTe ABMXKELLM Ce YacTu, LOKATO YCTPOMCTBOTO paboTu.

6. B kpag Ha nporpamaTta HaTucHeTe ,[MOTBbpXKAABaHe" Ha AMcneq, 3aBbpTeTe MNpeBKItoYBaTENd B
nonoxkeHme O 1 U3KMOYETE YCTPOWCTBOTO OT 3aXPaHBaHETO.
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7. OTKMtoYeTe KynaTa, KaTo 3aBbpTUTE Kamnaka (3a BapuaHTa ¢ MapoBapKa — mapoBapkKa ¢ Karak) obpaTHO
Ha YacoBHWKOBAaTa cTpenka (Bx. dur. E).
3abenexka. AKO KyraTa e 3aK/il4deHa, TA He MoXke Aa 6bOe M3BageHa OT KOpryca, OOPW ako
YCTPOWCTBOTO € U3K/TIOYEHO OT efieKTpryeckaTa Mpexa.

8. OTcTpaHeTe KymnaTa oT kopnyca. Crief, ToBa OTCTPaHeTe Karmaka W npucraBkaTta / KollHuuaTa 3a
rnapoBapkKa Uimn napoBapkaTa, 3a Ja U3BaguUTe CbObpPXKaHUETO.

BHUMAHME! lMoBbpxHOCTTa Ha KynaTa M Kamnaka MoXe ga ce Harpssa. M3nonsBanTe KyxXHeHcKa
pbkaBuLa Unn gebena Kbpna, 3a Aa M3BaguTe KyrnaTta oT yCTPOMCTBOTO U Karaka oT KyraTa.
3abenexka. M3nonseanTe wWnaTtynaTa (21), 3a fa M3BaAUTe MankaTa KOLWHMLA 3a MapoBapKa oT KyrnaTta
(B>K. dur. D).

9. MoyuncTeTe YCTPOMCTBOTO U akcecoapuTe (BX. ,l104MCTBaHE M NOJOPDBIKKA").

MoumncrBaHe M NoaapbXKKa (BXK. dur. F)

BHUMAHME! He notangnTe koprnyca Ha yCTPOMCTBOTO BbB Boda. He M1MTe Kopryca Ha yCTPOMUCTBOTO B

CbOOMUANHA MaLLMHa.

BHUMAHME! He noyuncTBanTe yCTPOMCTBOTO, AOKATO TO He 6bae U3KITIOUEHO OT efleKTpuYeckaTa Mpexka

N He N3CTMHE HamMb/IHO.

1. U3MUTE BCUYKM YaCcTU Ha YCTPOMCTBOTO, KOUTO B/IM3AT B KOHTAKT C XpaHaTa, C MeKa rbba v npenapaTt
3a MMeHe Ha cbpoBe. MannakHeTe rv nopn Tedalla Boda. AKcecoapuTe Morat ga ce MUAT U B
CbOOMUATHA MaLUMHa.

2. N36bplueTe Kopryca ¢ MeKa Kbpra, HaBraxHeHa ¢ Boga. Cref ToBa U3bbplLueTe 4O CyXO.

BHUMAHME! YBepeTe ce, Ye BCUYKM YaCTK ca HaMb/THO CyXM Npeau crnobasaHe.

OTcTpaHsiBaHe Ha Bb3MOXXHU HEU3MNPaBHOCTH

YCTPOMCTBOTO He ce BK/UYBA. Bb3aMOXXHa NPUYMHA: eNeKTPUYECKUAT KOHTaKT € NoBpeaeH. PelueHne:

NpoBepeTe M3MPaBHOCTTAa Ha €NEKTPUYECKUA KOHTAKT, KaTO CBbPXETE KbM HEro gpyro yCTpowcTBoO, a

aKo e HeOBXOAMMO, CBbPYKETE YCTPOMCTBOTO KbM U3MPaBEH eNeKTPUYECKM KOHTaKT.

YCTPOMCTBOTO U3BEAHDBX Crpsa Aa paboTu. Bb3MoxHa MpWUMHa: 3aliMTaTa OT nperpsaBaHe ce e

3agencTBana. PeleHune: nsknoyeTe yCTPOMCTBOTO OT efleKTpUYecKaTa Mpexa M ro octaBeTe Aa U3CTUHe

Hamb/IHO.

CbCTaBKUTE B KynaTa ce HacTbpreaT, a He ce Haps3BaT (UM Oo6pPaTHOTO). Bb3MOXKHa MpUUMHA:X

HOX®BT (18) He € NoCcTaBeH NPaBUTHO. PelleHme: M3KYeTe yCTPOWCTBOTO, M3BAETE ro OT 3aXPaHBaHETO,

nocTtaBeTe Hoxa (18) HaobpaTHO.

Mo BpeMe Ha pa6oTa cbCTaBKUTE ce pas/siMBaT WM NagaT oT Kynata. Bb3MOXHW MPUYMHU: KynaTa e

rnpenbiHeHa; M3bpaHaTa TeMnepaTypa Ha FOTBEHE e TBbPAe BUCOKA. PellleHMe: OTCTpaHeTe U3NULWHUTE

CbCTaBKM OT KyMaTa, Taka 4Ye [a He HaJBULWaBaT MapkupoBKaTa ,MAX"; n3bepeTe No-HWCKa TemMrnepaTtypa

Ha roteeHe.

BHUMAHME! AKO HWUTO eOuH OT MPeasoXXeHUTe MeTOOM He MOMOrHe 3a pellaBaHe Ha npobnema,

CBbpyKeTe ce C BallMA OOCTaBYMK UMM C OTOPU3MNPaH CePBM3EH LeHTbp. He pa3rnobseanTe U He ce

onuTBaMTe Oa PEeMOHTMpaTe YCTPOMNCTBOTO CaMU.

KomnaHusta ASBISC cu1 3anasBa NpaBoTo Aa Moanduumpa yCTPOMCTBOTO M Aa NPaBu NPOMEHU W AOMbHEHUS B TO3U
[OKYMeHT 6e3 NnpeaBapuUTesHO yBeAoMABaHe Ha notpebutenure.

lapaHUMOHEH CPOK M CPOK Ha ob6Ccny>KBaHe — 2 roAMHKM OT AaTaTa Ha Npoaaxba Ha yCTPONCTBOTO B TbProBCKaTa Mpexa.
MHPopMauma 3a nponssoamnTens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Knunbp).
MpounsBeaeHo B KnMTal. BCUUKM TbProBCKM MapKu, CMOMEHaTV B TO3M AOKYMEHT, Ca COOCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM
cobcTBeHMUN. [laTaTa Ha NPOU3BOACTBO € MocoYeHa BbpXy OornakoBKaTa.

AKTyanHa nHbopmaLmsa U NoOAPOBHO onncaHMe Ha YCTPOMCTBOTO, KaKTO M MHCTPYKLWMK 3a CBbP3BaHe, cepTudmKkaTty,
MHPopMaLMa 3a PUPMUTE, KOUTO MpuemMaT pekaMauuMm 3a KayecTBO W rapaHuuW, ca [[OCTbMHW Ha appec
aeno.com/documents. ToBa yCTPOMCTBO OTroBaps Ha NMPUMIOKMMUTE U3UCKBaHWMSA 3a 6€30MacHOCT.

OMPOCTEHA AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBMUE. C HacToswwoTo ASBISC neknapupa, 4e yCTPOMCTBOTO OTroBaps Ha
M3nCcKBaHMATa Ha OupektmBa 2014/53/EU. C mbnHME TEKCT Ha OeKnapaumaTa 3a cboTBeTcTBMe Ha EC MoxeTe ga ce
3anosHaeTe Ha cnedHus yeb agpec: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

PAupekTuBa ROHS. YCTPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBME C M3UCKBaHWATa Ha OupektmBa RoHS 2011/65/EU oTHOCHO
orpaHuWyaBaHe Ha OMacHWUTE BELLECTBa, BKIIOYMTENHO U3MCKBaHMATa Ha OupekTnea RoHS 2015/863/EU.
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Chytry kuchyrisky robot ACROOO1S je zafizeni navrzené k provadéni rlznych funkci: od sekani
potravin az po pfipravu pokrmu rlizné slozitosti.

Technické specifikace

Napadjeni (vstup): 220-240 V / 5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (max.). Spotfeba v pohotovostnim rezimu:
<2,0 W. Objem misy: 3,5 | (uzite¢ny objem: 2,3 1). Rychlost ota¢eni motoru: 125-5000 ot./min. 9 programU
(8 automatickych + ruéni rezim). Vestavéné vahy: rozsah méfeni 0-5 kg, krok vazeni 5 g, funkce
vynulovanivahy. Obrazovka: dotykova, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Vyzareny vykon: 17,3dBm /
53,7 mW. Ochrana proti pfehrati. Ovladani: ru¢ni. Hladina hluku (ve vzdalenosti 1 m): <90 dB. Délka
napajeciho kabelu: 1 m. Material: ABS plast, nerezova ocel. Velikost (Dx5xV): 384x280x330 mm. Hmotnost:
7,8 kg. Barva: grafitova. Provozni podminky: tepl. O..+40 °C, rel. vih. 40-60 % (bez kondenzace). Skladovaci
podminky: tepl. =20...+60 °C, rel. vIh. 20-75 % (bez kondenzace).

Obsah baleni (viz obr. A, B)

Chytry kuchynsky robot ACR0O0O1S, misa, viko misy, viko robota, naparovaci hrnec, napafrovaci vliozka,
viko naparovaciho hrnce, Slehaci nastavec, michaci nastavec, sekaci nastavec se Ctyfrmi nozi, maly
napafovaci kog, drzédk na strouhaci/platkovaci ndz, oboustranny strouhaci/platkovaci ntz, p&chovadlo,
odmeérka, Spachtle, stru¢ny nadvod k pouziti.

Prvky zafizeni a pfislusenstvi (viz obr. A, B)

1-spojka, 2 — télo, 3 — obrazovka, 4 — indikator, 5 — ovladag, 6 - vypinac, 7 - misa, 8 — viko misy, 9 — viko
robota, 10 — naparovaci hrnec, 11 - naparovaci vlozka, 12 — viko naparovaciho hrnce, 13 - Slehaci nastavec,
14 — michaci nastavec, 15 — sekaci nastavec se Ctyfmi nozi, 16 — maly napafovaci ko§, 17 — drzak na
strouhaci/platkovaci nlz, 18 — oboustranny strouhaci/platkovaci nz, 19 - p&chovadlo, 20 - odmérka,
21-3pachtle.

Omezeni a varovani

POZOR! S nozi zachazejte opatrné: pred vyprazdnénim je vyjméte z misy, pfi Cisténi budte opatrni.
Bé&hem provozu zafizeni se nedotykejte zadnych pohyblivych ¢asti.

POZOR! Nékteré ¢asti zafizeni se mohou zahtat a zpUsobit popaleniny! Nedotykejte se misy, vik ani
naparovaciho hrnce, dokud zcela nevychladnou, nebo pouzijte kuchyrnskou rukavici ¢i hustou tkaninu.
POZOR! Pri plnéni misy neprekracujte znacku "MAX" — mohlo by dojit k pfete¢eni misy b&éhem provozu.
POZOR! Nedovolte, aby se do prohlubné misy dostala tekutina — mohlo by dojit k poskozeni zafizeni.
POZOR! Nekrajejte maso s kostmi a/nebo chrupavkami, ovoce s peckami ani ofechy ve skofapce.
Pfedem odstrante kosti, chrupavky, pecky a skofapky, abyste neposkodili nGz.

Toto zafizeni neni uréeno pro pouziti détmi mladsimi 16 let nebo osobami se snizenymi fyzickymi,
mentalnimi nebo dusevnimi schopnostmi, pokud nemaji dostatecné zkusenosti a znalosti s pouzivanim
zafizeni a pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost. Zafizeni je uréeno pouze
pro pouZiti v domadacnosti. Zafizeni nepouzivejte venku. Nedovolte détem, aby si se zafizenim a
pfisluSenstvim hraly. Zafizeni neupoustéjte ani nehazejte. Nepouzivejte poskozené zafizeni nebo
pfislusenstvi. Ujistéte se, Ze jmenovité napéti a frekvence uvedené v technickych specifikacich odpovidaji
parametrdm elektrické siti. Se zafizenim manipulujte pouze suchyma rukama. Nenechavejte zafizeni
pfipojené k elektrické siti bez dozoru. Po pouziti a pfed Cisténim odpojte zafizeni z elektrické sité. Pfi
odpojovani zafizeni z elektrické sité uchopte zastréku, nikoli napdjeci kabel. Neponofujte zafizeni,
zastréku napdjeciho kabelu ani samotny kabel do vody nebo jinych tekutin. Ujistéte se, Ze napajeci kabel
neni zkrouceny, zalomeny, pfiskfipnuty nebo neni v kontaktu s horkymi, ostrymi pfedmeéty nebo zdroji
tepla. Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi. K ¢isténi zafizeni nepouzivejte chemicky agresivni Cistici
prostfedky, abrazivni pasty, prostfedky obsahujici kyseliny a rozpoustédla ani kovové draténky. Podrobny
popis zafizeni, jeho rezimd a funkci naleznete v Gplném navodu k pouziti, ktery je k dispozici na webové
strance aeno.com/documents.

| Pokud mate jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO™, obratte se na tym podpory |
| prostfednictvim e-mailu support@aeno.com nebo online chatu na aeno.com/service-and-warranty. '

| Specialisté vam pomohou na to pfijit a nebudete muset travit Cas a Usili navstévou obchodu. \
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Funkce pfislusenstvi
ﬂ Mleti a michani ingredienci do omacek, krémovych polévek, smoothie, détské vyzivy,
B
N

mlécnych koktejld; hnétenf tésta.
Poznamka. Nastavec Ize pouZit pfi libovolné rychlosti

Slehani bilkd, smetany; michani ingredienci do omacek, krému.
POZOR! Nastavec pouzivejte pouze pfi rychlostech 1az 4

Michani ingredienci; pfiprava polévek pomoci funkce ohrevu.
POZOR! Nastavec pouzivejte pouze pfi rychlostech 1az 3

Vareniv pare.

g Poznamka. Chcete-li varit v pafe nékolik potravin najednou, pouzijte vlozku pro vafeni v
pare (1)

& % Vareni v pafe; vafeni obilovin a dalSich drobnych ingredienci

|

= Strouhani/platkovani ingredienci.
I POZOR! Nastavec pouZivejte pouze pfi rychlostech 4 az 6

Indikace zafizeni

Stav indikatoru Vyznam

Pohotovostni rezim

Blika bile a ¢ervené Misa je vlozena do zafizeni a je uzaviena vikem

Blika ¢ervené Misa je vlozena do zafizeni a neni uzaviena vikem

Béhem provozu zafFizeni

Blika bile a ¢ervené Provoz v rezimu "Vahy"

Blika bile Provoz v rezimu zahfivani do 60 °C

Blika cervené Provoz v rezimu zahftivani nad 60 °C

Funkce ovladace

Oté&cejte vpravo/vlevo Nastaveni parametrd vybraného programu

Stisknéte jednou Spusténi/pozastaveni programu; prepnuti zafizeni do
pohotovostniho rezimu po ukon&eni programu

Stisknéte a podrzte po dobu 3 sekund Zruseni spusténého programu

Stisknéte a podrzte (v rezimu "Turbo") Otaceni noze

Pfiprava zafizeni k provozu

1. Opatrné otevfete obal a vyjméte zafizeni a pfislusenstvi. Odstrafite z nich veskery obalovy material.

2. Vycistéte zafizeni a pFislusenstvi (viz "Cisténi a udrzba").

3. Umistéte télo zafizeni (2) na rovny, stabilni povrch.

4. Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

5. Pfepnéte vypinac (6) do polohy I a pockejte, az se zapne obrazovka (3).

Pfipojeni k siti Wi-Fi a zaloZeni G¢tu

POZOR! Chcete-li ziskat pfistup k receptim a aktualizacim firmwaru a databéaze receptd, musite se

pfipojit k siti Wi-Fi (2,4 GHz) a zalozit si U¢et pomoci obrazovky zafizeni.

1. Pripravte zafizeni k provozu a po zapnuti obrazovky stisknéte jednou v kterékoli ¢asti obrazovky.

2.V horni &asti oteviené nabidky stisknéte = a vyberte pozadovanou sit Wi-Fi (pouze 2,4 GHz).

3. Zadejte sitové heslo a stisknéte "Potvrdit". Pockejte na dokonceni procesu pfipojeni a stisknéte Q.

4. Stisknéte @ v horni asti nabidky.

5.V otevieném okné stisknéte "PFihlaseni/Zalozeni G&tu".

6. Stisknéte tlac¢itko "Zalozit ucet".

7.V registracnim formulafi si vytvorte Ucet tak, ze zadate svou e-mailovou adresu a vytvofite si heslo a
znovu kliknéte na "Zalozit ucet".

8.V otevieném okné zadejte Udaje o svém Uctu (uzivatelské jméno, pohlavi a vék) a kliknéte na "Ulozit".
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Aktualizace firmwaru
Po zjisténi nové verze firmwaru (pokud je zafizeni pfipojeno k siti Wi-Fi 2,4 GHz) se na obrazovce zobrazi
pfislusné oznameni. V okné oznameni kliknéte na tlacitko "Aktualizovat". Na obrazovce se zobrazi proces

aktualizace firmwaru. Vyckejte na zpravu o dokonceni aktualizace.

POZOR! Beéhem aktualizace zafizeni nevypinejte ani neodpojujte z elektrické sité.

Pouziti zafizeni

1. Vlozte misu (7) do téla zafizeni az na doraz, jak je zndzornéno na obr. C. Indikator (4) za¢ne blikat

Cervene.
2. Na obrazovce vyberte jednu z moznosti:

e "Rezim'" vyberte rezim ze seznamu a nastavte parametry pomoci tla¢itek na obrazovce nebo

ovladace (5);
e "Recepty"
pfislusenstvi.

vyberte recept a prectéte si jeho popis a seznam poZzadovanych ingredienci a

3. Pfiprava ingredienci: v pfipadé potfeby oloupejte a/nebo omyjte suroviny; odstrafite skofapky ofechd,
kosti a chrupavky z masa; nakrajejte velké ingredience.

4. Vezméte potfebné prislusenstvi a sestavte zafizeni (viz tabulka nize). Pokud jsou vdechny prvky zafizeni

spravné nainstalovany, indikator za¢ne blikat bile a Cervené.

Sekaci nastavec
Nasadte sekaci nastavec (15) na spojku (1)
az na doraz. PFidejte ingredience do misy ¢ ﬁ,,,«
a uzavrete ji vikem (8) [

Slehaci nastavec

Nasadte Slehaci nastavec (13) na spojku
az na doraz. Pridejte ingredience do
misy a uzavrete ji vikem (8)

Michaci nastavec

Nasadte michaci nastavec (14) na spojku
az na doraz. Pridejte ingredience do
misy a uzavrete ji vikem (8)

Maly naparovaci kos

Do misy pfidejte potfebné mnozstvi
vody (nejméné 600 ml). Nasadte kos (16)
Pridejte
ingredience do koSe a uzavfiete jej ‘
vikem (8) L

na spojku az na doraz.

Oboustranny strouhaci/platkovaci naz
Nasadte drzak (17) na spojku.
Strouhaci/platkovaci ntz (18) nasadte na
drzak jemnymi ¢epelemi (pro strouhani)
nebo Sirokymi Cepelemi (pro platkovani)
smérem nahoru. Uzaviete misu

vikem (9)

Naparovaci hrnec <. ®
Do misy pfidejte potfebné mnoZstvi l@
vody 600 ml). Pfipojte %—
naparovaci hrnec (10) k mise a otocenim

ve hodinovych jej \
PFidejte do “
naparovaciho hrnce a uzavrete jej vikem (12)

(nejméneé

0 I

sméru rucicek

zajistéte. ingredience

5. Na obrazovce stisknéte "Start" pro spusténi vybraného programu. Na obrazovce se zobrazi

odpocitavani doby vareni.

Poznamka. Odpocitavani doby vareni v rezimu "Vareniv pare" za¢ne, kdyz teplota dosdhne 95 °C.

Poznamka. Pokud je zafizeni pouzivano se strouhacim/platkovacim nozem, musi byt ingredience do
misy vkladany otvorem ve viku (9). Podavejte ingredience pomoci péchovadla (19).

POZOR! B&éhem provozu zafizeni se nedotykejte zadnych pohyblivych ¢asti.

zafizeni z elektrické sité.

proti sméru hodinovych rucicek (viz obr. E).

Po ukonceni programu stisknéte na obrazovce "Potvrdit", pfepnéte vypina¢ do polohy O a odpojte

. Misu odemknéte oto¢enim vika (u varianty s napafovacim hrncem otocte napafovaci hrnec s vikem)

Poznamka. Pokud je misa uzamcena, nelze ji z téla zafizeni sejmout, ani kdyz je zafizeni odpojeno z

elektrické sité.
24
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8. Sejméte misu z t&la zafizeni. Poté sejméte viko a nastavec / napafovaci kos nebo napafovaci hrnec a
vyjméte obsah.
POZOR! Povrch misy a vika mlze se zahfivat. K vyjmuti misy ze zafizeni a sejmuti vika z misy pouZijte
kuchynskou chfiapku nebo tlustou tkaninu.
Poznamka. Pomoci Spachtle (21) vyjméte maly naparovaci kos z misy (viz obr. D).
9. Vycistéte zafizeni a jeho pfislusenstvi (viz "Cisténi a udrzba").
Cisténi a udrzba (viz obr. F)
POZOR! Neponoftujte télo zafizeni do vody. Télo zafizeni nemyjte v myéce nadobi.
POZOR! Zarizeni necistéte, dokud neni odpojeno z elektrické sité a dokud zcela nevychladne.
1. V8echny c&asti zafizeni, které pfichazeji do styku s potravinami, umyjte mékkou draténkou a mycim
prostfedkem na nadobi. Oplachnéte je pod tekouci vodou. Pfislusenstvi lze myt i v myc¢ce nadobi.
2. Télo zafizeni otfete mékkym hadfikem navlih¢enym vodou. Pak jej otfete do sucha.
POZOR! Pred sestavenim zafizeni se ujistéte, Ze jsou vSechny dily zcela suché.
Odstranovani moznych poruch
Zafizeni se nezapina. Mozn4a pficina: zasuvka je vadna. Resenf: zkontrolujte, zda zasuvka funguje spravng,
pfipojenim jiného zafizeni, pfipadné pfipojte zafizeni k provozuschopné zasuvce.
Zafizeni nahle pfestalo fungovat. Mozna pfi¢ina: zapnula se ochrana proti pfehFati. ReSeni: odpojte
zafizeni z elektrické sité a nechte jej zcela vychladnout.
Ingredience v mise jsou nastrouhané misto naplatkovanych (nebo naopak). Mozna pficina: nGz (18)
neni spravné nasazen. Reseni: vypnéte zafizeni, odpojte jej z elektrické sit& a nasadte nlz (18) opaénou
stranou.
Ingredience se béhem provozu zafizeni vysypou nebo vypadnou z misy. Mozné pficiny: misa je pIng;
zvolend teplota vafeni je pfilis vysoka. Redeni: odstrafite zbytedné ingredience z misy tak, aby
nepresahovaly znacku "MAX"; zvolte nizsi teplotu vareni.
POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zplsobl nepomUze problém vyfesit, obratte se na svého
dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami
opravit.

Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykondvat zmeny a doplnky tohto dokumentu bez
predchadzajuceho upozornenia uzivatelov.

Zarucni doba a Zivotnost - 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.

Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr). Vyrobeno v Ciné.
Véechny ochranné znamky a obchodni znacky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem pfislusnych viastnikd.
Datum vyroby je uvedeno na obalu.

Aktudlniinformace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojeni, certifikaty, informace o spole¢nostech, které
prijimaji reklamace kvality, a zaruky jsou k dispozici na adrese aeno.com/documents. Toto zafizeni spliuje platné
bezpecnostni pozadavky.

ZIEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE. ASBISC timto prohladuje, Ze zafizeni je v souladu se Smérnici 2014/53/EU.
UpIné znéni EU prohlaeni o shodé naleznete na této internetové adrese:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.

Smérnice RoHS. Zafizeni splfuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani nebezpecnych latek, véetné
pozadavkl smérnice RoHS 2015/863/EU.
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BIFV Der intelligente Kiichenroboter ACROOOIS ist ein Gerat, das eine Vielzahl von Funktionen ausfuhren
kann:vom Zerkleinern von Lebensmitteln bis zum Kochen von Gerichten unterschiedlicher Komplexitat.
Technische Daten

Stromversorgung (Eingang): 220-240 V / 5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (max.). Leistungsaufnahme im
Standby-Modus: <2,0 W. Fassungsvermaogen der Schussel: 3,5 | (nutzbares Volumen: 2,3 1). Motordrehzahl:
125-5000 U/min. 9 Programme (8 automatische + manueller Modus). Eingebaute Waage: Messbereich -
0-5 kg, Einwaageschritt - 5 g, Taragewicht-Ruckstellfunktion. Display: Touchscreen, 5". WLAN: 802.11 b/g/n
(2412-2472 MHz). Sendeleistung: 17,3 dBm / 53,7 mW. Uberhitzungsschutz. Steuerung: manuell.
Gerauschpegel (in einem Abstand von 1 m): < 90 dB. Netzkabellange: T m. Material: ABS-Kunststoff,
rostfreier Stahl. Abmessungen (LxBxH): 384x280x330 mm. Gewicht: 7,8 kg. Farbe: Graphit.
Betriebsbedingungen: Temp. 0..+40 °C, RH 40-60 % (nicht kondensierend). Lagerbedingungen: Temp.
-20...+60 °C, RH 20-75 % (nicht kondensierend).

Lieferumfang (siehe Abb. A, B)

Der intelligente Kuchenroboter ACRO001S, SchuUssel, Schusseldeckel, Kuichenroboterdeckel,
Dampfgarer, Dampfgarereinsatz, Dampfgarerdeckel, Schneebesen, Mischaufsatz, Zerkleinerungsauf-
satz mit vier Klingen, kleiner Dampfkorb, Reibe/Zerkleinerer-Halter, doppelseitiges Reibe/Zerkleinerer,
Schieber, Messbecher, Spatel, Schnellstartanleitung.

Gerateelemente und Zubehor (siehe Abb. A, B)

1 - Kupplung, 2 - Gehause, 3 — Display, 4 - Anzeige, 5 - Drehknopf, 6 - Schalter, 7 — Schussel,
8 - Schusseldeckel, 9 - Kuchenroboterdeckel, 10 - Dampfgarer, 11 - Dampfgarereinsatz,
12 - Dampfgarerdeckel, 13— Schneebesen, 14 — Mischaufsatz, 15 - Zerkleinerungsaufsatz mit vier Klingen,
16 - kleiner Dampfkorb, 17 - Reibe/Zerkleinerer-Halter, 18 - doppelseitiges Reibe/Zerkleinerer,
19 — Schieber, 20 - Messbecher, 21 - Spatel.

Einschrankungen und Warnhinweise

ACHTUNG! Bitte gehen Sie vorsichtig mit den Klingen um: Nehmen Sie diese aus der Schussel, bevor Sie
diese entleeren, und seien Sie vorsichtig beim Reinigen der Klingen. BerUhren Sie keine beweglichen
Teile, wahrend das Gerat in Betrieb ist.

ACHTUNG! Einige Teile des Gerats kdnnen heif3 werden und Verbrennungen verursachen! Beruhren Sie
die Schussel, Deckel oder den Dampfgarer erst, wenn sie vollstandig abgekuhlt sind, oder verwenden
Sie einen Kuchenhandschuh oder ein dickes Tuch.

ACHTUNG! Uberschreiten Sie beim Befullen der Schussel nicht die ,MAX“-Markierung - dies kann dazu
fUhren, dass der Inhalt der SchUssel Uberlauft, wenn das Gerat in Betrieb ist.

ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass keine FlUssigkeit in die Vertiefung fur die Schussel gelangt — dies
kénnte das Gerat beschadigen.

ACHTUNG! Schneiden Sie kein Fleisch mit Knochen und/oder Knorpeln, kein Obst mit Knochen und
keine NUsse in der Schale. Entfernen Sie vorher Knochen, Knorpel, Kerne und Schalen, um die Klingen
nicht zu beschadigen.

Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder unter 16 Jahren oder durch Personen mit
eingeschrankten korperlichen, geistigen oder intellektuellen Fahigkeiten bestimmt, es sei denn, sie
werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in der Verwendung des
Gerats unterwiesen. Das Gerat ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch bestimmt. Die Verwendung des
Gerats im Freien ist verboten. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat und dem Zubehor spielen. Lassen
Sie das Gerat nicht fallen und werfen Sie es nicht. Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat oder Zubehor.
Vergewissern Sie sich, dass die in den technischen Daten angegebene Nennspannung und Frequenz
mit der Netzversorgung Ubereinstimmt. Bedienen Sie das Gerat nur mit trockenen Handen. Lassen Sie
das an das Stromnetz angeschlossene Gerat nicht unbeaufsichtigt. Trennen Sie das Gerat nach dem
Gebrauch und vor der Reinigung vom Stromnetz. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, indem Sie es
am Stecker und nicht am Netzkabel halten. Tauchen Sie das Gerat, den Stecker des Netzkabels oder das
Kabel selbst nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten.

lWenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des AENO™-Gerats haben, wenden Slel
|sich bitte an das Support-Team per E-Mail an support@aeno.com oder per Online-Chat unter,
| aeno.com/service-and-warranty. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu lésen, und Sie mussen
: keine Zeit und MUhe aufwenden, um den Laden zu besuchen.
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Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel nicht verdreht, geknickt, gegen irgendetwas gedrlckt oder
mit heiBen, scharfen Gegenstanden oder Warmequellen in BerUhrung gekommen ist. Verwenden Sie
nur Originalzubehér. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats keine chemisch aggressiven
Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und Idsungsmittelhaltige Produkte oder Metallschwamme.
Eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerats, seiner Betriebsmodi und Funktionen finden Sie in der
vollstandigen Bedienungsanleitung, die auf der Webseite aeno.com/documents verfligbar ist.
Verwendungszweck von Zubehér

ﬂ Zerkleinern und Mischen von Zutaten fur SoBen, Cremesuppen, Smoothies,

Babynahrung, Milchshakes; Kneten von Teig.

s Hinweis. Der Aufsatz kann bei jeder Geschwindigkeit verwendet werden

D Schlagen von Eiweif3 und Sahne; Mischen von Zutaten fur SoBen und Cremes.
I
L =

Zutaten umrUhren; Suppen mit der Erhitzungsfunktion zubereiten.

ACHTUNG! Verwenden Sie den Aufsatz nur bei den Geschwindigkeiten 1-4
ACHTUNG! Verwenden Sie den Aufsatz nur bei den Geschwindigkeiten 1-3

Dampfgaren.
% Hinweis. Um mehrere Lebensmittel gleichzeitig zu dampfen, verwenden Sie den
= Dampfgarereinsatz (11)
Dampfgaren; Kochen von Getreide und anderen kleinen Zutaten

Reiben/Zerkleinern von Zutaten
ACHTUNG! Verwenden Sie den Aufsatz nur bei Geschwindigkeiten von 4-6

Anzeige des Gerits
[status der Anzeige
Standby-Modus

Blinkt wei3 und rot

Bedeutung

Die Schussel wird in das Gerat gestellt und mit einem Deckel
abgedeckt

Blinkt rot Die Schussel wird in das Gerat gestellt und nicht mit dem
Deckel abgedeckt

Wahrend des Geratebetriebs

Blinkt weil3 und rot

Betrieb im Modus ,Waage"

Blinkt weil3

Betrieb im Heizmodus bis zu 60 °C

Blinkt rot

Betrieb im Heizmodus Uber 60 °C

Funktionen des Drehknopfes

Nach rechts/links drehen

Einstellen der Parameter des ausgewahlten Programms

Einmal tippen

Start/Stopp eines Programms; Versetzen des Gerats in den

Standby-Modus nach Beendigung eines Programms

Drucken und halten fur 3 Sekunden Abbrechen eines laufenden Programms

Drucken und halten (im Turbo-Modus) |Klingenrotation

Vorbereitung des Gerits fiir den Betrieb

1. Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie das Gerat und das Zubehér heraus. Entfernen
Sie jegliches Verpackungsmaterial davon.

2. Reinigen Sie das Gerat und das Zubehor (siehe ,Reinigung und Pflege”).

3. Stellen Sie das Gerategehause (2) auf eine ebene, stabile Flache.

4. SchlieBen Sie den Stecker des Netzkabels an eine Steckdose an.

5. Stellen Sie den Schalter (6) auf Position 1 und warten Sie, bis sich das Display (3) einschaltet.

Verbinden mit einem WLAN-Netzwerk und Erstellen eines Kontos

ACHTUNG! Um auf Rezepte sowie Firmware- und Rezeptdatenbank-Updates zugreifen zu kénnen,

mussen Sie sich mit einem WLAN-Netzwerk (2,4 GHz) verbinden und Uber das Geratedisplay ein Konto

erstellen.

1. Bereiten Sie das Gerat fUr den Betrieb vor und tippen Sie nach dem Einschalten des Displays einmal
in einem beliebigen Bereich des Displays.

2. Im oberen Teil des sich 6ffnenden Mens tippen Sie auf =, und wahlen Sie das gewUlnschte WLAN-
Netzwerk (nur 2,4 GHz).
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3. Geben Sie das Netzwerkpasswort ein und tippen Sie auf ,Bestatigen“. Warten Sie, bis der
Verbindungsvorgang abgeschlossen ist, und tippen Sie auf ©.
4. Tippen Sie auf @ oben im Menl.
5. In dem sich éffnenden Fenster tippen Sie auf ,Anmelden/Registrieren”.
6. Tippen Sie auf ,Registrieren®.
7. Erstellen Sie im Registrierungsformular ein Konto: Geben Sie |hre E-Mail-Adresse ein und erstellen Sie
ein Passwort, tippen Sie erneut auf ,Registrieren”.
8. In dem sich 6ffnenden Fenster geben Sie Ihre Kontodaten ein (Benutzername, Geschlecht und Alter)
und tippen auf ,Speichern”.
Aktualisierung der Firmware
Wenn eine neue Firmware-Version erkannt wird (wenn das Gerat mit einem 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk
verbunden ist), wird eine Benachrichtigung auf dem Display angezeigt. Tippen Sie auf die Schaltflache
JAktualisieren” im Benachrichtigungsfenster. Auf dem Display wird der Aktualisierungsvorgang der
Firmware angezeigt. Warten Sie auf eine Meldung, dass die Aktualisierung abgeschlossen ist.
ACHTUNG! Schalten Sie das Gerat wahrend der Aktualisierung nicht aus und trennen Sie es nicht vom
Stromnetz.
Betrieb des Gerats
1. Setzen Sie die Schussel (7) bis zum Anschlag in das Gehause ein, wie in Abb. C gezeigt. Die Anzeige (4)
beginnt rot zu blinken.
2. Wahlen Sie auf dem Display eine der Optionen:
e ,Modus": Wahlen Sie einen Modus aus der Liste und stellen Sie die Parameter mit den Schaltflachen
auf dem Display oder dem Drehknopf (5) ein;
e ,Rezepte": Wahlen Sie ein Rezept aus und lesen Sie dessen Beschreibung, sowie die Liste der
erforderlichen Zutaten und Zubehorteile.
3. Bereiten Sie die Zutaten vor: schalen und/oder waschen Sie das Gemuse, falls nétig; entfernen Sie
Nussschalen, Knochen und Knorpel vom Fleisch; hacken Sie gro3e Zutaten.
4. Nehmen Sie das erforderliche Zubehor und bauen Sie das Gerat zusammen (siehe Tabelle unten).
Wenn alle Elemente des Gerats korrekt installiert sind, blinkt die Anzeige weif3 und rot.
Zerkleinerungsaufsatz Schneebesen
Setzen Sie den Zerkleinerungsaufsatz (15) —>|Setzen Sie den Schneebesen (13) bis
bis zum Anschlag auf die Kupplung (1). Die i Jﬂ zum Anschlag auf die Kupplung. Die
Zutaten in die Schussel geben und mit ~ =~ Zutaten in die Schussel geben und mit
dem Deckel (8) abdecken ( dem Deckel (8) abdecken

Mischaufsatz

Setzen Sie den Mischaufsatz (14) bis zum
Anschlag auf die Kupplung. Die Zutaten
in die Schussel geben und mit dem
Deckel (8) abdecken

Kleiner Dampfkorb
Geben Sie die erforderliche Menge
Wasser (mindestens 600 ml) in die
Schussel. Setzen Sie den Dampfkorb (16)
bis zum Anschlag auf die Kupplung. Die
Zutaten in den Dampfkorb geben und
mit dem Deckel (8) schlieBen
Dampfgarer
Geben Sie die erforderliche Menge
Wasser (mindestens 600 ml) in die
Schussel. Setzen Sie den
Dampfgarer (10) in die Schussel und
drehen Sie ihn zum Verriegeln im |
Uhrzeigersinn. Geben Sie die Zutaten in |
den Dampfgarer und decken Sie ihn mit dem
Deckel (12) ab
5. Tippen Sie auf dem Display ,Start”, um das ausgewahlte Programm zu starten. Der Countdown der
Garzeit wird auf dem Display angezeigt.
Hinweis. Der Countdown der Garzeit im Modus ,Dampfgaren” beginnt, wenn die Temperatur 95 °C
erreicht.
Hinweis. Wenn das Gerat mit einem Reibe/Zerkleinerer verwendet wird, missen die Zutaten durch
die Offnung im Deckel (9) in die Schiissel gegeben werden. Verwenden Sie den Schieber (19), um die
Zutaten zuzufuhren.

Doppelseitiges Reibe/Zerkleinerer

Stellen Sie den Halter (17) auf die
Kupplung Reibe/Zerkleinerer (18) mit
feinen Klingen (zum Reiben) oder
breiten Klingen (zum Zerkleinern) nach
oben auf den Halter setzen. SchlieBen
Sie die Schussel mit dem Deckel (9)
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ACHTUNG! BeruUhren Sie keine beweglichen Teile, wahrend das Gerat in Betrieb ist.

6. Tippen Sie am Ende des Programms auf ,Bestatigen” auf dem Display, stellen Sie den Schalter auf
Position O und trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

7. Entriegeln Sie die Schissel durch Drehen des Deckels (bei der Einbauvariante mit dem Dampfgarer —
Dampfgarer mit Deckel) gegen den Uhrzeigersinn (siehe Abb. E).

Hinweis. Wenn die Schussel verriegelt ist, kann sie nicht aus dem Gehause entfernt werden, auch
wenn das Gerat vom Stromnetz getrennt ist.

8. Nehmen Sie die Schussel aus dem Gehduse. Nehmen Sie dann den Deckel und den Aufsatz/
Dampfkorb oder Dampfgarer ab, um den Inhalt zu entnehmen.

ACHTUNG! Die Oberflache der Schussel und des Deckels kann heif3 werden. Verwenden Sie einen
Kuchenhandschuh oder ein dickes Tuch, um die Schissel vom Gerat und den Deckel von der Schussel
zu entfernen.

Hinweis. Verwenden Sie den Spatel (21), um den kleinen Dampfkorb aus der Schussel zu entfernen
(siehe Abb. D).

9. Reinigen Sie das Gerat und sein Zubehor (siehe ,Reinigung und Pflege”).

Reinigung und Pflege (siche Abb. F)

ACHTUNG! Tauchen Sie das Gehause des Gerats nicht in Wasser. Das Gehause des Gerats darf nicht in

der Spulmaschine gewaschen werden.

ACHTUNG! Reinigen Sie das Gerat erst, nachdem es vom Stromnetz getrennt wurde und vollstandig

abgekuhlt ist.

1. Waschen Sie alle Teile des Gerats, die mit Lebensmitteln in BerUhrung kommen, mit einem weichen
Schwamm und Geschirrspllmittel. Danach unter flieBendem Wasser abspulen. Das Zubehdr kann
auch in der Spllmaschine gereinigt werden.

2. Wischen Sie das Gehause mit einem weichen, mit Wasser angefeuchteten Tuch ab. AnschlieBend
trocken wischen.

ACHTUNG! Vor dem Zusammenbau sicherstellen, dass alle Teile vollstandig trocken sind.

Fehlerbehebung

Das Gerit ldsst sich nicht einschalten. Mégliche Ursache: Steckdose ist defekt. Lésung: Uberprifen Sie

die Funktionsfahigkeit der Steckdose, indem Sie ein anderes Gerat anschlieBen, und schlieBen Sie das

Gerat ggf. an eine funktionierende Steckdose an.

Das Gerit hat plétzlich aufgehért, zu funktionieren. Mégliche Ursache: Uberhitzungsschutz hat

ausgeldst. Losung: Gerat vom Stromnetz trennen und vollstandig abkUhlen lassen.

Die Zutaten in der Schussel sind gerieben statt zerkleinert (oder umgekehrt). Mégliche Ursache: Der

Reibe/Zerkleinerer (18) st falsch gesetzt. Lésung: Gerdt ausschalten, Netzstecker ziehen,

Reibe/Zerkleinerer (18) von anderer Seite einsetzen.

Die Zutaten verschiitten oder fallen aus der Schiissel, wahrend das Gerat in Betrieb ist. Mogliche

Ursachen: Die Schussel ist Uberfullt; die gewahlte Gartemperatur ist zu hoch. Loésung: Entfernen Sie

UberschUssige Zutaten aus der Schussel, sodass sie die ,MAX"“-Markierung nicht Uberschreiten; wahlen

Sie eine niedrigere Gartemperatur.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden das Problem behebt, wenden Sie sich an Ihren

Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und

versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

ASBISC behélt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, sowie Anderungen und Ergénzungen an diesem Dokument
vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren.

Garantiezeit und Nutzungsdauer — 2 Jahre ab dem Datum des Verkaufs des Gerats im Einzelhandel.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypern). In China
hergestellt. Alle in diesem Dokument erwdhnten Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen
Inhaber. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben.

Aktuelle Informationen und eine ausflhrliche Beschreibung des Gerates sowie Anschlussanleitungen, Zertifikate,
Informationen zu Herstellern, die Qualitats- und Garantieanspriche annehmen, finden Sie unter aeno.com/documents.
Dieses Gerat entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.

VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG. Hiermit ASBISC erklart, dass das Gerat mit der Richtlinie 2014/53/EU
Ubereinstimmt. Den vollstdndigen Text der EU-Konformitatserklarung finden Sie unter folgender Webadresse:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.

RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrankung
gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.

aeno.com/documents 29



To é&vmvo poundt kovlivag ACRO001S eivar o cuokevn mov €xet oyeduaotel yio va ektedel moALEG Agttovpyiec: amd Tov
TELOYLOUO GOyNTOD UEXPL TNV TPOETOLAG TN TIATOV SOPOPETIKNG TOAVTAOKOTN TG,

Teyvukd YopaKTNPLETIKA

Tpopodotikd (gicodog): 220-240 V /5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (uéy.), Katavarmon evépyelag o€ KATAGTAOT OVOLLOVIG:
<2,0 W. Oyxog pumod: 3,5 Xitpa (0péiog oykog: 2,3 Adtpa). Taydmrta kvnmpa: 125-5000 rpm. 9 wpoypdppato (8 avtopato +
xewpokivnn Aettovpyia). Evoopatopévn Luyaptd: evpog pétpnong 0-5 kikd, Prpa Loyiong 5 yp, Aettovpyia emavapopds Papovg
Tapal. O06vn: 006vn apnig, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Ioyvg exnopnng: 17,3 dBm / 53,7 mW. Ilpoctocio and
vrepbéppavon. Xepiopog: du xepds. Eminedo Bopopov (og amdctoon 1 p): <90 dB. Mnkog kakmdiov tpopodosiog: 1 p. YAKO:
mhaotikd ABS, avo&eidmtog yarvpoc. Atactdoelg (MXIIxY): 384x280%330 yAot. Bapog: 7,8 kihd. Xpohpa: ypopime. Zovonkeg
Aertovpylag: Oepp. 0...+40 °C, oyet. vypacia 40-60% (yopic cvpndkvoon). Zuvinkes anodikevong: Bepp. —20...4+60 °C, oyert.
vypoacio 20-75% (ympig cuocmdpevon).

Moxéto mapadoong (BA. ewc. A, B)

To é&unvo poundt kovlivag ACRO001S, pmol, Komdkt Lok, KOmAKL GUVOVLAGILOV, ATUOUAYEPOS, EVOETO ATUOUAYELPO, KOTAKL
OTHOHAYELPQ, GUPUOL, OKPOPVGIO OVAIEVOTG, EEAPTNLLO TELOYIGHLOV LE TEGGEPQL PLayaiplaL, HkpO KOAGOL oTpol, vrodoyn Layaplod
KOTNG/TEUOY LG LLOD, poryoipt KON G/TERAYIGHOD STANGS OWeEMS, MONTAC, KOTEALO HETPNONG, OTATOVA, 0ONYOG YPyopNg EKKivong.
Xrovyeia cvokevng ko egaptipota (BA. . A, B)

1 — oOvdeopog, 2 — mepifinpa, 3 — 006V, 4 — €vdeEn, 5 — pupicTig, 6 — dlokdmTng, 7 — UTOA, 8 — KOmdKt UmOA, 9 — Komdkt
cuvdvacpov, 10 — atpopdyepag, 11 — évBeto atpopdyepa, 12 — kamdxt atpopdyepa, 13 — cvppa, 14 — akpopvoto avadevong,
15 — e&dpmua tepoyopod pe téocepa payaipto, 16 — piepd KoAdOr atpov, 17 — vrodoyn Hoyoptod KOmNG/TEROyIGUOD,
18 — payaipt Komng/Tepoy G ov AN Oyeme, 19 — wbntg, 20 — komeAlo pétpnong, 21 — ondrovdra.

Ilepropropoi kar TpogLd omor|celg

MPOXOXH! Na yepileote T0 poyaiplo TPOGEKTIKG: APUPESTE TOL OO TO UTOA TPV TO AOELACETE, VO EIOTE TPOCEKTIKOL OTAV TaL
kabapilete. My ayyilete o Kivovpeva pépn 660 1 cuckevn Ppioketon oe Agttovpyio.

MPOXOXH! Opwopéva pépn ™ms cvokevng propel va Leotabovv kot va Tpokarécovy eykodpota! Mnv ayyilete to pumol, ta
KOTTOKL0L 1] TOV OTLORAYEPA LEYPL VO KPUOGOVV EVIEAMG 1 YPNOOTOMSTE YavTia Kovlivag 1 éva xovtpd mavi.

MMPOXOXH! Mnv vrepPaivete to onpo «MAX» otav yepilete 1o pmoA — ovtd punopei va tpokarécet vepyeiion Tov PTOA KaTd
™ Aettovpyia.

MPOXOXH! Mnv aprivete va £16€A0€1L VYPO 6TV £60YN TOL UTOA — 0VTO pmopel va Tpokarécet BAGPM 6T GVGKELY.
MPOXOXH! Mnv tepoyilete kpéag pe kOkaAo n/kat xOvopovs, @povto pe KOKoAa, ENPoVg Kopmovg He T0 KEALQOS TOVG.
AQPapécTe TPAOTO TO 0GTE, TOVG YOVOPOLGS, TOL KOLMUOTA KO T0 KOXOALO Y10 VO ATOQOYETE TNV KATAGTPOPT TOV Lo OLPLOD.

AvTi 1 cvoKkev) dev TpoopileTat Yo xprion and Tadtd KAT® TV 16 1MV 1 0md GTONO e PEIMUEVEG CMOUATIKES, TVEVHATIKESG I
SrvonTKéG IKavOTNTES, EKTOG £GV TOVG £xet dobel emiPAeym 1 0dNyleg OXETIKG pe TN XPNON TG CLGKELNG and GTOopo VIEVOVVO
YL TV ao@areld tovg. H cuckevn mpoopiletar povo yia otktakm xprion. Mn xpnoiponoteite T GuoKeLT € £EMTEPIKOVS X DPOVG.
Mnyv enutpénete oto modid vo tailovy pe T cVoKeLT Kat Ta e&aptipata. Mnv piyvete 1) metdte ™ cvokevh. Mn xpnoiponoteite
KoTeGTPOoppEVT cvokevn N a&ecovdp. BePoiwbeite 01t n ovopaoTikn tdon Kot 1 GLYVOTNTO TOV AVOPEPOVTOL OTA TEYVIKG
KOPOKTNPIGTIKG AVTIGTOLODV GTNV TAPOYXN NAEKTPIGHOV. XPNGLOTOIEITE T GLGKELT HOVO e GTEYVA Yépto. Mnv aprivete ™
GUOKEDT GLUVOESENEVT) GTO PeDL Y OpPiG ELeyy0. ATocVVEEGTE T GVGKELY amd TV Tpilar HeTd TN XproT Kot TPV Tov Kobapiopo.
ATOGVVOEGTE TN GLOKEDT 0O TO NAEKTPIKO SIKTVO KPATAOVTOG TO P15 Kot Oyt T0 KaA®M0 Tpogodosioc. Mnv Bubilete tn cuokevn,
70 Boopa tov kaAwndiov Tpopodosiag 1 To 610 o KaA®S0 6 vepd N GAla LYpa. Befaiwbeite 0Tt T0 KOAdI0 TpoPodocing dev
£ivat GTPYLUEVO, TCOKIGHEVO, TIEGUEVO OO OTIONTOTE 1) deV EpyETAL € Emapn pe (eotd, aryunpd avTiceiteva | Tnyég Beppotrog.
Xpnowonoteite Lovo avbevtikd e&aptipato. Mn xpnolponoteite ynukd eTBETIKA 0mToppLTAVTIKA, AEWVTIKEG TAGTES, TPOIOVTA
OV TTEPLEYOVV 0EE 1) SOAVTES ) LETOAMKA GOLYYaPLa Yo Vo KaB apiceTe T GVoKeLT. Mo AETTOUEPNS TEPTYPOLPT TNG GVOKEVNG,
TOV AEITOVPYIOV KOl TV AELTOVPYLOV NG Umopeite va Ppeite oto mANpes yyewpido odnyudv, mov dwtibetar otn devbuvon

aeno.com/documents.

: Edv éyete omolesdnnote epotoels 1 duckolieg ot xpron g cvokevic AENO™, emikotveviote pe TV opdda vroompéng :
: Hécm MAeKTpoViKOL Tayvdpopeiov ot Siedbuvon support@aeno.com 1 pEG® SSIKTLOKNG Guvopdiog o1 dlevbuvon :
: aeno.com/service-and-warranty. Ot ewwcoi pog 0o cag fondncovy va ta katardfete Ola, kot dev Oa ypewotel va xdcete :
: APOVO KO SUVALELS Yol VoL ETOKEPDEITE TO KOTAGTNHLOL. \

30 aeno.com/documents



Xkomég Tov eEaptnpudrov

Copopa Ghpne.

ﬂ Tepoyopdg Kot ovapelsn GLGTATIKOV Y100 GAATGEG, KPERO GovneG, smoothies, PBPe@ikés TPoPES, WAKGEIK,
] Inpeioon. To akpopvoto propei vo ypnoylorombei 6€ 0Tol0dNTOTE TAYHTNTAL

" Xtomnpo aoTpadt avyov, KPEL YOAAKTOS, OVAUEIEN GUGTATIKAOV Y100 GOATGEG, KPEULEG.
MMPOXOXH! Xpnopomomote t0 akpopvGto péve oTig toyvnteg 1-4

AvAEVOT) GLGTOTIKMV, TPOETOWAGio GOOTaAS e TN Aettovpyia OEppaveng.

MMPOXOXH! Xpnopomomote to akpopvGto péve oTig toyvntes 1-3

Maoyeipepo otov atpo.

atpopdyepa (11)
Maoayeipepo SnuNTPIIKGY Kot GAAOV MKPOV GUGTUTIKOV

\a Inpeioon. o va payepéyete TOAAG Qoyntd Gtov oTtud TOVTOXPOVO, YPNCGWOTOWGTE TO £VOETO TOL
S —

Y >

G

Tpiywo/konn cuotaTiKdV

MMPOXOXH! Xpnoipomomote t0 akpopvGto péve oTig toyvtntes 4—6

Evdeigeig ovokevng

| Kotdotaon evdeiktikig Avyviag Inpocia

Agrtovpyia avapovigg

Avofocfnvet pe Aevkd Kot KOKKVO

To pmok TonoBeteitan 6t povado Kot KOAVTTETOL [LE TO KOTAKL

Avofocfnvetl KOKKIVO

To umol tomobeteitor 6T povada Kot 6ev KAADTTETOL [E TO
KooKt

Kot ™ Asrtovpyia TG 6voKEVIG

Avofocfnvet pe Aevkd kot KOKKIVO

Agrtovpyia otn Aertovpyio «Zuyopiin

Agvko mov avaBocPrivet

Agrtovpyia og Aettovpyia pe Oéppavon éwg 60 °C

Avofocfnvetl KOKKIVO

Agrtovpyia og Aertovpyia pe Oéppavon ave tov 60 °C

Agrtovpyieg pvOmot)

Ztpilyte de&d/apiotepd

PY0Lon 10V TopapéTpOV TOV ETAEYUEVOL TPOYPAULUOTOS

Iapo pio popd Exxwel/Swaxonter éva mpdypappo, 0éter 1 ovokevn o€
KOTAGTOON OVOLOVIG UETA TO TEAOG TOV TPOY PAULLLOTOG
Totote kot kpathote ToTUEVO Yo 3 devTEPOAETTA Ax0pmOoN TPEYOVTOS TPOY PAULUOTOS

Momote ko kpatiote Totuévo (ot Aettovpyio «Turbo») | [lepiotpoen poyoiptov

IposTowpacio TG 6VGKEVIG Y10 AerTovpYia

1. Avoi&te TPOGEKTIKG T CLGKEVOGIN KO OPOLPEGTE TN GLOKELT] Kat To eEAPTALATO. APUPEGTE OAOL TOL VAIKG GUGKEVOGIOG OO
avTa.

. KaBapiote ™ cvokevn kot ta e&aptpatd g (BA. «Kabopiopoc kot cuvipnon»).

. TomoBemote 10 TepiPAna TG GLOoKEVNS (2) G€ pia eninedn, oTadePN ETPAVELDL.

. TomoBemote 10 Boopa Tov kKahmdiov Tpoodociog ce o Tpila.

w oA W N

. I'vpiote To drakdmt (6) ot 0€on | ko mepyévete va avinyet n 006vn (3).

Xovdeon o diktvo Wi-Fi kan dnpovpyio Aoyapracpov

MMPOXOXH! I'o vo anoktoete TpdcPacn o cuVTayES, KAOMS KOl G€ EVUEPDGELG VAIKOAOYIGUIKOV Kot Baong dedopévav
cuvtaydv, Tpénet vo cuvdebdeite oe diktvo Wi-Fi (2,4 GHz) ko va dnpiovpynoete Evav Aoyoptaciod xpnoYorodvTag Ty 006vn
™G GUGKEVNG.

1. IIpoeToyldioTe TN GLOKELT Yot AELTOVPYic Kot 0pOV EVEPYOTOMGETE TV 000VN, TESTE pio POpa o€ omolodnmote onpeio g
00ovng.

_

2. 10 eNAVO LEPOG TOV [EVOD TTOV avoliyel, matnote = kot enhéére to emBounto diktvo Wi-Fi (novo 2,4 GHz).
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3. Ewaydyete 1ov Kodikd mpodoPacng Tov dKTvov cog Kot kavie kKik oty «EmPefaimony. Tlepyévete va odokAnpwbel n
Swdwocio 6OvdeoNS Kot KAVTE KAK 6TO Q.

. Kévte KAk @ 610 enéve UEPOG TOL HEVOD.

. 210 TopGOVpo TOV avoiyel, KAvTe KAK 6To «XZOvdeon/Eyypoapiy».

. Kéavte ki 610 «Eyypagiy.

~N N W B

. X @Oppo eYYpOPnS, OMUIOLPYNOTE Evav AOYoplaicid: €l6oyayete T 61evBuven MAEKTPOVIKOD ToyvIpopeEion cog Kot
dnuovpynote Evav Kmdko tpdcPaonge, matote Eova «Eyypoapi».

oo

. 210 mapabupo mov avoiyel, €1GAyeTe TOL GTOLYKEID TOL AOYOPLOGHOV GaG (Gvopa YPNoTN, GVA0 Kot MAKIN) Kot TOTHOTE
«Amobnkevony.
Evnpépoon vikoroyiopukon
Otav evtomiotel pio véo £K600T VAIKOLOYIGHIKOD (EGv 1| cuckevn givan cuvdedepévn oe diktvo Wi-Fi 2,4 GHz), Oa sppoviotet
o ewonoinon oty 006vn. Kdvte khik oto kovpni «Evnuépoon» oto mopdbupo sidomomcemv. Xy 006vn Oa eppaviotei
Swdocio evUEPOONG VAKOAOYIGHIKOV. TTEpIUéVeTe VO EPPOVIGTEL UNVOpO OTL 1) EVNUEPOOT £XEL OAOKANPODEL.
MPOXOXH! Mnv omevepyonoteite ™ GLOKELT] KOL UNV TNV OTOGVLVIEETE OO TO MAEKTPIKO SiKTLO KaTA TN StbpKew ™G
EVNUEPOONG.
Expetdilevon g 6voKeEVHG
1. TornoBemote T0 pmoh (7) péca oto mepifinua péypt téppa, Onms paivetat oty sik. C. H évden (4) Oa apyicet va avapoofivet
He KOKKIVO XPOLLAL.
2. Znv 006vn, enhéére pio and TG emA0yEG:
o «Acrtovpyion: emAéEte Lo Aettovpyia amd T AoTo Kot puBUIGTE TIg TAPAUETPOVS YPNCILOTOLMVTAS TOL KOLUTLY 6TV 000VN
1 tov puOet (5).
o «Xuvtayéoy: eMAEETE (oL GLVTAYT Kol SLOBACTE TNV TEPLYPAPT TNG KOL TOV KATAAOYO TOV OOLTOVUEVOV GUGTOTIKMV KO
eEopTnpaTov.
. [Ipoetoyrdote 1o cuotatikd: Kobapiote /Kot TAVVETE TO TPOIOVTO, OV YPEALETAL, OPALPESTE TO KEADPN TOV ENPAV KAPTOV,

w

T KOKOAQ KO TOVG YOV povG amd T0 KPES- WIAOKOWTE To LEYAAD GLGTOTIKA.
4. TIapte T0 amortovpeVa eEAPTALLOTO KOL GUVOPROLOYASTE TN povada (BA. Tapakdto nivaka). EGv 6o ta otoyeio TG cuokevng
£xovv gykataotadel 60oTd, 1 EVOEIKTIKN Avyvia Oo avafosPrivel pe Aevkd Kot KOKKIVO YPOLLO.

E&aptnpa tepoyiot) To cvppa
TomoBemote 1o e&apmuoa tepoyopov (15) oto p TomoBemote to cvppa (13) otov GOVIESHO péypt
cvvdeapo (1) péxpt to téppa. Ipocbécte ta vAa | gg( 10 téppo. IlpocBéote T LVAWG ©TO MmOL Ko

GTO UTOA KOt KOADYTE e TO KamaKt (8) KoAOYTE pe To Kamakt (8)

AKPOQUGL0 AvVAdEVONG Mukp6 kord O aTpod

TomoBemote 10 akpoevoilo avadevong (14) oo IIpocBéote v amortovpevn mocdTnTOL VEPOD
ouvdeopo néxpt to téppa. [pochHéote Ta vAKA (tovrdywotov 600 ml) oto umok. TonoBemate t0

GTO UTOA KOt KOADYTE e TO KamaKt (8) koGOt (16) 6T0 GUVIEGO OGO O POKPLAL HTopEl

va gtaoet. [IpocHéote ta VAIKA 610 KOAGOL Kot

_J KAeiote pe 1o Komdxt (8)

Moyaipt Komig/TeEpaiopod NG dyewg Atpopayeipog

IIpocHéote Vv omattovpevny TOGOTNTA VEPOL —
(tovAéyotov 600 ml) oto pmok. Tuvdéote oV 7
ﬂ» —5\ | otnopdyepa (10) oto pmod ko mepoTPEYTE § %)/

TomoBemiote ™ vmodoyn (17) oto ovvdeco.
TomoBemote to payaipt komng/tepoyiopov (18) ‘
o1 Paon pe ™ Aenti Aemida (Y tepoyiopnd) | m
@opdld Aemido (ywr Komf) GTPOUUEVN TPOG TO
nave. Kigiote to pmo pe to kamdkt (9) A\

de&ootpopa yoo v acporicete. IIpocHéote o “ I

VAKG OTOV  OTHOUAYEPO KOl KOAOYTE WHE TO \1,71'

Komdkt (12)

5. Zmnv 006vn, natote « Evapény» yio va Eekviioet o emleypévo mpoypappte. Ztnv 006vn Oa eppaviotel Lo avtictpoen pétpnon
TOL XPOVOL HOYEPEUOTOC.
Inpeioon. O ypovog payepépatog ot «Agttovpyio atpnod» Ba perprioet avtictpopa dtav 1 Beppokpacio etacet tovg 95 °C.
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Inpeioon. Edv n ovoken ypnoylonoteiton e To Loy aipt KOTNHG/TELAYITHOD, T0 VKA TPETEL VAL EIGEYOVTOL GTO UTOA OO TO
avotypa tov kamakiov (9). Xpnoworomote tov @dntipa (19) yio vo tpo@odoTiGETE To. GUGTATIKA.
MPOXOXH! Mnv ayyilete ta Kivovpeva uépn 660 1 GLOKELT Ppicketal o€ Aettovpyia.
6. Z10 1€A0G TOV TPOYpaupatos, tatote «EmPefainon» omv 006vn, yupiote 1o dokoém ot Béon O Ko amocvvdiote ™
GUOKELN OO TNV TALPOYT| PEVLATOG.
7. EeKAEWOMOTE TO UTOL TEPIGTPEPOVTOS TO KOMAKL (Yol TNV EMIAOYY GLYKPOTNLLOTOS OTHOUAYELPO, OTUOUAYEPO [E KOUTAKL)
aploteposTpopa (BA. gik. E).
Inpeioon. Edv 1o umok givar khewdopévo, dev pmopet va agapedei and to mepiPAnpo akopun Kot ov 1 cuokevn sivol
OmOGLVOEdEUEVT OO TNV TOPOYH PEOUOTOC.
8. Apaipéote To PmoA and To TEPIPANLAL. ZTN GUVEYELD, APULPESTE TO KOTAKL KOL TO 0KPOPHGLO/KAAIOL ALTILOV 1) TOV OTHOMAYELPOL
YL VO QQALPECETE TO TEPIEYOUEVO.
MMPOXOXH! H empdveia Tov pmod kot Tov kamakiov propei vo (eotabel. Xpnoonomote va yavtt kovlivag 1 £va xovipo
TV Y10 VO 0QOLPEGETE TO UTOA OO TN LOVASOL KOt TO KOTAKL 0O TO LUITOA.
Inpeioon. Xpnoyonomaorte tn ondtovia (21) yio va apopéoete To pkpd Kordot atpov and to pmok (BA. k. D).
9. KaBapiote ) ovokevn ko ta e&aptipatd g (PA. «Kabapiopdg kot cuvtipnony»).
Kafapropds ko cuvriipnon (BA. sk. F)
MPOXOXH! Mnv Bubilete to cdpa ™G GLGKELNG G€ VEPO. MMV TAEVETE TO GO TNG GVGKEVNG GTO TAVVTNPLO TLATOV.
MMPOXOXH! Mnv kabapilete T cuokev] TPOTOL 0mocVVIEDEL amd TV TaPOXN NAEKTPIGLOD KOl KPUDGEL EVIEANDS.
1. ITAdvete Oha Tor HEPN TNG GLUGKELNG TOV EPYOVTAL GE EXOUPT| PE TPOPLUO [LE EVOL LOAUKO GOPOVYYEPL KOL OTOPPUTAVTIKO TLATOV.
Henhdvere 1o KATO 0o Tpexoduevo vepd. Ta a&ecovdp pmopodv eniong va TAvOoHY 6T0 TAVVTNPLO THTOV.
2. Zkovriote ™ OMKN pe éva porakod mavi Bpeyrévo e vepd. LT GUVEXELD, GKOVTIGTE V.
MMPOXOXH! BeParmbeite 0Tt OA0 TOL UEPT EIVOAL EVIEADG GTEYVA TPV OO TH GLUVAPUOAGYNOT.
Avtipetddmon mOavav Tpofinpdrov
H ovokevn dev evepyomoreitan. [Tibovi autio: m wpila eivar ehottopatikny. Adon: erléyéte o6t n mpila Aertovpysl cwOTA
GUVOEOVTAG LIt GAAT) GLGKEVT GE LTIV K, AV XPEALETAL, GLUVIESTE TN GLGKELN G€ pia Tpila Tov Aettovpyet.
H ovokevi] otapdtnee Eagvikd va Aertovpyei. [Tibovi awtio: €xet evepyomombei n mpootacio and vrephéppavon. Avon:
OTOGLVOEGTE TN GUOKELT KO APNOTE TNV VO KPUMGEL EVIEADC.
Ta cvetatikd 670 pmok givon Tpippéva avti Yo yrhokoppéva (1] To avtictpoo). [TiBovn artio: to payaipt (18) dev €xet
TomobetnOel GOGTE. AVGT: ANTEVEPYOTOWGTE T GLUGKELY, ATOGVVIEGTE TNV amd T0 dikTvO, ToTobeToTE TO payaipt (18) ot Béon
ToV.
Ta 6veTaTiKG YOVovTOL 1| TERTOLVY 06 TO PTTOL EVA 1) 6VGKELVH givan o€ Aertovpyia. [TiBavEg artiec: To Tnydvt eivan yepdro,
emleypévn Bepuokpocio poyelpéuatog ivor moAd LYNAN. AVON: AQOPESTE TO TEPITTO VAIKG 0md TO UTOA, DGTE Vo unv
vrepPaivovv v £voeign «MAX», emhééte youniotepn Beppokpacio poyelpéLotos.
MMPOXOXH! Eav kapio oo T1g mpotevopeves pedodovg de oag Bondnoe oty enilvon Tov TpoPANROTOS, ETKOWVMVIGTE UE TOV
mpounBevtn Gog M pe Eva e£0Ve1080TNEVO KEVTPO GEPPLS. Mnv anocuvapporoyeite | tpoonabeite vo emdlopbdoete T cucKeLN
UOVOL GOG.

H ASBISC Swtnpet to ducaiopo vo Tpomonotel ™ cuokev] kot vo TpoPaivel o€ aAlayég Kot TpocOKeg 6TO TaPOV £YYPOPO YOPIG TPOTYOOHEV
ewonoinon TV ¥PNoTOV.

Tlepiodog eyyimong kou didpketa Lofg — 2 £ amd TV NUEPOUN VIO TOANGNG TG GLGKEVNG GTO HIKTVO AOVIKNG TOANGTC.

Xroryeio Tov katackevaoti: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kvmpog). Kotackevacpévo oty Kiva.
‘Oho ToL EUTOPIKG GNHOATOL KOL OL EUTOPIKEG LOAPKEG TOV OVOPEPOVTAL GTO TAPOV £YYPUPO OTOTEAODV WBI0KTNGi0 TV AVTIGTOY®V KaTtdX®mv Tovg. H
TUEPOUNVIOL TOPAYOYNG AVAYPAPETOL GTY] GUCKEVAGIO.

Enucarpomompéveg mAnpo@opieg Ko AENTOUEPNG TEPLYPAPT] TNG GVOKEVNG, KOOMG Kot 0d1yieg 6OVOEONG, TIGTOMOMTIKG, TANPOPOPIES YioL ETAIPEIES
Tov déyoviar a&UdCES TOWwTNTAG Kot eyyVoels eivar dabéotpeg ot dievbuvon aeno.com/documents. AvTi 1) GUGKELT] GUUHOPPDVETOL UE TIG
1OYVOVCEG UTALTIOELG OGPUAELNG.

ATTAOYETEYMENH AHAQXH ZYMMOP®QXHX. Aw tov mapdvtog, 1 ASBISC dnidvel 0Tt 1 cuokevn Guppopeavetot pe v Odnyio
2014/53/EU. To minpeg keipevo g Aniwong ovupdpeoong EE pmopeite va 1o Ppeite ommv okdriovdn diedbvvon oto dadiktvo:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CR18S.pdf.

Odnyia RoHS. H cvokevn ocvppopedvetor pe tig mpovoteg g Odnyiag RoHS 2011/65/EU oyetikd e TOV TEPLOPIGUO TOV EMKIVILVOV OVGLHV,
ovuneprapfavopévav tamv dtdéeov g odnyiog RoHS 2015/863/EU.
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B3] ACR0001S nutikas koodgirobot on seade, mis on méeldud mitmesuguste funktsioonide taitmiseks:
alates toidu tUkeldamisest kuni eri keerukusega roogade valmistamiseni.

Tehnilised andmed

Toide (sisend): 220-240 V /5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (maks.). Tarbitud véimsus ootereziimis: <2,0 W.
Kausi mahutavus: 3,51 (kasutatav mahutavus—2,3 I). Mootori pé6rlemiskiirus: 125-5000 rpm. 9 programmi
(8 automaatset + manuaalne reziim). Sisseehitatud kaalud: mé&tevahemik — 0-5 kg, kaalumisaste - 5 g,
taara kaalu lahtestamise funktsioon. Ekraan: puuteekraan, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz).
Kiirgusvdimsus: 17,3 dBm / 53,7 mW. Kaitse Ulekuumenemise eest. Juhtimine: kasitsi. MUratase (1 m
kaugusel): < 90 dB. Toitekaabli pikkus: 1T m. Materjal: ABS plastik, roostevaba teras. Suurus (PxLxK):
384x280x330 mm. Kaal: 7,8 kg. Varv: grafiit. Kasutustingimused: temp. 0..+40 °C, suht. dhun. 40-60 %
(mittekondenseeruv).  Ladustamistingimused: temp. -20..+60 °C, suht. &hun. 20-75%
(mittekondenseeruv).

Tarnekomplekt (vt joonis A, B)

ACRO0O00OI1S nutikas kddgirobot, kauss, kausi kaas, kddgikombaini kaas, auruti, auruti sisestus, auruti kaas,
vispel, segamisotsik, chopperi otsik neljanuga, vaike aurukorv, nugahoidja riivile/purustajale, kahepoolne
riivi-/purustusnuga, tdukur, mésdteklaas, spaatel, kiirjuhend.

Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis A, B)

1 - sidur, 2 - korpus, 3 - ekraan, 4 - indikaator, 5 - regulaator, 6 — IUliti, 7 — kauss, 8 — kausi kaas,
9 - koodgikombaini kaas, 10 — auruti, 11 — auruti sisestus, 12 — auruti kaas, 13 - vispel, 14 — segamisotsik,
15 - chopperi otsik neljanuga, 16 - vaike aurukorv, 17 - nugahoidja riivile/purustajale, 18 — kahepoolne riivi-
/purustusnuga, 19 - tdukur, 20 - mddteklaas, 21 - spaatel.

Piirangud ja hoiatused

TAHELEPANU! Kasitsege nugasid ettevaatlikult: vétke need enne tuhjendamist kausist valja,
puhastamisel olge ettevaatlik. Arge puudutage seadme té6tamise ajal Uhtegi liilkuvat osa.
TAHELEPANU! Méned seadme osad véivad kuumeneda ja pdhjustada pdletusi! Arge puudutage kaussi,
kaane ja auruti enne, kui need on taielikult jahtunud, voi kasutage koéogikindaid voi paksu lappi.
TAHELEPANU! Arge Uletage kausi taitmisel marki ,MAX" — see véib péhjustada kausi sisu Ulevoolu
seadme to6tamise ajal.

TAHELEPANU! Arge laske vedelikku kausi stivendisse sattuda - see v&ib seadet kahjustada.
TAHELEPANU! Arge jahvatage seadmes luude ja/v8i kdhredega liha, kaevudega puuvilju ega koorega
pahkleid. Eemaldage eelnevalt luud, kdhred, sidamikud ja koorikud, et valtida nuga kahjustamist.

See seade ei ole modeldud kasutamiseks alla 16-aastastele lastele voi fUUsiliselt, vaimselt voi
intellektuaalselt piiratud véimekusega isikutele, valja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik
on neid seadme kasutamise osas jalginud vdi juhendanud. Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult
koduses keskkonnas. Arge kasutage seadet valitingimustes. Arge lubage lastel seadme ja tarvikutega
méangida. Arge laske seadet maha ega visake seda. Arge kasutage kahjustatud seadet v&i tarvikuid.
Veenduge, et tehnilistes andmetes esitatud nimipinge ja sagedus vastaksid vooluv8rgule parameetritele.
Kasutage seadet ainult kuivade katega. Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on Ghendatud vooluvérku.
Uhendage seade vooluvdrgust lahti parast kasutamist ja enne puhastamist. Uhendage seade
vooluvdrgust lahti, hoides kinni pistikust, mitte toitekaabel. Arge kastke seadet, toitekaabli pistikut ega
kaablit ennast vette voi muudesse vedelikesse. Veenduge, et toitekaabel ei oleks vadandunud, paindunud,
millegi vastu surutud ega puutuks kokku kuumade, teravate esemete vdi soojusallikatega. Kasutage
ainult originaaltarvikuid. Arge kasutage seadme puhastamiseks keemiliselt agressiivseid
puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid ega metallist kasnaid.
Seadme, selle téoreziimide ja funktsioonide Uksikasjalik kirjeldus on esitatud taielikus kasutusjuhendis,
mis on kattesaadav veebilehel aeno.com/documents.

| e-posti aadressil support@aeno.com Vvoi veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty.
: Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poes kaimiseks.
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Tarvikude maaramine

Koostisosade jahvatamine ja segamine kastmete, kreemisuppide, smuutide,
ﬂ imikutoitude ja piimakokteilide valmistamiseks; taina sétkumine.
= Markus. Otsikut voib kasutada mis tahes kiirusel

Munavalgete ja koore vahustamine; kastmete ja kreemide koostisosade segamine.
TAHELEPANU! Kasutage otsikut ainult kiirustel 1-4

Koostisosade segamine; suppide valmistamine kuumutamisfunktsiooni abil.
TAHELEPANU! Kasutage otsikut ainult kiirustel 1-3

g Auruga toiduvalmistamine.
S Markus. Mitme samaaegseks auruga toiduvalmistamine kasutage auruti sisestus (11)

Auruga toiduvalmistamine; teravilja ja muude vaikeste koostisosade keetmine

™

Riivimise/purustamise koostisosad.
TAHELEPANU! Kasutage otsikut ainult kiirustel 4-6
Seadme indikaatorid

=)

Indikaatori olek Vaartus

Ootereziim

Vilkuv valge ja punane Kauss asetatakse seadmesse ja kaetakse kaanega

Vilkuv punane Kauss asetatakse seadmesse ja ei kaetakse kaanega

Seadme t66 ajal

Vilkuv valge ja punane To6tamine reziimis ,Kodgikaal*

Vilkuv valge Todtamine kuttereziimis kuni 60 °C

Vilkuv punane To6tamine kUttereziimis Ule 60 °C

Regulaatori funktsioonid

Pd6rake paremale/vasakule Valitud programmi parameetrite reguleerimine

Vajutage Uks kord Programmi kaivitamine/peatamine; lUlitab seadme
parast programmi Idpetamist ootereziimi

Vajutage ja hoidke 3 sekundit all Kaivitatud programmi tUhistamine

Vajutage ja hoidke all (,Turbo" reziimis) Nuga poorlemine

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks

1. Avage pakend ettevaatlikult ja votke seade ja tarvikud valja. Eemaldage neilt kdik pakkematerjalid.

2. Puhastage seade ja tarvikud (vt ,Puhastamine ja hooldus").

3. Asetage seadme korpus (2) tasasele stabiilsele pinnale.

4. Sisestage toitekaabli pistik pistikupessa.

5. Keerake IUliti (6) asendisse I ja oodake, kuni ekraan (3) lUlitub sisse.

Wi-Fi-vorguga tihendamine ja konto loomine

TAHELEPANU! Retseptidele, samuti pUsivara ja retseptiandmebaasi uuendustele juurdepaasuks peate

Uhenduma Wi-Fi-vérku (2,4 GHz) ja looma konto, kasutades seadme ekraani.

1. Valmistage seade todks ette ja parast ekraani sisselllitamist vajutage Uks kord Ukskdik millises
ekraaniosas.

2. Avaneva menul Glaosas vajutage = ja valige soovitud Wi-Fi-vérk (ainult 2,4 GHz).

3. Sisestage vorgu parool ja vajutage ,Kinnita". Oodake, kuni Uhendusprotsess on [6ppenud ja
vajutage ©.

4. Vajutage & menii Glaosas.

5. Avanevas aknas vajutage , Sisselogimine/Registreerimine”.
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6. Vajutage ,Registreeri*.

7. Registreerimisvormil looge konto: sisestage oma e-posti aadress ja looge parool, vajutage uuesti
.Registreeri*.

8. Avanevas aknas sisesta oma konto andmed (kasutajanimi, sugu ja vanus) ning vajutage ,Salvesta“.

Pisivara uuendus

Kui tuvastatakse uus pUsivara versioon (kui seade on Uhendatud 2,4 GHz Wi-Fi-vorku), ilmub ekraanile

teade. Vajutage teadeaknas nuppu ,Uuendama®. Ekraanil kuvatakse pUsivara uuendus protsess. Oodake

sdnumi, et uuendus on I6petatud.

TAHELEPANU! Arge lulitage seadet vélja ega Uhendage seda vooluvérgust lahti uuendus ajal.

Seadme kasutamine

1. Sisestage kauss (7) korpusesse nii kaugele kui voimalik, nagu on naidatud joonisel C. Indikaator (4)
hakkab vilkuma punane.

2. Valige ekraanil Uks valikutest:
e ,Reziim": valige loendist reziim ja konfigureerige parameetrid ekraani nuppude vdi regulaatorit (5);
e ,Retseptid“ valige retsept ja lugege selle kirjeldust ning vajalike koostisosade ja tarvikud loetelu.

3. Valmistage koostisosad ette: koorige ja/vdi peske vajaduse korral tooted; eemaldage lihast
pahklikoored, luud ja kdhred; tukeldage suured koostisosad.

4. \/8tke vajalikud tarvikud ja pange seade kokku (vt tabelit allpool). Kui kdik seadme elemendid on
digesti paigaldatud, indikaator vilgub valge ja punane.

Chopperi otsik 0. Vispel

Asetage chopperi otsik (15) sidurile (1), . : Asetage vispel (13) sidurile, kuni 16puni.

kuni I8puni. Lisage koostisosad kaussi ja o Lisage koostisosad kaussi ja katke

katke kaanega (8) kaanega (8)

Segamisotsik Vaike aurukorv

Asetage segamisotsik (14) sidurile, kuni Lisage kaussi vajalik kogus vett
(v@hemalt 600 ml). Asetage korv (16)

sidurile, kuni I6puni. Lisage koostisosad

I8puni. Lisage koostisosad kaussi ja
katke kaanega (8)
korvi ja katke kaanega (8)

Kahepoolne riivi-/purustusnuga Auruti

Asetage hoidja (17) sidurile. Asetage riivi-/ Lisage kaussi vajalik kogus vett
(vAhemalt 600 ml). Uhendage auruti (10)

kausiga ja keerake lukustamiseks

purustusnuga (18) hoidja peal nii, et

peenike tera (riivimiseks) voi lai tera
(purustamiseks) on suunatud Ulespoole. ’,f“ paripaeva. Lisage koostisosade aurutisse

Katke kauss kaanega (9) ja katke kaanega (12)

5. Valitud programmi kaivitamiseks vajutage ekraanil ,Alusta“. Ekraanil kuvatakse klpsetusaegade
tagasiarvestus.
Markus. KUpsetusaegade tagasiarvestus reziimis ,Auruga toiduvalmistamine" algab, kui temperatuur
jéuab 95 °C-ni.
Mirkus. Kui seadet kasutatakse koos riivimis-/purustusnuga, koostisosad kaussi kaanel (9) oleva
avause kaudu. Kasutage koostisosade sisestamiseks tdukurit (19).
TAHELEPANU! Arge puudutage seadme tédtamise ajal Uhtegi lilkuvat osa.

6. Programmi [8pus vajutage ekraanil ,Kinnita“, keerake lUliti asendisse O ja Uhendage seade
vooluvérgust lahti.
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7. Avage kauss, keerates kaas (auruti koostevariandi puhul — auruti koos kaas) vastupaeva (vt joonis E).
Markus. Kui kauss on lukustatud, ei saa seda korpusest eemaldada isegi siis, kui seade on vooluvérgust
lahti Uhendatud.

8. Eemaldage kauss korpusest. Seejarel eemaldage kaas ja otsiku / aurukorv véi auruti sisu
eemaldamiseks.

TAHELEPANU! Kausi ja kaas pind véib kuumeneda. Kasutage kéogikindaid véi paksu lappi, et
eemaldada kauss seadmest ja kaas kausist.
Markus. Kasutage spaatlit (21), et eemaldada vaike aurukdrvits kausist (vt joonis D).

9. Puhastage seade ja selle tarvikud (vt ,Puhastamine ja hooldus").

Puhastamine ja hooldus (vt joonis F)

TAHELEPANU! Arge kastke seadme korpust vette. Arge peske seadme korpust ndudepesumasinas.

TAHELEPANU! Arge puhastage seadet enne, kui see on vooluvérgust lahti Uhendatud ja taielikult

jahtunud.

1. Peske koiki toiduga kokku puutuvaid seadme osi pehme kadsna ja ndudepesuvahendiga. Loputage
neid jooksva vee all. Tarvikud saab pesta ka ndudepesumasinas.

2. PUhkige korpus veega niisutatud pehme lapiga. Seejarel puhkige kuivaks.

TAHELEPANU! Veenduge, et kdik osad on enne kokkupanekut téiesti kuivad.

Voimalike rikete kérvaldamine

Seade ei lilitu sisse. Véimalik péhjus: pistikupesa on defektne. Lahendus: kontrollige, kas pistikupesa

tédtab korralikult, Uhendades selle kUlge teise seadme, vajadusel Uhendage seade tootava

pistikupesaga.

Seade lakkas akki té6tamast. Voimalik pohjus: Ulekuumenemiskaitse on rakendunud. Lahendus:

Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja laske tal taielikult jahtuda.

Kausis olevad koostisosad on riivitud, mitte putustatud (v6i vastupidi). Véimalik pohjus: nuga (18) ei

ole digesti paigutatud. Lahendus: lUlitage seade valja, Uhendage see vooluvdrgust lahti, asetage nuga (18)

tagasi oma kohale.

Seadme toé6tamise ajal voolavad koostisosad valja voi kukuvad kausist vilja. Véimalikud pohjused:

kauss on tais; valitud toiduvalmistamise temperatuur on liiga kérge. Lahendus: eemaldage kausist

Uleliigsed koostisosad, et need ei Uletaks marki ,MAX"; valige madalam kUpsetamistemperatuur.

TAHELEPANU! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada, vétke Ghendust oma

tarnija véi volitatud teeninduskeskusega. Arge v&tke seadet lahti ega Uritage seda ise parandada.

ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja tdiendusi kdesolevasse dokumenti ilma kasutajate
eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga - 2 aastat alates seadme muugikuupaevast jaevdrgus.

Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (KUpros). Valmistatud Hiinas.
Koik kaesolevas dokumendis mainitud kaubamargid ja kaubamargid on nende vastavate omanike omand.
Tootmiskuupéaev on margitud pakendil.

Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik kirjeldus, samuti Uhendamisjuhised, sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja
garantiisid aktsepteerivate ettevétete kohta on saadaval aadressil aeno.com/documents. See seade vastab kehtivatele
ohutusnduetele.

LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON. ASBISC deklareerib kaesolevaga, et seade vastab direktiivile 2014/53/EU.
ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav jargmisel veebiaadressil:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kéasitlevale RoHS-direktiivile 2011/65/EU nduded,
sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded.
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m Le robot cuiseur intelligent ACROOOI1S est un appareil congu pour exécuter une variété de fonctions:
de la hache des aliments a la cuisson de plats plus ou moins complexes.

Spécifications techniques

Alimentation électrique (entrée) : 220-240 V / 5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (max.). Consommation en
mode veille : <2,0 W. Contenance du bol : 35 | (contenance utile : 2,3 I). Vitesse du moteur :
125-5 000 tr/min. 9 programmes (8 programmes automatiques + mode manuel). Balance intégrée :
plage de mesure — 0-5 kg, échelon de pesée - 5 g, fonction de mise & zéro du poids de tare. Ecran : tactile,
5" Wi-Fi: 80211 b/g/n (2 412-2 472 MHz). Puissance d'émission : 17,3 dBm /53,7 mW. Protection contre la
surchauffe. Contréle : manuel. Niveau sonore (a une distance de T m) : <90 dB. Longueur du cable
d'alimentation : 1 m. Matériau : plastique ABS, acier inoxydable. Dimensions (LxLxH) : 384x280x330 mm.
Poids : 7,8 kg. Couleur : graphite. Conditions de fonctionnement : temp. 0..+40 °C, HR 40-60 % (sans
condensation). Conditions de stockage : temp. -=20...+60 °C, HR 20-75 % (sans condensation).

Contenu de I'emballage (voir fig. A, B)

Robot cuiseur intelligent ACROOOIS, bol, couvercle de bol, couvercle de bol robot, panier vapeur, insert
de panier vapeur, couvercle de panier vapeur, fouet, accessoire de mélange, hachoir amovible a quatre
lames, petit panier vapeur, support de la lame de rape / & trancher, lame de rape / a trancher & double-
face, poussoir, verre doseur, spatule, guide de démarrage rapide.

Eléments et accessoires de l'appareil (voir fig. A, B)

1-accouplement, 2 - boitier, 3—-écran, 4 — indicateur, 5 - contréleur, 6 — interrupteur, 7 — bol, 8 - couvercle
de bol, 9 — couvercle de bol robot, 10 — panier vapeur, 11 — insert de panier vapeur, 12 — couvercle de panier
vapeur, 13 - fouet, 14 — accessoire de mélange, 15 — hachoir amovible a quatre lames, 16 — petit panier
vapeur, 17 — support de la lame de rape / a trancher, 18 - lame de rape / a trancher & double-face,
19 — poussoir, 20 — verre doseur, 21 — spatule.

Restrictions et avertissements

ATTENTION ! Manipulez les lames avec précaution : retirez-les du bol avant de le vider, faites attention
lorsque vous les nettoyez. Ne touchez pas les pieces mobiles lorsque l'appareil est en marche.
ATTENTION ! Certaines parties de I'appareil peuvent devenir chaudes et provoquer des brllures ! Ne
touchez pas le bol, les couvercles ou le panier vapeur avant qu'ils n'aient complétement refroidi ou
utilisez un gant isolant ou un chiffon épais.

ATTENTION ! Ne dépassez pas le repere « MAX » lorsque vous remplissez le bol. Le contenu du bol risque
de déborder lorsque l'appareil est en marche.

ATTENTION ! Ne laissez pas de liquide pénétrer dans la cavité ou le bol est installé. Cela pourrait
endommager l'appareil.

ATTENTION ! N'utilisez pas l'appareil pour hacher la viande avec des os et/ou des cartilages, les fruits
avec des noyaux, les noix dans leur coquille. Enlevez au préalable les os, les cartilages, les noyaux et les
coquilles pour éviter d'abimer la lame.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 16 ans ou par des personnes dont
les capacités physiques, mentales ou intellectuelles sont réduites, a moins qu'une personne responsable
de leur sécurité ne les surveille ou ne leur donne des instructions concernant l'utilisation de l'appareil.
L'appareil est congu uniquement pour usage domestique. Il est interdit d'utiliser I'appareil a l'extérieur.
Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et les accessoires. Ne faites pas tomber I'appareil et ne le
jetez pas. N'utilisez pas un appareil ou des accessoires endommagés. Assurez-vous que la tension et la
fréquence nominales indiquées dans les spécifications techniques correspondent aux parametres du
réseau électrique. N'utilisez l'appareil qu'avec des mains séches. Ne laissez pas |'appareil connecté au
réseau électrique sans surveillance. Débranchez I'appareil aprés I'avoir utilisé et avant de le nettoyer.
Débranchez l'appareil en tenant lafiche et non le cable d'alimentation. N'immergez pas l'appareil, la fiche
ou le cable dans I'eau ou dans d'autres liquides. Veillez a ce que le cable d'alimentation ne soit pas tordu,
plié, pressé contre quelque chose ou en contact avec des objets chauds ou pointus ou des sources de
chaleur. N'utilisez que des accessoires d'origine. N'utilisez pas de détergents chimiquement agressifs, de
pates abrasives, de produits contenant des acides et des solvants, ni d'éponges métalliques pour
nettoyer l'appareil. Une description détaillée de l'appareil, de ses modes et de ses fonctions se trouve
dans le manuel d'utilisation complet disponible sur aeno.com/documents.

'SI vous avez des questions ou des difficultés a utiliser I'appareil AENO™, veuillez contacter quU|pel
| d'assistance par e-mail a support@aeno.com ou par chat en ligne 3 aeno.com/service-and-warranty. :
| Des spécialistes peuvent vous aider a faire la part des choses, ce qui vous évite de perdre du temps et |
| de |'énergie a vous rendre dans un magasin. !
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Objectif des accessoires
ﬂ Hacher et mélanger les ingrédients pour les sauces, les soupes a la créme, les smoothies,

les aliments pour bébés, les milk-shakes ; pétrir la pate.

- Note. Cet accessoire peut étre utilisé a n'importe quelle vitesse

D Fouetter des blancs d'ceufs, de la creme ; mélanger des ingrédients pour des sauces, des
°1

ATTENTION ! Cet accessoire ne doit étre utilisé qu'a des vitessesde 13 3

costardes.
Cuisson a la vapeur.

ATTENTION ! Cet accessoire ne doit étre utilisé qu'a des vitessesde 13 4

Remuer les ingrédients; préparer des soupes en utilisant la fonction de chauffage.
6 / Note. Pour cuire plusieurs aliments a la vapeur en méme temps, utilisez l'insert de panier
) vapeur (11)

% - ? Cuisson a la vapeur ; cuisson de grains et d'autres petits ingrédients

Raper/trancher les ingrédients.
ATTENTION ! Cet accessoire ne doit étre utilisé qu'a des vitesses de 4 a 6

Indication de I'appareil

Etat de l'indicateur Description

En mode veille

Clignote en blanc et rouge Le bol est placé dans l'appareil et couvert par un couvercle

Clignote en rouge Le bol est placé dans l'appareil et n'est pas couvert par un
couvercle

Pendant le fonctionnement de I'appareil

Clignote en blanc et rouge Fonctionnement en mode « Balance »

Clignote en blanc Fonctionnement en mode de chauffage inférieur a 60 °C
Clignote en rouge Fonctionnement en mode de chauffage supérieur a 60 °C
Fonctions du contrdleur

Tourner a droite/gauche Réglage des paramétres du programme sélectionné
Appuyer une fois Démarrage/arrét d'un programme; mise en veille de

l'appareil a la fin d'un programme

Appuyer et maintenir enfoncé pendant Annulation du programme en cours
3 secondes
Appuyer et maintenir (en mode « Turbo ») | Rotation de lame

Préparation de I'appareil pour I'utilisation

1. Ouvrez soigneusement l'emballage et retirez I'appareil et les accessoires. Retirez tout matériel
d'emballage.

2. Nettoyez l'appareil et les accessoires (voir « Nettoyage et entretien »).

3. Placez le boitier de lI'appareil (2) sur une surface plane et stable.

4. Insérez la fiche du cable d'alimentation dans une prise de courant.

5. Mettez l'interrupteur (6) en position | et attendez que I'écran (3) s'allume.

Connexion a un réseau Wi-Fi et création d'un compte

ATTENTION ! Pour accéder aux recettes, ainsi qu'aux mises a jour du micrologiciel et de la base de

données de recettes, veuillez vous connecter a un réseau Wi-Fi (2,4 GHz) et créer un compte a l'aide de

I'écran de l'appareil.

1. Préparezl'appareil a l'utilisation et, une fois I'écran allumé, appuyez une fois sur n'importe quelle partie
de l'écran.

2. En haut du menu qui s'ouvre, appuyez sur = et sélectionnez le réseau Wi-Fi souhaité (2,4 GHz
uniguement).
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3. Entrez le mot de passe du réseau et appuyez sur « Confirmer ». Attendez la fin du processus de
connexion et appuyez sur ©.

4. Appuyez sur @ en haut du menu.

5. Dans la fenétre qui s'ouvre, appuyez sur « S'identifier/S'inscrire ».

6. Appuyez sur « S'inscrire ».

7. Dans le formulaire d'inscription, créez un compte : entrez votre adresse e-mail et créez un mot de
passe, puis appuyez a nouveau sur « S'inscrire ».

8. Dans la fenétre qui s'ouvre, entrez les détails de votre compte (nom d'utilisateur, sexe et age) et
appuyez sur « Enregistrer ».

Mise a jour du micrologiciel

Lorsgu'une nouvelle version du micrologiciel est détectée (si l'appareil est connecté a un réseau Wi-Fi de

2,4 GHz), une notification s'affiche a I'écran. Appuyez sur le bouton « Mettre a jour » dans la fenétre de

notification. L'écran affichera le processus de mise a jour du micrologiciel. Attendez que le message

indiquant que la mise a jour est terminée apparaisse.

ATTENTION ! N'éteignez pas et ne débranchez pas I'appareil pendant la mise a jour.

Utilisation de l'appareil

1. Insérez le bol (7) dans le boitier jusqu'a la butée, comme indiqué a la figure C. L'indicateur (4)
commencera a clignoter en rouge.

2. Sur |'écran, sélectionnez I'une des options :
e «Mode »:sélectionnez un mode dans la liste et réglez ses parameétres a l'aide des boutons de I'écran

ou du contréleur (5);
e « Recettes » : sélectionnez une recette et lisez sa description ainsi que la liste des ingrédients et des
accessoires nécessaires.

3. Préparez les ingrédients : épluchez et/ou lavez les produits si nécessaire ; enlevez les coquilles de noix,
les os et les cartilages de la viande ; coupez les gros ingrédients.

4. Prenez les accessoires nécessaires et assemblez l'appareil (voir le tableau ci-dessous). Si tous les
éléments de l'appareil sont installés correctement, l'indicateur clignotera en blanc et en rouge.
Hachoir Fouet
Placez le hachoir (15) sur l'accouple- >>| Placez le fouet (13) sur l'accouplement
ment (1) jusqu'a la butée. Ajoutez les jusqu'a la butée. Ajoutez les ingrédients i
ingrédients dans le bol et couvrez avec le dans le bol et couvrez avec le

couvercle (8) couvercle (8)

Accessoire de mélange Petit panier vapeur

Placez l'accessoire de mélange (14) sur <= Ajoutez la quantité d'eau nécessaire (au
l'accouplement jusqu'a la butée. Ajoutez ‘(ﬁ moins 600 ml) dans le bol. Placez le
les ingrédients dans le bol et couvrez panier (16) sur l'accouplement jusqu'a la
avec le couvercle (8) butée. Ajoutez les ingrédients dans le
panier et couvrez avec le couvercle (8)

Lame de rape / a trancher a double-face Panier vapeur <. s

Placez le support (17) sur lI'accouplement. Ajoutez la quantité d'eau nécessaire (au ‘@

Placez la lame de rape/ & trancher (18) moins 600 ml) dans le bol. Connectezle Y«

sur le support, la lame fine (pour raper) ‘ panier vapeur (10) au bol et tournez le  ¢o 4

ou la lame large (pour trancher) vers le panier dans le sens horaire pour le (

haut. Couvrez le bol avec le couvercle (9) | [ | verrouiller. Ajoutez les ingrédients dans le
/" | panier vapeur et couvrez avec le couvercle —
T (12)

5. Sur I'écran, appuyez sur « Démarrer » pour lancer le programme sélectionné. Le compte a rebours du

temps de cuisson s'affichera sur I'écran.

Note. Le compte a rebours du temps de cuisson en mode « Cuisson a la vapeur » démarre lorsque la

température atteint 95 °C.

Note. Si l'appareil est utilisé avec la lame de rape / a trancher, les ingrédients doivent étre introduits

dans le bol par l'ouverture du couvercle (9). Utilisez le poussoir (19) pour introduire les ingrédients.

ATTENTION ! Ne touchez pas les pieces mobiles lorsque l'appareil est en marche.
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6. A la fin du programme, appuyez sur la touche « Confirmer » sur I'écran, mettez l'interrupteur en
position O et débranchez l'appareil.

7. Déverrouillez le bol en tournant le couvercle (pour la variante d'assemblage avec le panier vapeur, le
panier avec son couvercle) dans le sens antihoraire (voir fig. E).

Note. Si le bol est verrouillé, il est impossible de le retirer du boitier, méme si l'appareil est débranché.

8. Retirez le bol du boitier. Retirez ensuite le couvercle et I'accessoire / le petit panier vapeur ou le panier
vapeur pour en retirer le contenu.

ATTENTION ! La surface du bol et du couvercle peut devenir chaude. Utilisez un gant isolant ou un
chiffon épais pour retirer le bol de I'appareil et le couvercle du bol.
Note. Utilisez la spatule (21) pour retirer le petit panier vapeur du bol (voir fig. D).

9. Nettoyez l'appareil et ses accessoires (voir « Nettoyage et entretien »).

Nettoyage et entretien (voir fig. F)

ATTENTION ! N'immergez pas le boitier de I'appareil dans I'eau. Ne pas laver le boitier de I'appareil au

lave-vaisselle.

ATTENTION ! Ne nettoyez l'appareil qu'aprés I'avoir débranché et laissé refroidir complétement.

1. Lavez toutes les parties de l'appareil qui entrent en contact avec les aliments a l'aide d'une éponge
douce et du liquide vaisselle. Rincez-les a I'eau courante. Les accessoires peuvent également étre lavés
au lave-vaisselle.

2. Essuyez le boitier avec un chiffon doux imbibé d'eau. Séchez ensuite.

ATTENTION ! Assurez-vous que toutes les piéces sont complétement séches avant de les assembler.

Dépannage

L'appareil ne s'allume pas. Cause possible : la prise de courant est défectueuse. Solution : vérifiez si la

prise de courant fonctionne correctement en y connectant un autre appareil ; si nécessaire, connectez

l'appareil a une prise de courant qui fonctionne.

L'appareil a soudainement cessé de fonctionner. Cause possible : la protection contre la surchauffe a

été activée. Solution : débranchez l'appareil et laissez-le refroidir completement.

Les ingrédients dans le bol sont rapés au lieu d'étre tranchés (ou vice versa). Cause possible : la

lame (18) est placée incorrectement. Solution : éteignez et débranchez 'appareil, placez la lame (18) avec

l'autre face vers le haut.

Les ingrédients se répandent ou tombent du bol pendant le fonctionnement de I'appareil. Causes

possibles : le bol est plein ; la température de cuisson sélectionnée est trop élevée. Solution : retirez les

ingrédients excédentaires du bol afin qu'ils ne dépassent pas le repére « MAX » ; sélectionnez une
température de cuisson plus basse.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le probléme, contactez le

fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-

méme.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce document sans en
informer préalablement les utilisateurs.

Période de garantie et durée de vie — 2 ans a compter de la date de vente de l'appareil dans le réseau de distribution.
Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre).
Fabriqué en Chine. Toutes les marques commerciales mentionnées dans le présent document sont la propriété de leurs
détenteurs respectifs. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de I'appareil, ainsi que des instructions de raccordement, des
certificats, des informations sur les entreprises acceptant les revendications de qualité et les garanties sont disponibles
sur la page web aeno.com/documents. Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.

DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE. ASBISC déclare par le présent document que l'appareil est conforme a la
directive 2014/53/EU. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante :
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la restriction des substances
dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.
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BLYY Pametni kuhinjski robot ACROOOIS je uredaj dizajniran za obavljanje mnogih funkcija, od sjeckanja
namirnica do pripreme jela razli¢ite slozenosti.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V / 5.65 A (AC), 50-60 Hz, 1300.0 W (najvise). Potrodnja energije u nacinu
pripravnosti: < 2.0 W. Zapremnina posude: 3,5 | (iskoristiva zapremnina je 2,3 1). Brzina okretanja motora:
125-5000 o/min. 9 programa (8 automatski + ru¢ni nacin). Ugradena vaga: raspon mjerenja je 0-5 kg,
korak vaganja je 5 g, funkcija ponistavanja tezine tare. Zaslon: na dodir, 5". Wi-Fi: 80211 b/g/n
(2412-2472 MHz). Snaga emitiranja: 17,3 dBm /53.7 mW. Zastita od pregrijavanja. Upravljanje: ru¢no. Razina
buke (na udaljenosti od 1 m): < 90 dB. Duljina kabela za napajanje: 1 m. Materijal: ABS plastika, nehrdajuci
&elik. Dimenzije (Dx5xV): 384x280x330 mm. Tezina: 7,8 kg. Boja: grafit. Uvjeti koristenja: temp. 0..+40 °C,
rel. vl. 40-60 % (bez kondenzacije). Uvjeti Cuvanja: temp. -20...+60 °C, rel. vl. 20-75 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. slike A, B)

Pametni kuhinjski robot ACRO0O01S, posuda, poklopac posude, poklopac multipraktika, parno kuhalo,
umetak za parno kuhalo, poklopac parnog kuhala, pjenja¢a, mijeSalica, nastavak za sjeckanje s Cetiri
ostrice, mala parna kosara, drza¢ noza za rendanje/sjeckanje, dvostrani noz za rendanje/sjeckanje,
potiskivac, mjerna ¢asa, lopatica, kratki korisni¢ki vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B)

1-spojka, 2 — kuciste, 3 —zaslon, 4 — indikator, 5 - regulator, 6 - prekidag¢, 7 - posuda, 8 — poklopac posude,
9 — poklopac multipraktika, 10 — parno kuhalo, 11 — umetak za parno kuhalo, 12 — poklopac parnog kuhala,
13 - pjenjaca, 14 — mijesalica, 15 — nastavak za sjeckanje s Cetiri ostrice, 16 — mala parna kosara, 17 - drzac¢
noza za rendanje/sjeckanje, 18 — dvostrani noz za rendanje/sjeckanje, 19 — potiskiva¢, 20 — mjerna ¢asa,
21 - lopatica.

Ogranic¢enja i upozorenja

POZOR! Oprezno rukujte noZzevima: izvadite ih iz posude prije nego je ispraznite i budite oprezni prilikom
Cis¢enja. Ne dodirujte pokretne dijelove uredaja dok je u radu.

POZOR! Neki dijelovi uredaja se jako zagrijati i uzrokovati opekline! Ne dirajte posudu, poklopce niti
parno kuhalo, dok se potpuno ne ohlade ili koristite kuhinjsku rukavicu odnosno deblju krpu.

POZOR! Nemojte prekoraciti oznaku "MAX" prilikom punjenja posude jer to moze uzrokovati izlijjevanje
sadrzaja iz posude dok uredaj radi.

POZOR! Nemojte dopustiti da tekucina ude u udubljenje za posudu jer to moze ostetiti uredaj.

POZOR! U uredaju nemojte mljeti meso s kostima i/ili hrskavicom, vocée s kosticama ili oradaste plodove
u ljusci. Prvo uklonite kosti, hrskavicu, kostice i ljuske da se izbjegne oStecenje ostrica.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 16 godina ili osoba sa smanjenim
fizickim, psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima, osim ako imaju dovoljno iskustva ili znanja o rukovanju
uredajem i ako su pod nadzorom osobe odgovorne za sigurnost. Uredaj je namijenjen samo za kuénu
uporabu. Koristenje uredaja na otvorenom je zabranjeno. Ne dozvoljavajte djeci da se igraju s uredajem
ili priborom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte koristiti ostec¢eni uredaj ili pribor. Uvjerite se da
nazivni napon i frekvencija navedeni u tehni¢kim podacima odgovaraju parametrima elektricne mreze.
Uredaj dodirujte samo suhim rukama. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na struju bez nadzora. Iskljucite
uredaj iz struje nakon uporabe i prije Cis¢enja. Odspojite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice drzedi za utikag, ali
ne kabel za napajanje. Nemojte uranjati uredaj, utika¢ strujnog kabela ili sam kabel u vodu ili druge
tekucine. Uvjerite se da kabel za napajanje nije uvrnut, savijen, pritisnut ne¢im nitida je u dodiru svruc¢im,
ostrim predmetima ili izvorima topline. Koristite samo originalne dodatke. Za ¢is¢enje uredaja nemojte
koristiti kemijski agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline ili otapala ili
metalne spuzve. Detaljan opis uredaja, nac¢ina rada i funkcija mozete nadéi u punom korisnickom
priru¢niku, dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.

lAko imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO™ uredaja, kontaktirajte podrskuI
. putem e-poste: support@aeno.com ili chatom uzivo na web stranicii aeno.com/service- and-u
.warranty Strucnjaci ¢e vam pomodi da rijesite problem kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo.
| vracate u prodavnicu. .
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Namjena dodataka
ﬂ Mljevenje i mijeSanje sastojaka za umake, krem juhe, frapee, dje¢ju hranu, milkshake;
A

mijesenje tijesta.
Napomena. Nastavak se moze koristiti uz bilo koju brzinu

Tucenje bjelanjaka, vrhnja; mijeSanje sastojaka za umake i kreme.
POZOR! Koristite nastavak samo uz brzine 1-4

MijeSanje sastojaka; pripremanje juha uz funkciju grijanja.
POZOR! Koristite nastavak samo uz brzine 1-3

Kuhanje na pari.
6 Napomena. Za kuhanje nekoliko vrsta namirnica istodobno koristite umetak za parno
kuhalo (1)
Kuhanje na pari; kuhanje krusarica i drugih sitnih sastojaka

Rendanje/sjeckanje sastojaka.
POZOR! Koristite nastavak samo uz brzine 4-6

Indikacija uredaja

Status indikatora Znacenje

U nacinu pripravnosti

Trepce bijelo i crveno Posuda je ugradena u uredaj i zatvorena poklopcem

Trepce crveno Posuda je ugradena u uredaj ali nije prekrivena poklopcem

Dok uredaj radi

Trepce bijelo i crveno Rad u nacinu "Vaga"

Trepce bijelo Rad u nacinu grijanja ispod 60 °C

Trepce crveno Rad u nacinu grijanja iznad 60 °C

Funkcije regulatora

Okrenite desno/lijevo Postavljanje parametara odabranog programa

Pritisnite jednom Pokretanje/pauziranje programa; prebacivanje uredaja u nacin
pripravnosti po zavréetku programa

Pritisnite i drzite 3 sekunde Otkazivanje pokrenutog programa

Pritisnite i drzite (u "Turbo" nacinu) Rotacija noza

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite paket i izvadite uredaj i pribor. Uklonite s njih sve ambalazne materijale.

2. Ocistite uredaj i dodatke (v. "Ci¢enje i odrzavanje").

3. Stavite kuciste uredaja (2) na ravnu, stabilnu povrsinu.

4. Prikljucite kabel za napajanje na uti¢nicu.

5. Pomaknite prekidac (6) u polozaj I i pricekajte dok se upali zaslon (3).

Povezivvanje na Wi-Fi mrezu i kreiranje racuna

POZOR! Da pristupite receptima, kao i azuriranju firmwarea i baze recepata, treba se povezati na Wi-Fi

mrezu (2,4 GHz) i kreirati racun pomocu zaslona uredaja.

1. Pripremite uredaj za rad i ¢im se zaslon upali dodirnite jednom bilo koji njegov dio.

2. Na vrhu izbornika koji se otvori kliknite = i odaberite potrebnu Wi-Fi mrezu (samo 2,4 GHz).

3. Unesite svoju mreznu lozinku i kliknite "Potvrdi". Pricekajte da se postupak povezivanja zavrsi i
Kliknite ©.

4. Kliknite & na vrhu izbornika.

5. U prozoru koji se otvori kliknite "Prijava/Registracija".
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6. Kliknite "Registriraj se".

7. U obrascu za registraciju kreirajte racun: unesite svoju e-mail adresu i kreirajte lozinku, ponovno
kliknite na "Registriraj se".

8. U prozoru koji se otvori unesite podatke o svom rac¢unu (korisnicko ime, spol i dob) i kliknite na
"Spremi".

Azuriranje firmwarea

Kad se otkrije nova verzija firmwarea (ako je uredaj spojen na Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz), na zaslonu se

prikaze obavijest. Kliknite gumb "AZuriraj" u prozoru obavijesti. Zaslon prikaze napredak azuriranja

firmwarea. Pricekajte obavijst da je aZuriranje dovrseno.

POZOR! Nemojte iskljucivati uredaj niti ga iskopcavati iz uti¢nice tijekom azuriranja.

Koristenje uredaja

1. Namjestite posudu (7) u kuciste dok se ne zaustavi, kao Sto je prikazano na slici C. Indikator (4) zatrepce
crveno.

2. Na zaslonu odaberite jednu od opcija:
e "Nacin rada": odaberite nac¢in rada s popisa i prilagodite parametre pomocu gumba na zaslonu ili

regulatora (5);

e "Recepti": odaberite recept i procitajte njegov opis, kao i popis potrebnih sastojaka i komponenti.

3. Pripremite sastojke: ogulite i/ili operite namirnice ako je potrebno; uklonite ljuske oraha, kosti i
hrskavicu iz mesa; nasjeckajte krupne komade.

4. Uzmite dodatke potrebne za rad i sastavite uredaj (v. tablicu u nastavku). Ako su svi elementi uredaja
ispravno sastavljeni, indikator zatrepce bijelo i crveno.

Nastavak za sjeckanje Pjenjaca
Namjestite pjenjacu (13) na spojku dok
se ne zaustavi. Dodajte sastojke u

posudu i pokrijte je poklopcem (8)

Ugradite nastavak za sjeckanje (15) na
spojku (1) dok se ne zaustavi. Dodajte
sastojke u posudu i pokrijte je
poklopcem (8)

Mijesalica Mala parna kosara

U posudu dodajte potrebnu koli¢inu
vode (najmanje 600 ml). Stavite
kosaru (16) na spojku dok se ne zaustavi.
Dodajte sastojke u koSaru i zatvorite
J poklopac (8)

Namjestite mijesalicu (14) na spojku dok
se ne zaustavi. Dodajte sastojke u
posudu i pokrijte je poklopcem (8)

Dvostrani noz za rendanje/sjeckanje B Parno kuhalo

Ugradite drzac¢ (17) na spojku. Ugradite é - U posudu dodajte potrebnu koli¢inu —
noz za rendanje/sjeckanje (18) na drzac s ‘ vode (najmanje 600 ml). Stavite parno Q
malim oStricama (za rendanje) ili Sirokim —s |kuhalo (10) na posudu i okrenite u =2
oStricama (za sjeckanje) okrenutim prema 4 | |smjeru kazaljke na satu da ga ucvrstite. |
gore. Pokrijte posudu poklopcem (9) v Dodajte sastojke u parno kuhalo i \‘L,,J
zatvorite poklopac (12)

5. Na zaslonu pritisnite "Start" za pokretanje odabranog programa. Na zaslonu se prikaze odbrojavanje
vremena kuhanja.
Napomena. Vrijeme u rezimo "Kuhanje na pari" pocet ¢e se odbrojavati kada temperatura dosegne
95 °C.
Napomena. Ako se uredaj koristi s nozem za rendanje/sjeckanje, sastojci treba dodavati u posudu kroz
otvor na poklopcu (9). Koristite potiskivac (19) za dodavanje sastojaka.
POZOR! Ne dodirujte pokretne dijelove uredaja dok je u radu.

6. Na kraju programa pritisnite na zaslonu "Potvrdi", pomaknite prekidac u polozaj O i iskljucite uredaj iz
struje.
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7. Otkljucajte posudu okretanjem poklopca (ako je sastavljan s parnim kuhalom, okrenite kuhalo s
poklopcem) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (v. sliku E).
Napomena. Ako je posuda zakljucana, ne mozete je izvaditi iz kucista, ¢ak i ako je uredaj iskljucen iz
struje.

8. Skinite posudu s kudista. Zatim skinite poklopac i nastavak / panu kosaru ili parno kuhalo kako biste
izvadili pripremljene namirnice.
POZOR! Povrsina posude i poklopca mogu se zagrijati. Koristite kuhinjsku rukavicu odnosno deblju
krpu da skinite posudu s kucista uredaja i poklopac s posude.
Napomena. Koristite lopaticu (21) da izvadite malu parnu koSaru iz posude (v. sliku D).

9. Ocistite uredaj i pribor (v. "Cis¢enje i odrzavanje").

Ciséenje i odrzavanje (v. sliku F)

POZOR! Nemojte uranjati kuciste uredaja u vodu. Ne perite kuciste uredaja u perilici posuda.

POZOR! Cistite uredaj samo nakon $to je odspojen iz struje i potpuno ohladen.

1. Sve dijelove uredaja koji dolaze u dodir s namirnicama operite mekom spuzvom i deterdzentom za
pranje posuda. Isperite ih pod teku¢om vodom. Dodaci se takoder mogu prati i u perilici posuda.

2. Obrisite kuciste mekom krpom navlazenom vodom. Zatim obriSite suhom krpom.

POZOR! Provjerite jesu li se svi dijelovi potpuno osusili prije nego §to ih ponovno sastavite.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj se ne ukljucuje. Mogucdi uzrok: uti¢nica je neispravna. RjeSenje: provjerite ispravnost utic¢nice

povezivanjem na nju drugog uredaja, te ako je potrebno, povezite uredaj na ispravnu uti¢nicu.

Uredaj je odjednom prestao raditi. Moguci uzrok: aktivirala se zastita od pregrijavanja. Rjesenje:

iskljucite uredaj i pustite ga da se potpuno ohladi.

Sastojci u posudi se rendaju umjesto da se sjeckaju (ili obrnuto). Moguci uzrok: noz (18) je pogresno

ugraden. RjeSenje: iskljucite uredaj, odspojite ga iz struje i ugradite noz (18) drugom stranom.

Sastojci se izlijevaju ili ispadaju iz posude dok uredaj radi. Mogudi uzroci: posuda je prepuna;

temperatura kuhanja je previsoka. RjeSenje: uklonite visak sastojaka iz posude tako da ne prijedu oznaku

"MAX"; odaberite nizu temperaturu kuhanja.

POZOR! Ako nijedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem, obratite se dobavljacu ili

ovlastenom servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modoficira uredaj te da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez prethodne obavijesti
korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u
Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih vlasnika. Datum proizvodnje je
naveden na pakiranju.

Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje, certifikati, informacije o tvrtkama koje primaju
reklamacije glede kvaliteta i jamstvo dostupni su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je sukladan s vazeéim
sigurnosnim zahtjevima.

POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O SUKLADNOSTI. Ovime ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu as Smjernicom
2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti moze se naéi na sljedecoj web adresi:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

Smijernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smijernice 2011/65/EU o ograni¢enju opasnih tvari, ukljuéujudi
zahtjeve RoHS Smijernice 2015/863/EU.
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m Az intelligens konyhai robot ACRO0OI1S egy olyan készulék, amelyet Ugy terveztek, hogy szamos
funkciot végezzen: az ételek zUzasatdl a kUlonbdzd dsszetettségli ételek fézéséig.

Miiszaki adatok

Elektromos aramellatas (bemenet): 220-240 V /5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (max.). Energiafogyasztas
készenléti Uzemmaddban: <2,0 W. Tal kapacitasa: 3,5 L (hasznos kapacitds — 2,3 L). A motor forgasi
sebessége: 125-5000 rpm. 9 program (8 automata + kézi Uzemmad). Beépitett mérleg: mérési tartomany
- 0-5 kg, mérési lépés - 5 g, tarasuly visszaallitasi funkcio. Kijelzé: érzékelds, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412
2472 MHz). Sugérzasi teljesitmény: 17,3 dBm / 53,7 mW. Tulmelegedés elleni védelem. Vezérlés: kézi.
Zajszint (1 m tavolsagban): <90 dB. Tapkabel hossza: T m. Anyaga: ABS-mUanyag, rozsdamentes acél.
Méret (HxSZxM): 384x280x330 mm. Suly: 7,8 kg. Szin: grafit. Uzemeltetési feltételek: hém. 0..+40 °C, rel.
pt. 40-60 % (kondenzacidé nélkul). Tarolasi feltételek: hém. -20..+60 °C, rel. pt. 20-75 % (kondenzacid
nélkal).

Termékcsomag Osszetétele (lasd az A, B dbrak)

Az intelligens konyhai robot ACROOO1S, tal, talfedd, kombajnfedél, paroldedény, paroldbetét, paroldfeddl,
habverd, keveré tartozék, négykéses zUzo tartozék, kis paroldkosar, reszeléhdz/apritashoz kés tartd,
kétoldalas kés reszel6hdz/apritashoz, told, mérépohar, spatula, gyors Uzembe helyezési Gtmutato.
Késziulék elemei és tartozékai (lasd az A, B abrak)

1-tengelykapcsold, 2 — készulékhaz, 3 - kijelz6, 4 — mutatd, 5 — szabalyozd, 6 — kapcsold, 7 - tal, 8 —talfedd,
9 — kombajnfedél, 10 — paroldedény, 11 — paroldbetét, 12 — paroldfedél, 13 — habverd, 14 — keverd tartozék,
15 - négykéses zUz6 tartozék, 16 — kis parolékosar, 17 — reszel8héz/apritashoz kés tarto, 18 — kétoldalas kés
reszel8hdz/apritashoz, 19 - told, 20 — mérdpohar, 21 - spatula.

Korlatozasok és figyelmeztetések

FIGYELEM! Ovatosan banjon a késekkel: vegye ki éket a talbdl, mielétt kilritené, legyen évatos a
tisztitasuk soran. A készllék mukodése kdzben ne érintsen meg semmilyen mozgd alkatrészt.
FIGYELEM! A készulék egyes részei felforrésodhatnak és égési séruléseket okozhatnak! Ne nyuljon a
talhoz, a fedelekhez vagy a paroléedényhez, amig azok teljesen ki nem hulnek, vagy hasznaljon konyhai
keszty(t vagy vastag ruhat.

FIGYELEM! Ne Iépje tul a ,MAX" jelzést a tal megtdltésekor — ez a készulék muikddése koézben a tal
tartalmanak kidmléséhez vezethe.

FIGYELEM! Ne engedje, hogy folyadék keruljon a tal mélyedésébe — ez karosithatja a készuléket.
FIGYELEM! Ne zUzza a készUlékben a csontot és/vagy porcokat tartalmazo hust, a magos gydmaélcsoket,
valamint a héjas diéféléket. Elézetesen tavolitsa el a csontokat, porcokat, magokat és héjakat, hogy
elkerllje a kés sérulését.

A készUlék nem hasznalhaté 16 év alatti gyermekek, illetve olyan személyek szamara, akik korlatozott
fizikai, szellemi vagy mentalis képességekkel rendelkeznek, ha nem rendelkeznek elegendd
tapasztalattal vagy tudassal a készUlék Uzemeltetésérdl, és ha nincs megfelelé fellgyelet alatt olyan
személy részérdl, aki felel6s a biztonsagukért. A készuléket kizardlag haztartasi kdrnyezetben térténd
hasznalatra szantdk. Ne hasznalja a készuléket kultéren. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készUlékkel és tartozékaival. Ne ejtse le vagy dobja el a készuléket. Ne hasznaljon sérult készuléket vagy
tartozékokat. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a muszaki adatokban feltUntetett névleges feszlltség és
frekvencia megegyezik az elektromos halézat paramétereivel. A készUléket csak szaraz kézzel kezelje.
Ne hagyja fellgyelet nélkul az elektromos halézatra csatlakoztatott készUléket. Hasznalat utan és
tisztitas el6tt hidzza ki a készUlék csatlakozdjat a konnektorbdl. A készUléket a haldzati csatlakozét, nem
pedig a tapkabelt megfogva valassza le a haldézatrél. Ne meritse a készUléket, a tdpkabel dugdjat vagy
magat a kabelt vizbe vagy mas folyadékba. Cy6z8djon meg arrdl, hogy a tapkabel nincs megcsavarodva,
elgdérbulve, nem nyomddik semmihez, nem érintkezik forrd, éles targyakkal vagy héforrasokkal. Csak
eredeti tartozékokat hasznaljon. Ne hasznaljon kémiailag agressziv tisztitészereket, csiszold pasztakat,
savakat és olddszereket tartalmazé anyagokat vagy fémszivacsokat a készUlék tisztitdsdhoz. A készUlék
részletes leirdsat, a Uzemoddokat és a funkcidkat a teljes Uzemeltetési Utmutatdban taldlja, amely elérhetd
az aeno.com/documents weboldalon.

' Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merll fel az AENO™ készulék hasznalataval kapcsolatban,:
I'kérjuk, forduljon az Ugyfélszolgalathoz a support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service- !
1 ~J 1
I and-warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok rendezéséeben, igy nem kell idét és !

1 energiat pazarolnia a boltok felkeresésére. !
U El
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Alkatrészek hozzarendelése

tejshakekhez; tészta dagasztasa.

Megjegyzés. A tartozék barmilyen sebességen hasznalhato.
Tojasfehérje, tejszin felverése; martasok, krémek hozzavaldinak keverése.
FIGYELEM! Hasznalja a tartozékot csak az 1-4 sebességek egyikén.

Hozzavaldk keverése; levesek készitése a melegitd funkcié hasznalataval.
FIGYELEM! Hasznalja a tartozékot csak az 1-3 sebességek egyikén.

Parolas készitése.

készitéséhez.

ﬂ Hozzavaldk zUzasa és keverése szészokhoz, krémlevesekhez, turmixokhoz, bébiételhez,
i* / Megjegyzés. Tobb étel egyidejl parolasdhoz hasznalja a paroldbetétet (11) a parolas

i

Parolas készitése; gabonafélék és egyéb apré hozzavaldk fézése

_—__ |Hozzavalok apritasa/reszelése.
) FIGYELEM! Hasznalja a tartozékot csak az 4-6 sebességek egyikén.

Készulékjelzé

|Jelz<’5 allapota

Jelentése

Készenléti Gzemmaéd

Villogo fehér és piros

A talat a készlUlékbe helyezzik, és lefedjuk egy
feddvel

Vords villogas

A talat a készUlékbe helyezik, és nem fedik le a
feddvel

A készilék miikodése kézben

Villogo fehér és piros

MUikodés ,Mérleg” Uzemmaddban

Villogé fehér

MUlkddés melegitési Uzemmaodban legfeljebb 60 °C

Vords villogas

MUkodés melegitési Uzemmaodban 60 °C folott

Szabalyozé funkciok

Forduljon jobbra/balra

A kivalasztott program paramétereinek bedllitasa

Nyomja meg egyszer

Program inditasa/leédllitasa; a készUlék készenléti

Uzemmodba helyezése a program befejezése utan
Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig |Futdprogram torlése

Nyomja meg és tartsa lenyomva (,Turbé” Kés forgasa

Uzemmaodban)

A készulék miikédésre valé el6készitése

1. Ovatosan nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készlléket és a tartozékokat. Tavolitson el réluk
minden csomagoléanyagot.

2. Tisztitsa meg a készuléket és a tartozékokat (lasd ,Tisztitas és gondozas”).

3. Helyezze a készulékhazat (2) egy sima, stabil feltletre.

4. Helyezze a tapkabel dugdjat a haldzati aljzatba.

5. Forditsa a kapcsolét (6) az | &llasba, és varja meg, amig a mutatd (3) bekapcsol.

Csatlakozas Wi-Fi hal6zathoz és fiok lIétrehozasa

FIGYELEM! A receptekhez, valamint a firmware és a receptadatbazis frissitéseinez Wi-Fi-haldézathoz

(2,4 GHz) kell csatlakoznia, és a készulék kijelzéjén keresztul fidkot kell Iétrehoznia.

1. Készitse elé a készUléket mUkodésre, és a kijelzd bekapcsoldsa utdn nyomja meg egyszer a kijelzé
barmelyik részén.

2. A megnyilé meni tetején nyomja = meg a gombot, és valassza ki a kivant Wi-Fi halézatot (csak
2,4 GHz).

3. Adja meg a haldzati jelszét, és kattintson a ,Megerdsités”. Varja meg, amig a csatlakozasi folyamat
befejezédik, majd kattintson a ©.

4, Kattintson @ a gombra a menu tetején.
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5. A megnyil6 ablakban kattintson a ,Bejelentkezés/Regisztracio”.

6. Kattintson a ,Regisztracid”.

7. A regisztracios Urlapon hozzon létre egy fidkot: adja meg az e-mail cimét és hozzon |étre egy jelszdt,
majd kattintson ismét a ,Regisztracié” gombra.

8. A megnyilé ablakban adja meg fidkjanak adatait (felhasznalonév, nem és életkor), majd kattintson a
Mentés” gombra.

Firmware frissités

Ha Uj verzigju firmware-t észlelnek (ha a készUlék csatlakozik a 2,4 GHz-es Wi-Fi halézathoz), a kijelzén

megjelenik a megfeleld értesités. Nyomja meg a ,Frissités” gombot az értesitési ablakban. A kijelzén

megjelenik a firmware frissitési folyamat. Varjon a frissités befejezésérdl sz6l6 Uzenetre.

FIGYELEM! Ne kapcsolja ki a készuléket, és ne hlzza ki az elektromos halézathoz tartozé kabelét frissités

kdzben.

A készulék miikédése

1. Helyezze a talat (7) a hazba Utkdzésig, ahogyan a C dbran Iathatd. A kijelzé (4) pirosan villogni kezd.

2. A kijelzén valassza ki az egyik lehetéséget:
e ,Uzemmod”: valasszon egy Uzemmaddot a listdbdl, és llitsa be a paramétereket a kijelz6 gombjai

vagy a szabalyozé (5) segitségével.
e ,Receptek™ valasszon ki egy receptet, és olvassa el a leirdsat, valamint a szikséges Osszetevék és
komponensek listajat.

3. Készitse el6 a hozzavaldkat: ha szUkséges, hamozza meg és/vagy mossa meg a terményeket; tavolitsa
el a didhéjat, a csontokat és a hdsrdl a rostokat; apritsa fel a nagyméretl hozzavaldkat.

4. Vegye a szUkséges tartozékokat, és szerelje 6ssze a készuléket (lasd az alabbi tablazatot). Ha a készulék
minden eleme megfelelben van felszerelve, a jelzé6fény fehéren és pirosan villog.

Zuz6 tartozék G Habveré

Helyezze fel a zUzd tartozékot (15) a<= = Helyezze a habverét (13)
tengelykapcsoléra (1) teljesen. Adja a ;{\L/ tengelykapcsoldba, ameddig csak lehet.

- Adja a hozzavaldkat a talba, és fedje le a
o[ |fedbvel (8)

hozzavalokat a talba, és fedje le a,
fedével (8)

Kis parolokosar

Adja hozza a szUkséges mennyiségl
vizet (legaldbb 600 ml) a talhoz.
Helyezze a kosarat (16) a
tengelykapcsoléra Utkdzésig. Tegye a
hozzavaldkat a kosarba, és zarja le a
fedével (8)

Paroléedény

Adja hozza a szUkséges mennyiségl
vizet (legalabb 600 ml) a talhoz
reszel8héz/apritashoz (18) a tartéra a Csatlakoztassa a paroléedényt (10) a
finom pengékkel (reszel6hoz) vagy a | | | talhoz, és forditsa az Sramutato jarasaval I
széles pengével (apritashoz) felfelé. Zarja \; ‘/‘ megegyezéen a rogzitéshez. Tegye a \ ’,/‘
le a talat a fedével (9) T hozzavaldkat a paroléedénybe, és fedje le a —
fedével (12)

Keverd tartozék
Helyezze a keveré tartozékot (14) a <=
tengelykapcsoléra Utkozésig. Adja a
hozzavaldkat a talba, és fedje le a
fedével (8)

Kétoldalas kés reszel6héz/apritashoz
Helyezze a tartét (17) a
tengelykapcsoldra. Helyezze a kés

5. A kijelz6n nyomja meg a ,Start” gombot a kivalasztott program elinditasahoz. A fézési idé készitése
visszaszamlalasa a kijelzén lesz lathaté.
Megjegyzés. A f6zési id S visszaszamlalasa a ,Parolas készitése” Uzemmaodban akkor kezdédik, amikor
a hédmérséklet eléri a 95 °C.
Megjegyzés. Ha a készUléket reszel6/apritd késsel hasznalja, az hozzavaldkat a talba a feddvel (9) 1évé
nyilason keresztUl kell betenni. Hasznalja a toldt (19) az dsszetevék adagolasahoz.
FIGYELEM! A készulék mUkddése kdzben ne érintsen meg semmilyen mozgd alkatrészt.

6. A program végén nyomja meg a kijelzén a ,Megerésités” gombot, forditsa a kapcsolét az O allasba, és
valassza le a készuléket a halézatrdl.
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7.A télat a fedél balra forgatdsaval oldja fel (paroléedényes Osszeszerelési vdltozat esetén -
a paroldéedényt a fedéllel egyUtt) (lasd az E abrat).
Megjegyzés. Ha a tal zarva van, akkor sem lehet kivenni a készulékhazbdl, még akkor sem, ha a
készUlék le van valasztva az elektromos halézatrol.
8.Vegye ki a talat a készUlékhazbdl. Ezutdn vegye le a fedét és a tartozékot / parolékosar vagy
paroldedényt, hogy eltavolitsa a tartalmat.
FIGYELEM! A tdl és a fedd felllete felforrésodhat. Konyhakesztylvel vagy vastag ruhaval vegye ki a
talat a készulékbél és a feddt a talbol.
Megjegyzés. Hasznalja a spatulat (21) a kis paroldkosar kivételéhez a talbdl (lasd a D abrat).
9. Tisztitsa meg a készuléket és tartozékait (lasd ,Tisztitads és gondozas”).
Tisztitas és gondozas (lasd az F abrat)
FIGYELEM! Ne meritse a készUlékhaz testét vizbe. Ne mossa a készulékhaz testét mosogatégépben.
FIGYELEM! Tisztitast csak a készUlék elektromos haldzatrdl vald levalasztasa és teljes lehllése utan
végezzen.
1. A készUlék minden olyan részét, amely érintkezik az élelmiszerekkel, mossa le puha szivaccsal és
mosogatoészerrel. Oblitse le ket folyd viz alatt. A tartozékok mosogatégépben is moshatok.
2. Torolje le a készulékhazat egy vizbe martott puha ruhaval. Ezutan torolje szarazra.
FIGYELEM! Osszeszerelés elétt gy6z8djon meg réla, hogy minden alkatrész teljesen szaraz.
Az esetleges meghibasodasok elharitasa
Az eszkdéz nem kapcsol be. Lehetséges ok: az aljzat hibds. Megoldas: ellenérizze, hogy az aljzat
medgfeleléen muikodik-e egy masik eszkdz csatlakoztatasaval, ha szikséges, csatlakoztassa az eszkozt
egy mukodé aljzathoz.
A készlilék hirtelen leallt. Lehetséges ok: a tulmelegedés elleni védelem kioldott. Megoldas: huzza ki a
készlléket a az elektromos halézatrdl, és hagyja teljesen kihdlni.
Az hozzavaldék a talban reszelédnek a szeletelés helyett (vagy forditva). Lehetséges ok: a kés (18) nincs
megfeleléen elhelyezve. Megoldas: kapcsolja ki a készUléket, valassza le a haldzatrdl, tegye vissza a kést
(18) a helyére.
A késziulék miikodése kdzben az 6sszetevok kiomlenek vagy kiesnek a talbél. Lehetséges okok: a tal
tdl van toltve; tdl magas fézési hémérséklet van beadllitva a reszitése. Megoldas: tavolitsa el a felesleges
hozzavaldkat a talbdl, hogy ne haladjadk meg a ,MAX" jeldlést; valasszon alacsonyabb f&zési
hémérsékletet a reszitése.
FIGYELEM! Ha a javasolt moddszerek egyike sem segit a probléma megoldasdban, forduljon a
szallitéjahoz vagy egy hivatalos szervizkézponthoz. Ne szedje szét a készUléket és ne prébalja meg sajat
maga megjavitani.

Az ASBISC fenntartja a jogot a készllék modositasara, valamint a jelen dokumentum maodositasara és kiegészitésére a
felhasznalok elbzetes értesitése nélkul.

Jotallasi ido és élettartam — 2 év a készUlék kiskereskedelmi haldézatban torténd értékesitésétdl szamitva.

A gyarté adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Kindban készult. Az
ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi. A
csomagoldson feltUntetik a gyartas datumat.

Naprakész informacidk és a készulék részletes leirdsa, valamint csatlakoztatasi utasitdsok, tanusitvanyok, a mindségi
igényeket és garancidkat elfogadé vallalatokra vonatkozé informaciék az aeno.com/documents oldalon talalhatok. Ez a
készulék megfelel a vonatkozé biztonsagi kdvetelményeknek.

POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O SUKLADNOSTI. Ovime ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu as Smjernicom
2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti moze se naéi na sljedecoj web adresi:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

ROHS iranyelv. A készulék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok korlatozasara vonatkozo
kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Irdnyelv kévetelményeit is.
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lutjugh punhwiinguyhtt pnpnn ACR0001S™ uwppwynpnid, npp bwhiunbudwd £ puqiwehy gnpdwnnypitn
Juunwptine hwdwn® ujuwd ubiniinp upuwnbtinig dhtsl wwpptip pupnnipyub ninbunbtp yuwmpuuntip:
Stjutthjulwb pinipwugptpp

Utinignuip (Wniwnp)* 220-240 dJ./ 5,65 U (AC), 50-60 <g, 1300,0 dwn (wnwyty.): Uyyunynn hnuwbpp uyuudwb nbdhdnid®
<2,0 dw: (Fuuh dwuyp® 3,51 (ogumwugnpdtith dwjuyn’ 2,3)): Gwpdhsh yunndwb wpwgnieiniip’ 125-5000 ww/p: 9 dpwghp
(8 wjuniwun + &tinph ntdhy): Ltipunniggwd Ytnphtip® swthdwb thpwuypn® 0-5 Yq, Yprdwbh wunhbwip' 5 g, mupuygh
puwyh Jtpuuydwd gnpdwnnyp: Ghuthity” ukunpuyht, 5" Wi-Fi© 802.11 b/g/n (2412-2472 UQg): Swnwquypiwi
hgqnpnipniip” 17,3 nd / 53,7 ddun: Muwpunwyubnignil glipnmwpugnidhg: Gupwdupnidp” dtinpny: Wminihh dwjupnuyp
(1 0 htinwnpnipyub nhiypnid)” < 90 n: <nuwbph dwnihuh tpupniynibp. 1 0 Yyniep” ABS wjuuwnhy, sdubignuynn
wnnuuun: Quithup (6xLxR)" 384x280x330 Wd: Lwpp' 7,8 Yq: Gnyip” gnudhn: Gwhwgnpddwd wuydwbdbtpp' gtipdwuwn.
0...+40 °C, hwp. hunti. 40-60 % (wpwig unwgdwb): Nwhywidwh yuydwbbtpp® gtipdwuwm. —20...+60 °C, hwp. funb.
20-75 % (wnwlbg hunmwgdwi):

Unwpiwi pnjuwinulnipniap (nt'u ay. A, B)

lutjugh anhwinguyhtt pnpnn ACR0001S, puu, puuh uithwphs, Ynipuytth Yuthwnhy, onglith Jupuw, 2ngtith Jupuwh
Utipnhp, 2ngtih Yupuugh Yuihwphs, hwphs, fuunthsh giuwnhp, snpu- uwypnyg dwbpuginn-giiuwnhp, thnpp gninpgn.
quuipynin, Yupwwhsh/ptiphsh nulwlh pobwl, Yupwwhsh/pliphsh tpiynndwih gubwy, hphy, swihhy pudwy, phuy,
oquuugnpddwl hwdwnnun atintiwpy:

Uwpph wwpptipp b pununphsiipp (nt'u 4. A, B)

1 = Ugnpnhy, 2 — wuwywb, 3 — nhuthty, 4 — gnighs, 5 — Yupquujnphy, 6 — whgwunhy, 7 — pwu, 8 — puwh Yuhwphs,
9 — Yyndpuylh Yuihwiphy, 10 - 2ngtih upuw, 11 - 7nqlith Yupuuyh Gtpnhp, 12 - ongbich Yupuagh Yuiwnphy, 13 — huphy,
14 — huunbihoh qfuwnhp, 15 - snpu uwypny dwbpuginn-giuwnhp, 16 — tinpp gninpzni quudpynin, 17 — upunhgh/plinhsh
nubiwyh pobwy 18 — Yupuwwmhsh/ptinhsh tpyynndwbh nubtwy, 19 — hphy, 20 — swthhy pudwly, 21 — phwy:
Uwhiwiuwhwlnuiatp b hwpjpwgqgniugniitin

NFGEALNFE-3NFL: 2qnipnplilt qupytip nubtlttiph htin™ twhupwd wyh nuunwpltyp hwttip npubtp wdwbh dhehg W
qqny? tintip npubtip Ywpntithu: Uh nhwstip uwpph 2wpdwljut dwutipht, tpp wyb wphowmned E:

NFWALNFE-3NFG: Uwpph npnp dwutip Yupnn Go wwpwbw; b wypduwdpltp wuwwbwnet;: Uh nhustp puuhb,
Yuthwphsttiphtt jud pngtith Juppuuwyght, pubih ntin npubp wdpnnenyht sk uwnsti, fud oguwugnnpdtip tinngh atinting Yud
hwuwn pnp:

NFGUWALNFE-30FG: (uup (gutihu bh glipuqubgtip «MAX» Gwbp. nu Jupnn L huwbglighty wiwbh wwpniwynigyub
lgiwtip uwpph wphuwmwbph phpwgpnid:

NFGUWALNFE-30FG: (3ny) vh wytip, np htinniip bipputhwigh pwuh funppp. nu jupnn L hwbgtighty uwpph Jowudwib:
NFGUWALNFE-3N0FU: Uwpph dtip dh dwitipugntip nulinpitinny W/{ud wwnny dhup, Ynphqitipny dpginp jud Ytinldtipnyg
nuynyqutipp: Fwbwyp Jowutinig pnruuwttjne hwdwp Gwpiwwbu htinwgptip nunpitipp, Yn6hlitpp b Yoty btipn:
Uuwppp dwhiunbtugwd sk dhisle 16 wmwptijub tptiluwbtiph jud $hghujub, vwhdwbwthwy hnglijub jud duwwydnp
nLiwnieynibbitin nLitignn wbawbg Ynnihg oguwugnpdtnt hwdwp, tipt tpubp snibbb pudupup thnpd jud ghnbjhpbtn
uwppp whwgnpotint hwdwnp W bl quignid hptig widuuwitgnipyut hwdwp yunwuhuiwbwnne wbdh hunnnigyub
ttippn: Uwppp dwhuiwntiuguwd  dhuyh Yhbgunuyhtt yuydwbbbtpnid oguwugnpdtine huwndwp: Upglpyned £ uwippp npunid
oquuugnpoti: (¢nuy dh wdtip tptijuwdtiphtt ppoounu) vwpph b punuphstitinh htim: Uh gqgtip b dh Gtntip uwppp: Uh
oquuwuqgnpdtip Jowugwd uwppp b pununphsitippn: <uningytip, np wkiubhjulub pnipugptipnid ipYuwd wtdubwlub
Jwpnidp b hwwhubnipyniip hwdwyuwnwuiwdnd b fiupngutgh wuwpudtoptiphti: Uwpph htin wawntip
dhwyli ¢np atinptinny:  Ejijupnguightt thwgqud uwppp vh pnntp wnwbg hulnnnipjut: Oquugnpotinig htinn W
dwpplinig wnwyg uwppp Ltijnpngubtighg wgwntip: Whgwwnbtp uwppp Ljnpngubighg” politing fupnghg, wyp ny ph
hnuwbtiph Ywynihuhg: Uwppp, hnuwbph dwyntuh fupngp fud htiig jupp dh ptyndtp oph ud wy) htinneyotiph dtig: <tinlitip,
np hnuwbiph dwnipup sninpyh, sdwyh, sutindygh npk pubing W spthgh mup wnwpuittiph W gtipdnipyud winpnipbtiph htin:
Oquwugnpdtip thuyl pliophtiwy punumphsitin: Uwpph dwppdwd huwdwp dh oquwgnpdtip phihwlub b wgptuhy 1ugnn
dhongliin, hnnn dwonLyitp, pencitip W inLdhsutip wwpnibwynn dthengtip, htsybu bwle dtnwunujub uwynibqbtip: Uwupph,
pw ntdhdbutiph W gnpdwnnypitnh dwipwdwul Gyupugpnieinip Juptkh L guitp wdpnnowlud hpwhwbqutiph
6bnﬁu1[111nui npp hwuwbitih £ aeno.com/documents Yuyptoniu:

' b[ah AENO™ uwipph oquuugnpdutwd htim Juuywd hwpgtip jud ndqupnipynibbtp th dwqti, pbnpnid tup l]ulu]llh['
|u12u1llgm[aju1h ownuynipjul htinm support@aeno.com Litijupntiuyhtt thnumny Jud aeno.com/service- and-warrantyn
\ hulughnq wnguig swwnnid: Uwubwgtinbitipp Joqutt Qtiq wwngl nu, b Qtq hwplunp sh hth dwdwbwy W Qulﬁp.
| dwhuuliy fuwbinie wghkne qpu:
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Puwnwunphy mwpptiph Gubtwynipyniiap

Uwbpugitl) b fuwnbty pununphsttinp unniubitiph, utipnigpuyhtt wwynipbtiph, udnightitiph, dwauyub
uliinh, Yuptuwht Ynlutybtiph, inp hnibgtjne hundwp:

OwinpwugpnipinLh: Qhuawunhpp Jupth L oguugnpdyti gubijugud wpugnipjub ntiypniad

Qyh uywhwwynigp, ubtpnigpp hwpnid, unniubbph, pwnunphsiipp unniubiph, Yptdbtph  hudwp
hawuntinid:

NFGUALNFE-3N0FU: Oquuugnpdtip giluwnhpp whuy 1-4 wipugnipyub niwpnid
Pununphsttinh e tnid, wyniptiph yuwwmpuuwnned, oguwugnpdtiny gtinnigdwl gnpdwnnypn:
NFGUALNFE-3N0FU: Oquuugnpdtip giluwnhpp whuyb 1-3 wpugnipyub niwpnid

Gnglifuwpniu:

Owinpwugpnipinih: Uhwudwdwbwy dh pwbh dptpputiph yngluwpdwd hudwp oquwugnpdtip ongtith
Yuipuuyh ttipnhpp (11)

Gngtijuwynid, hwnhfuynp dwjunpnntth b wy) thnpp pununphsttiph yumpuumned

Pununphsbtinp pipnid / jupunned:
NFGULNFE-3N0FU: Oquuugnpdtip giluwnhpp whwyb 4-6 wpugnipyub niwpnid
Uwpph himhjughw

| 8nighsh yhtwlp | hiwuwmp

Uwuwudwi ntidhinwd

fdwpenid L uyhnwl b updhp [¢wup ntinunpyud L uwpph vt W thwlpywd L uthwphyny
(dwppenid L jupdhp gnybng (duup ntinunpyud L uwpph dtip W thwljdwd sk Juthwphsny
Uwpph wluwwmnwiiph dwdwiiuy

(dwppenid L uyhwnwl b jupdhp Wohuwwmned E «Uptinptipy nhdhinid

fdwppenid L uyhnwl gnylnyg Whawmnned £ dhiisle 60 °C gtinnigiwh ntiding

fdwppeniy L jupdhp gnybnyg Whawmnned £ dhiisle 60 °C otinnigiwh ntiding
Ywpquinphgh gnpdwnnypatpp

Muunti) we/dwiu Ltmpgwd dpwugnh wupwdtinptiph jupgugnpned

Utindtl) dtl wbqud Onwghpp  gnpdwpynud/nunuptignid, uwppp  dpwgph  wjwpunhg  htinn

uwjuuiwh ntidhth ninnd
Utinut) b wjwhtip 3 Juyplyub Utihiwupud dpwgph sinupynid
Utindt) b wuwhti] («Snippn» ntidhinid) | Gwbwlh wumnid

Uwpph bwjuwwwwmpwumniip wfuwmwitph hwdwp

1. 2gniynptii pugtip thwpetipuwynpnidp b hwbtp uwppb ni pununphsbtinp: pubtighg htinwgntip pnpnp thwptipuynpdwh
Wniptipn:

. Uwpntip uwppp W pununnhsttipp (nt'u «Uwppned b utiudpy):

. Stinunptip uwpph yuwwnywip (2) hwpp, juynid dwytiptuh pu:

. Uhwgptip hnuwbiph jupp hnuwbph Jupnuwlyhg:

- Wguuwnhyp (6) nptip I nhpph Ypw b uwguatip, dhiigh nhuthityp (3) dhwbu:

Wi-Fi guiightt thwtiwnt & hwiphy vmtindtijnt huwidwp

NFGUALNFE-30FL: Pununpuunndutip Uninp gnpdtint hwdwp, hbywtiu Gwle npniduohtt W pununpuwnndutiph

njuyitiph puquyh pupiwugniddtiphtt hwuwbbhnigynit nLbtbwne hwdwp wtionp E dhwbw Wi-Fi gubghtt (2,4 9<g) W

uwntindt hwzhy uwpph nhuthityh oglinipyunip:

1. Uwppp yuwnpuwunbp whwgnpddwb b nhuthityh thwgbtinig htinn gty whqud utindtip npu guijugwd hwndudh Ypu:

. Pugynn pbunpuguiyh Ytiplinid utindtip =u plwnptip wthpudbtym Wi-Fi gubgp (Whuyb 2,4 9<Lg):

. Unimpugptip guigh qununimpunp b utindtip «<wumnwwntbpy: Unguutip dhugdwb gnpdptpugh wjupmhi b utindtip ©:

. Lhwmpuguiyh yiplenid utindtip e

. Pugynn wuwwmnthwtnid utindtip «Uninp/Gpubtignid»:

(Y I SRV S ]

wn AW N
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6. Utindtip «Qpubgytip»:
7. Qpubtgdwb dlenid untindtip hwphy. dninpugnptip atip £ hwugtitt i untindtip qunumbwpun, Ypiht utindtip «Qpubgytipy»:
8. Pwgynn yuwumnthwbinid dninpugnptip atip hwpyh wdyuyitipp (ogumwtineiip, utinp W wmwnphpp) b utipitip «Nwhuwwbitpy:
‘Lhipjunrnigywd dpwmgpuyht wywhnyiwd pupiwgnid
Utipunniggwd dpwgpuyhtt wywhnydwb tnp wwpptipuyh hwymbwptipdwb giypnid (Get vwppp dhuggwd k2,4 9<g
Wi-Fi gwight) nhuthityht jhuymtgh hwdwyuwmwuhiwb dwitinignid: Utndtp  «Gwpdwghtipy Ynéwyp dwbnigdwbh
wuwunnthwbnd: Ghuthyh ypw Ygnigunpyh dtipupenigdud dpugnuyhtt wyuwhnddwd pupdugdwb gnpdpbpugp:
Uyuutip pupdugdwi wjwpuh dwuht hwnnpnwugpnt gyubin:
NFGUWALNFE-3N0FU: (Fupdugiwb piipugpnid uwppp th wbgwwntp, htwytiv tule wyb th whgwmtip hnuwbiph winpyniphg:
Uwipph 2whwgnpdnuip
1. Stnunptip puup (7) yuuywidh dbe, dhisl wyl hp wmtinh pyih, htvybu gnyg L wpduo . C-nid: 8nighyp (4) Yuluh
puppt] jupdhp:
2. Yhuthityh Ypw pinptip nmwpptipultiphg dtyp.
o «[Fudhi»’ punptip guwbjhg dh ntidhd L Jupquynptip wjupuwdtinptipp® oquwgnpdtyny Eypwbh YnGwlbtipp Jud
Yupquujnphyp (5),
o «Pumunpuuniubtp»’ plinptip pununpumndu b dwnpwgtp npu Gupugpnipyubip, htvybu dwle wthpudbyn
pununphsitiph b punuinphsitiph wwpptiph gubyhb:
3. Muwnpwuwntl) pununnhsutipp” wthpudtpunieywb nhypnid dwppl) Whwd jJutug pununphsbtipp, htinwgty ptynygh
Ytinlp, nuynpbitipp b wGwnp duhg, dwip jupuwnmty unpnp pununphsbtnp:
4. Jdtipgptip wphuwwnwitph hwdwp wthpuwdtpm pununphsbtipp W hwduptip uwippn (nt'u unnple ptipgud wnyyniuwlp): et
uwpph pnpnp wwppbipp 6how b ntinungpby, gmghzn Ypwnph uyhwwy b jupdhp:
Uwlipuginn-gquwnhp <wphy
Stunptip dwbpugbng-qifuwnhpp (15) Ygnpnhsh Stunptip hwphgp (13) Ygnpnhsh Ypw, dhiigh
Ypw (1), dhtsl wyb hp whind phyvh: Wtwugity § zk wyl hp wmtind pbiytih: Wkjugt) pununphstitpp
punuinphylitipp puuh dte W dhuity junhwphsp (8) f——— | pwuh dtg U thwijty Yuihwiphyn (8)

fowntihgh qijuwnhp ®npp gnpnpzne qudpynin
Stqunpbp fuwnbhsh glhuwnppp (14) Ygnpghsh <= (dwuh  dhy  wylpugptip  wbhpwdtyn
Ypw, vhisl wyh hp wmtin pbydh: Wkpughty ”BL pwlwynipuip  onip  (wnbjuqb 600 ):
pwnunpheltpp  pwwh  dhe W thwlty s | Stnunptp  qudpyninp (16) - Ygnpnhsh Ynuw,
Yuuihwiphyn (8) A / |Uh@l wyl hp wtnd pbyoh: Witpugbty | )
A pwnunphsibipp - quidpninh Wby W thalty
Yuhwiphsp (8)
Yupwwnhsh/piphsh tpyynniwith nubwuly Gnqlith jupuw <o S
Stuuyptip - plyp - (17) - Ygnpnhsh  ypu: — |fdwuh gy witqugptp  wbhpwdtian ;@
Stinunpip  Yupuwunhsh/ptinhsh nuibiyp (18) J pwiwynmpuip  gnip  (wnijuql 600 Uy): T:D
prbwyh Yypw' thnpp uwyyptinny (ptiptn huniulp) ﬂ Uhwgntip 7ngtith  Yupuwd (10) pwuhd W Qiﬁ
Yud (b vuypny (Yupwputine hwdwp) r}hulh ’, wuwntip dwdwgnygh uwph nignniejudp’
bin: Guihwiphym] thuljtip puwp (9) "/ | bhputyni hwdwp: Pwnunphyitpp wytugptp
2nqltith Yuipuuwyh dtig U thwbip Guahwiphym] (12)
5. Yhuthityh Ypw utindtip «Ulutip” pimpgud dpwghpp dlbwpybtne hwdwn: Ghughytyh ypu jhuymigh gunpuundwh
duniwbiuh httmhwyyupyn:
Owinpugpnipini:  Nuwupuwundwbd  dudwbwyh  htmhwyqupl  «Gnglijuwyiwb»  nbdhdind  Juluyh, bpp
stiptwumnh Gwbip hwutih 95 °C:
Owlnpwugpnipynii: Gprl uwpph oguugnpdynid L jupuwmhsh/ptinhsh nutiwny, wwyw pununphstipp wtinp L gyt
pwuh dtip Yuthwphsh wtigphg (9): Aununphsitinp dwnmwjupupdwd hwdwnp oquwgnpdtip hphyp (19):
NFGUWALNFE-30FG: Uh nhystip uwipph zupdwjut Gwutipht, tpp wyb wownned E:
6. Onwgph wjwpuiwh Ytpenid nhuthityh pw utindtip «<wunmwntipy Ynbwlp, whgwwnhsp nptip O nhpph Ypw b whgwwmtip
uwppp hnuwbiph wnpniphg:
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7. Upgljwpugtip puup’ Yuihwphsp wuwntyng (ngtih jupuuyh® uihwphem] ongbith jupuugh hujupdwd wwppbipuljh
hwdwn) dudwgnygh ujuph ninnnipjudp (nbt'u oy. E):
Owlnpwugpnipynih: Gptl puup wpgbjuthwywd b, wyh htwpuwynp sk htinwgtty wwwmywbhg, tnythul et uwpph
wlpwwnywd £ hnuwbph winpyniphg:
8. ([Gwup hwbtp wwuywbhg: Wanithtimle hwbtp Yuthwphsyp b gilawnhpp/qnnpyne qudpyninp jud pngtith Jupuwd®
wpupniiwnipyniip htinwgbtine hwdwp:
NFGWALNFE-30FL: (Fuuh U Guthwphsh dwitiptiup Jupnn L wwpwbwu;: Oguugnpdtip gtinngh dtinting Jud hwum
Juinp’ pwup uwpphg, hul Juthwphyp pwuhg hinwgbtiine huwdwp:
Owlnpwugpnipynii: Oguwugnpdtp phwlp (21) thnpp gnnppne quudpyninp pwuh thehg hwbttiint hwdwp (mtiu 4. D):
9. Uwpptip uwppp b pununphsitinp (nbt'u «Uwppnid b ubiudp»):
Uwppnid b jubiundp (ntiu 0y. F)
NFGWALNFE-30FL: Uwpph wwuwywbp oph dtip dh phyndtip: Wpglipwd £ uwpph wuumywbp Jubu) wdwb Jugnn
Ubiptiiwygh dtip:
NFGUWALNFE-30FG: Uwppp dwpptip thuyb Lijupnguighg wigwnbnig b wdipnnenyht uwnstinig htinn:
1. Uwpphg wyl pninp dwatipp, npnbip 2thyty Lo uiinh htin, [Jugtp thuthniy unyniignyg b wdwb Jugnn dhongny: Lywbuyg
npuibip hnunn oph mwly: Pununphsitinp uptijh t pfubw) twle uniwb Jugnn dtpttugh dtie:
2. Upplip yuuywit 9ph Wb ppedud thwthnil uinpny: Wytnthtinlbe snpugnptip:
NFGUWALNFE-3N0FU: Lwhupwh hwjuplip, hudngytip, np pnpnp dwutipp thngdht snpugty Gib:
<twpuynp whuwppnipynihitph Jpugnid
Uwppp ¢h dhwinui: <twpunp wyuwbwnep Jupnuyp wiuwpp b Lnidnodp’ unnigtip, np upnulyp uwpphtl £ npub
dhwgitny Wkl wy) uwpp, whpwdtpunt pyub ntiypnid uwppp dhwgptip uwipphtt yupnuyhg:
Uwippp hmijupdwh nunuptg wphuwwmby: <twpuynp yuwmbwep' gipnwpugnithg wuwpunwwbnipynibh whgwwmyty L:
Lnidnuip” uwppp whgwwmtip Litiumpuljub guighg b pnntip, np wy wdipnnenyhti uwnsh:
Pununphsitipp wiwith ik dwip Yupuwwybtne thnfjuwpti piphyny G whguginid (Juid hwjunwulyp): <twpuynp
wuwnbwn' nubwyp (18) Ghpwm sh mbtinunpyud: Lnidnidp’ whgwmtip uwippp, whgwwntip wy hnuwbiph winpyniphg, mtinunptp
nubtwyp (18) hwjunwy Ynnihg:
Pununphsitipp puthynid fud phliand G pwuh dhehg, ipp vwppp wrwmnid k: <twpuwydnp wyunmunbbtpp® puup
swthhg 2w [gywd E, yumnpuumdwh etipdwunhubp swhwquitlg pupdp Epnpgud: Lnidnedp” <tnwgntip witignijuyht
pumnunnhstitipp puuhg, npytiugh swbghtit «MAX» tpwbp, phnptip Wunmpuundwh wbth gudn eiptdwuwmh Gwb:
NFGUALNFE-30FL: Gl wnwewnlynn dtipnnitiphg ny dtiyp soqutii 1oty ubinhpp, nhdtp dwwnwluwpupht fud
lhwgnpdud uypuuwpydwb Yhbwmpnb: Uh pubintip uwppp b dh thnpétip yipwinpngti wy hopbnipneg:

ASBISC Lulytipnipynibip hptit hpuynibp £ yipuwuwhnid thnthnputi) uwppp b thnthnpunipynibittp b jpugnuditip dngbitp wyu thwunwpnenid”
wnwiig ogunumnbintiphtt twhiuw tiu mbintiljughtin.:

Gpwuhpuyhl dunijinp b dwnwynipyub dudyjtinp — 2 mwuph dwbpudw gubgnid uwpph Juwnph opydwiihg:

Stntiynipyniblitin wpunwnpnnh dwuht. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Whupnu): Upumwuwnpjud
E Qhtiwumwbinid: Wuwntin tpgwd pnpnp wypubipuyhtt ipubbtipnd ne $hpdughtt widuimidtipp hptiig hwdwwumuwuuiuh ubthwljubunmbptiph
ubithwubnipynibt Gi: Wpmwnpnipyub wduwphyp tywd b thwpbpuynpiwb Ypu:

Uwpph wpnh wbntiynignibdtpp b dwipudwub Gjupugpnigniip, htswbu twle thwugdwd hpwhwbqbtipp, hwjuwumwgpbpp, npuyjh W
tpwphuhph  Ytpwpbpuw) wwhwbep pinniiing  pbytpnigynibiiph dwuhtt wmbntynpnibbtpp hwuwbkh G Gbppinbdwd  hwdwnp
aeno.com/documents hnnuiny: Wu uwppp hwdwyumwiufuwined £ wiunwbgnipyub gnponn wywhwbehtiphti:
<UUEMNUESUUIuELNFGE3UEL MEL268d U0 <0-QUUEG-PL: Unyluny ASBISC-p huwywmwpuwpmd k, np uwppp hwdwwwmwupawbnid £
2014/53/EU <pwhwaght: 56U hwdwwyunuwupiudinipyub <nswljugnph widpnnowijud mtipumht juptih £ dwbnpwibtuy himlywy ytp hwugbng.
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CR18S.pdf.

RoHS nhptijwmhy: Uwppp hwdwwywwnwupmbmd £ Jowuwup ynptiph wupnibwynpyut avwhdwbwthwiwbd Jipuptippug RoHS
2011/65/EU “hptljnhyh wywhwbghtinht, tipunyuy RoHS 2015/863/EU “+hphiljnhuh wjwhwbgbitinp:
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A Robot da cucina intelligente ACROOOIS & un dispositivo progettato per svolgere una serie di funzioni:
dal tritare il cibo al cucinare piatti di varia complessita.

Specifiche tecniche

Alimentazione (ingresso): 220-240 V / 5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (max.). Consumo di energia in
standby: < 2,0 W. Capacita della ciotola: 3,5 | (volume utilizzabile — 2,31). Velocita del motore: 125-5000 giri
al minuto. 9 programmi (8 automatici + modalita manuale). Bilancia incorporata: intervallo di
misurazione — 0-5 kg, passo di pesatura — 5 g, funzione di azzeramento della tara. Display: touchscreen,
5" Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Potenza di emissione: 17,3 dBm / 53,7 mW. Protezione contro il
surriscaldamento. Controllo: manuale. Livello di rumore (a una distanza di 1 m): < 90 dB. Lunghezza del
cavo di alimentazione: 1 m. Materiale: plastica ABS, acciaio inox. Dimensioni (LxLxA): 384x280x330 mm.
Peso: 7,8 kg. Colore: grafite. Condizioni operative: temp. 0..+40 °C, UR 40-60 % (senza condensa).
Condizioni di conservazione: temp. —20...+60 °C, UR 20-75 % (senza condensa).

Scopo di fornitura (vedi fig. A, B)

Robot da cucina intelligente ACRO0OI1S, ciotola, coperchio della ciotola, coperchio di robot da cucina,
vaporiera, inserto per la vaporiera, coperchio della vaporiera, frusta, beccuccio per mescolare, tritatutto a
quattro lame, cestello piccolo per la vaporiera, supporto per coltello da grattugia/tritatutto, coltello da
grattugia/tritatutto a doppio lato, spintore, misurino, spatola, guida rapida.

Elementi e accessori del dispositivo (vedi fig. A, B)

1-giunto, 2 - corpo, 3 - display, 4 — indicatore, 5 - regolatore, 6 — interruttore, 7 — ciotola, 8 — coperchio
della ciotola, 9 - coperchio di robot da cucina, 10 — vaporiera, 11 - inserto per la vaporiera, 12 — coperchio
della vaporiera, 13 - frusta, 14 — beccuccio per mescolare, 15 - tritatutto a quattro lame, 16 — cestello piccolo
per la vaporiera, 17 — supporto per coltello da grattugia/tritatutto, 18 - coltello da grattugia/tritatutto a
doppio lato, 19 - spintore, 20 — misurino, 21 - spatola.

Restrizioni e avvertenze

ATTENZIONE! Maneggi i coltelli con attenzione: li tolga dalla ciotola prima di svuotarla, faccia attenzione
quando li pulisce. Non toccare le parti mobili del dispositivo mentre € in funzione.

ATTENZIONE! Alcune parti del dispositivo possono surriscaldarsi e causare ustioni! Non tocchi la ciotola,
i coperchi o la vaporiera finché non si sono raffreddati completamente, oppure usi un guanto da cucina
O Un panno SpPesso.

ATTENZIONE! Non superi il segno "MAX" quando riempie la ciotola, perché questo potrebbe far
traboccare la ciotola durante il funzionamento del dispositivo.

ATTENZIONE! Non permetta che il liquido entri nell'incavo della ciotola: potrebbe danneggiare il
dispositivo.

ATTENZIONE! Non tagli la carne con ossa e/o cartilagine, la frutta con ossa, le noci con il guscio.
Rimuovere preventivamente ossa, cartilagini, noccioli e guscio per evitare di danneggiare il coltello.
Questo dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore ai 16 anni o di persone con
ridotte capacita fisiche, mentali o intellettuali, a meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni
sull'uso del dispositivo da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. Il dispositivo € destinato
esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare il dispositivo all'aperto. Non permettere ai bambini di
giocare con il dispositivo e gli accessori. Non far cadere o lanciare il dispositivo. Non utilizzare dispositivo
o accessori danneggiati. Assicurarsi che la tensione nominale e la frequenza indicate nelle specifiche
tecniche corrispondano ai parametri della rete elettrica. Utilizzare il dispositivo solo con le mani asciutte.
Non lasciare il dispositivo collegato alla rete elettrica incustodito. Scollegare il dispositivo dalla rete
elettrica dopo l'uso e prima della pulizia. Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica tenendo la spina, non
il cavo di alimentazione. Non immerga il dispositivo, la spina del cavo di alimentazione o il cavo stesso in
acqua o altri liquidi. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia attorcigliato, piegato, schiacciato da
qualsiasi cosa o a contatto con oggetti caldi e affilati o fonti di calore. Utilizzare solo accessori originali.
Per la pulizia del dispositivo non utilizzare detergenti chimicamente aggressivi, paste abrasive, prodotti
contenenti acidi e solventi o spugne metalliche. Una descrizione dettagliata del dispositivo, delle
modalita e delle funzioni & contenuta nel manuale operativo completo, disponibili alla pagina web
aeno.com/documents.

. oppe N . o . . . . 1
: In caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENO™, contattare il team di assistenza via e-,
1 mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat online all'indirizzo aeno.com/service-and- |
I warranty. Gli specialisti ti aiuteranno a capirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio. ;
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Assegnazione gli accessori
ﬂ Macinare e frullare gli ingredienti per salse, zuppe, frullati, alimenti per bambini, frappsg;
T

impastare la pasta.
Nota. Tritatutto pud essere utilizzato a qualsiasi velocita
D Montare gli albumi, la panna; mescolare gli ingredienti per salse e creme.

ATTENZIONE! Utilizzi la frusta solo alle velocita 1-4

Mescolare gli ingredienti; preparare zuppe utilizzando la funzione di riscaldamento.
ATTENZIONE! Utilizzi beccuccio solo alle velocita 1-3

Cottura a vapore.

g Nota. Per cuocere a vapore piu alimenti contemporaneamente, utilizzi l'inserto per la
vaporiera (1)

Cottura a vapore; cottura di cereali e altri piccoli ingredienti

Ingredienti per grattugiare/triturare.
ATTENZIONE! Utilizzi I'ugello solo a velocita 4-6

Indicazione del dispositivo

=

Stato dell'indicatore | Valore

Modalita standby

Lampeggiante bianco e rosso La ciotola viene posizionata nel dispositivo e coperta con un
coperchio

Rosso lampeggiante La ciotola & posizionata nel dispositivo e non & coperta con
coperchio

Durante il funzionamento del dispositivo

Lampeggiante bianco e rosso Funzionamento in modalita "Bilancia"

Bianco lampeggiante Funzionamento in modalita con riscaldamento fino a 60 °C

Rosso lampeggiante Funzionamento in modalita con riscaldamento superiore a 60 °C

Funzioni del regolatore

Girare a destra/sinistra Regolazione dei parametri del programma selezionato

Premere una volta Awvia/interrompe un programma; mette il dispositivo in modalita
standby al termine di un programma

Tenga premuto per 3 secondi Annullamento di un programma di corsa

Tenga premuto (in modalita "Turbo") | Rotazione del coltello

Preparazione del dispositivo per lI'uso

1. Aprire con cura l'imballaggio e rimuovere il dispositivo e gli accessori. Rimuovere il materiale di
imballaggio.

2. Pulisca il dispositivo e gli accessori (vedi "Pulizia e manutenzione").

3. Collochi il corpo del dispositivo (2) su una superficie piana e stabile.

4. Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente.

5. Giri l'interruttore (6) in posizione | e attenda che il display (3) si accenda.

Connettersi a una rete Wi-Fi e creare un account

ATTENZIONE! Per accedere alle ricette, nonché agli aggiornamenti del firmware e del database delle

ricette, deve collegarsi ad una rete Wi-Fi (2,4 GHz) e creare un account utilizzando il display del dispositivo.

1. Prepari il dispositivo per il funzionamento e, dopo aver acceso il display, prema una volta in qualsiasi
parte del display.

2. Nella parte superiore del menu che si apre, prema = e selezioni la rete Wi-Fi desiderata (solo 2,4 GHz).

3. Inserire la password di rete e toccare "Conferma". Attendere il completamento del processo di
connessione e toccare ©.

4. Toccare @ nella parte superiore del menu.

5. Nella finestra che si apre, toccare "Login/Registrazione".
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6. Toccare "Registrati".
7. Nel modulo diregistrazione, crei un account: inserisca il suo indirizzo e-mail e crei una password, clicchi
nuovamente su "Registrati".
8. Nella finestra che si apre, inserisca i dati del suo account (home utente, sesso ed eta) e clicchi su "Salva".
Aggiornamento del firmware
Quando viene rilevata una nuova versione del firmware (se il dispositivo € collegato a una rete Wi-Fi a
2,4 GHz), sul display apparira una notifica. Clicchi sul pulsante "Aggiorna" nella finestra di notifica.
Il display mostrera il processo di aggiornamento del firmware. Attenda il messaggio di completamento
dell'aggiornamento.
ATTENZIONE! Non spenga o scolleghi il dispositivo durante I'aggiornamento.
Funzionamento del dispositivo
1. Inserisca la ciotola (7) nel corpo fino all'arresto, come mostrato nella fig. C. L'indicatore (4) iniziera a
lampeggiare in rosso.
2. Sul display, selezioni una delle opzioni:
e "Modalita": selezioni una modalita dall'elenco e regoli i parametri usando i pulsanti sul display o il
regolatore (5);
e "Ricette" selezioni una ricetta e legga la sua descrizione e l'elenco degli ingredienti e dei
componenti necessari.
3. Preparare gli ingredienti: sbucciare e/o lavare i prodotti, se hecessario; rimuovere i gusci delle noci, le
ossa e la cartilagine dalla carne; tagliare gli ingredienti piu grandi.
4. Prenda gli accessori necessari e assembli il dispositivo (vedi la tabella sottostante). Se tutti gli elementi
del dispositivo sono installati correttamente, l'indicatore lampeggera in bianco e rosso.
Tritatutto ¢ Frusta
Posizionare tritatutto (15) sul giunto (1) fino —>| posizionare la frusta (13) sul giunto fino al
all'arresto. Aggiunga gli ingredienti alla § ﬂ limite massimo. Aggiunga gli ingredienti
ciotola e copra con il coperchio (8) -5 | alla ciotola e copra con il coperchio (8)

Beccuccio per mescolare Cestello piccolo per la vaporiera
Posizionare beccuccio per mescolare (14) Aggiunga alla ciotola la quantita
sul giunto fino all'arresto. Aggiunga gli VL d'acqua necessaria (almeno 600 ml).
ingredienti alla ciotola e copra con |l Posizionare il cestello (16) sul giunto fino
coperchio (8) all'arresto. Aggiunga gli ingredienti nel
cestello e chiuda con il coperchio (8)

Coltello da grattugia/tritatutto a doppia lato Vaporiera

Installi il supporto (17) sul giunto. Aggiunga alla ciotola la quantita

Posizionare il coltello da grattugia/ d'acqua necessaria (almeno 600 ml).

tritatutto (18) sul supporto con la lama Colleghi la vaporiera (10) alla ciotola e
fine (per tritare) o la lama larga (per ruoti in senso orario per bloccarla.
sminuzzare) rivolta verso l'alto. Chiuda la Aggiunga gli ingredienti alla vaporiera e | /‘J
ciotola con il coperchio (9) copra con il coperchio (12) —

5. Sul display, prema "Awvio" per awviare il programma selezionato. Il conto alla rovescia del tempo di
cottura verra visualizzato sul display.
Nota. Il conto alla rovescia del tempo di cottura nella modalita "Cottura a vapore" iniziera quando la
temperatura raggiungera i 95 °C.
Nota. Se il dispositivo viene utilizzato con il coltello da grattugia/tritatutto, gli ingredienti devono
essere introdotti nella ciotola attraverso l'apertura sul coperchio (9). Utilizzi lo spintore (19) per
alimentare gli ingredienti.
ATTENZIONE! Non toccare le parti mobili del dispositivo mentre € in funzione.

6. Al termine del programma, premere "Conferma" sul display, portare l'interruttore in posizione O e
scollegare il dispositivo dall'alimentazione elettrica.
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7. Sblocca la ciotola ruotando il coperchio (per la variante di assemblaggio del vaporizzatore — il
vaporizzatore con coperchio) in senso antiorario (vedi fig. E).

Nota. Se la ciotola € bloccata, non puo essere rimossa dal corpo anche se il dispositivo & scollegato
dall'alimentazione elettrica.

8. Rimuova la ciotola dal corpo. Quindi rimuova il coperchio e il beccuccio / cestello per la vaporiera o la
vaporiera per rimuovere il contenuto.

ATTENZIONE! La superficie della ciotola e del coperchio pud diventare calda. Utilizzi un guanto da
cucina o un panno spesso per rimuovere la ciotola dal dispositivo e il coperchio dalla ciotola.
Nota. Utilizzi la spatola (21) per rimuovere il piccolo cestello per la vaporiera dalla ciotola (vedi la fig. D).

9. Pulire il dispositivo e i suoi accessori (vedi "Pulizia e manutenzione").

Pulizia e manutenzione (vedi fig. F)

ATTENZIONE! Non immerga il corpo del dispositivo nell'acqua. Non lavi il corpo del dispositivo in

lavastoviglie.

ATTENZIONE! Non pulire il dispositivo finché non e stato scollegato dall'alimentazione e non si e

raffreddato completamente.

1. Lavi tutte le parti del dispositivo che entrano in contatto con il cibo con una spugna morbida e un
detergente per piatti. Li sciacqui sotto l'acqua corrente. Gli accessori possono anche essere lavati in
lavastoviglie.

2. Pulisca il corpo con un panno morbido inumidito con acqua. Quindi asciugare.

ATTENZIONE! Si assicuri che tutte le parti siano completamente asciutte prima del montaggio.

Ricerca guasti

Il dispositivo non si accende. Possibile causa: la presa é difettosa. Soluzione: verifichi se la presa funziona

correttamente collegandovi un altro dispositivo; se necessario, colleghi il dispositivo a una presa

funzionante.

Il dispositivo ha smesso improvvisamente di funzionare. Possibile causa: € intervenuta la protezione

contro il surriscaldamento. Soluzione: scollegare il dispositivo alla rete elettrica e lasciarlo raffreddare

completamente.

Gli ingredienti nella ciotola sono grattugiati anziché tritati (o viceversa). Possibile causa: il coltello (18)

non & posizionato correttamente. Soluzione: spegnere il dispositivo, scollegarlo dalla rete elettrica,

rimettere il coltello (18) al suo posto.

Gli ingredienti fuoriescono o cadono dalla ciotola mentre il dispositivo & in funzione. Possibili cause:

la ciotola & piena; la temperatura di cottura selezionata € troppo alta. Soluzione: rimuovere gliingredienti

in eccesso dalla ciotola in modo che non superino il segno "MAX"; selezionare una temperatura di cottura
inferiore.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema, contattare il fornitore o un

centro di assistenza autorizzato. Non smontare o tentare di riparare il dispositivo da soli.

ASBISC i riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al presente documento senza
preavviso agli utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio — 2 anni dalla data di vendita del dispositivo nella rete di vendita al dettaglio.
Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Prodotto
in Cina. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in questo documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. La data
di produzione ¢ indicata sulla confezione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché istruzioni per il collegamento, certificati,
informazioni sulle aziende che accettano richieste di qualita e garanzie sono disponibili su aeno.com/documents.
Questo dispositivo & conforme ai requisiti di sicurezza applicabili.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA. ASBISC dichiara che il dispositivo & conforme alla direttiva
2014/53/EU. |l testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

Direttiva RoHS. Il dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/ EU sulla direttiva sulla restrizione delle
sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.
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m AKbINObl ac yn poboTbl ACROOOIS - kenTereH GyHKUMANApAbl OpbiHOAYFa apHanFaH KypbIFbl:
TaFamAbl ycakTayaaH 6actan spTypni Kypaeninikteri bioblCTapabl AanbiHOAyFa AeMiH.

TexHuUKanblK, cunaTrama

KyaT kes3i (Kipic): 220-240 V / 56 A (AC), 50-60 T'u, 1300,0 BT (MaKc). KyTy pexuMiHae KyaTTbl TYTbIHY:
<2,0 BT. TocTaraHHbIH Kenewmi: 35 n (manpanaHbinaTblH kenemi — 2,3n). Ko3FanTKplWTbIH anHany
Xbinoamabiebl: 125-5000 alH/MuH. 9 6Garmapnama (8 aBTOMaTTbl + KONMMeH pexkum). KipikTipinreH
Tapasbinap: enwey gumanasoHbl — O-5 Kr, canMak Kajambl — 51, Tapa canMarblH KanmnblHa KenTipy
dyHKUMaChL. Qucnnen: TypTy, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MTIw). CoyneneHy KyaTbi: 17,3 a5M /53,7 MBT.
Kpi3bin KeTyoeH Kopray. Backapy: konMeH. Ly geHreni (1 M KawbIKTbikTa): <90 Ob. KyaT kabeniHin
y3blHAbIFLE 1 M. MaTepuan: ABS nnactuk, TOT 6acnantbiH 6onat. ©nweMi (¥xExB): 384x280x330 MM.
Canmarbl: 7,8 kr. Tycii rpadut. MampanaHy wapTrapbl: Temn. 0..+40 °C, can. binF. 40-60 %
(koHOeHcaumachi3). Cakray WwapTTapbl: TeMn. —20..+60 °C, can. bine. 20-75 % (KoHOeHCcaUMACHI3).
MeTKi3y XXUbIHTbIFbI (A, B cyp. Kap.)

AKbINObl ac yin poboTel ACROOO1S, TocTaraH, TOCTaFaH Kaknarbl, KOM6alH Kaknarbl, 6yMeH micipriwTi,
6yMeH niciprilike apHanFaH KocbiMLUA, ByMeH MiciprillTi Kaknak, KenipTKill, apanacTblpFbill KOHObIPMA,
TOPT MbllaKTaH TypaTbliH yCaKTay KOHOblpMachl, Kili 6ymeH nicipriw ce6eTi, yriTy/ycakray mblliarbiH
YCTaFbILL, eKi »aKTbl Mblllak YriTy/ycakray YLiH, UTepril, efweyill CTakaH, KacbiKLLa, NanaanaHyLbiHbIH,
KblCKaLLa HYCKay/blFbl.

KYpbINiFbl 3neMeHTTepi MeH KOMMOHEeHTTepi (A, B cyp. kap.)

1- MydTa, 2 — KOpNyc, 3 — gUcnnewn, 4 — MHAMKaTop, 5 — peTTerill, 6 — KOCKbILWW, 7 — TOCTaFaH, 8 — TocTaraH
Kaknarbl, 9 — KoMBalH Kaknarbl, 10 — 6yMeH nicipriwTi, 11 — 6yMeH nicipriluke apHanfFaH KOCbIMLIa,
12 - ByMeH nicipriwTi kaknak 13 — kenipTKil, 14 — apanacTblpFblll KOHAbIPMA, 15 — TOPT MbllaKTaH TypaTbiH
ycaKTay KoHablpMachl, 16 — Kiwwi 6yMeH nicipriw ce6eTi, 17 — yriTy/ycakray MnblllaFbiH YCTaFbil, 18 — eki
YKaKTbl AblLIAK, YriTy/ycakray yiiH, 19 — utepriw, 20 — enweyiw ctakaH, 21 — KacbIKLwua.

LLlekTeynep MeH ecKkepTynep

HA3AP AYOAPbDIHbI3! MbilakTapabl abannan ycTaHbi3: TocTaraHabl 60caTap angbliHoa onapabl iliHeH
anbin LWbIFbIHbI3 YXaHEe Tasanay KesiHOe cak 60mblHbI3. KypbliFbl XXYMbIC iCTEM TYPFaH Ke3ge OHbIH
KO3FanaTblH BenikTepiHe Ko TUri36eH;s.

HA3AP AYAOAPDIHbI3! KypbinfFbiHbiH Kenbip 6eniktepi Kbi3biM, KyMin Kanybl MyMKiH! TocTaraHgbl,
KaKrmaKTapdbl Hemece GyMeH MicipriwTi TONbIFbBIMEH CybIFaHLLIa YCTaMaHbl3 HEMEeCe MellKe apHanFaH
KOMFanTbl HEMece KasblH, MaTaHbl ManaanaHb6aHbi3.

HA3AP AYAOAPDbIHDbI3! TocTaraHabl ToNTbipFaH Kesge «<MAX» 6enriciHeH acbipMaHbI3 — 6y KYPbIIFbI
YXYMbIC iCTen TypFaH Ke3ae ToCcTaraHA4arbl 3aTTapAblH TOMbIMN KeTYiHe aKenyi MyMKiH.

HA3AP AYOAPDbIHDbI3! TocTaraHHbIH OpPHaTbIIaTbiH OMbIFbIHA CYMbIKTBIKTbIH, TYCYiHEe KON 6epMeHi3 —
6y KYPbITFbIHbIH, 6Y3blfyblHa 9Kenyi MyMKiH.

HA3AP AYOAPbIHbI3! Kypbinfbiga cymexkTepi )aHe/HeMece eMipluexkTepi 6ap eTTi, LyHKbIpAapbl 6ap
emictepai HemMece KabblKTarbl YaHFaKTapabl ycakTaMaHbi3. MMblllaKTbl 3aKpiMaaMay YLiH angbiMeH
cymekTepai, lWeMipleKTi, LWyYHKbIpNapabl )koHe KabbiKTapabl anbif TacTaHbi3.

Byn KypbinFbl 16 »acka TonMaraH 6Gananapra HemMece GU3MKanblK, akbl1-OM HeMece aKpli-oM
MYMKIHAIKTEPI LWeKTeyni agampapra, erep onapAblH  KYPbIIFbiHbl MNanganaHy Typanbl >KeTKIMiKTi
ToXipmnbeci Hemece 6iniMi 6onMaca »oHe onapAblH, YKYMbICbIHA YayanTbl agaMHblH  6akpblnaybiHOa
6ornMaca, mManpanaHyra apHanMaraH. Kayincisgik. KypbiiFbl TeK TypMbICTa KoMpaHyFa apHasiFaH.
KypbInFbiHbl CbipTTa nandanaHb6aHbi3. bananapra KypbiiFbIMEH HEMECe KOMMOHEHTTEPI oMHayFa pyKcaT
6epMeHi3. KypbifFbiHbI TacTaMaHbl3 HemMece JaKTbipMaHbi3. 3akpiMOanFaH KYPbIIFbiHbl  Hemece
KOMMOHeHTTepi ManganaHb6aHbi3. TexHUKanblK, cunaTTamMaga KepceTinreH HOMUWHandbl KepHey MeH
UINIKTIH 2N1eKTp »eniciHiH NapamMeTprepiHe CoMKeC KeneTiHiHe Ke3 XeTKI3iHi3. KypbIFblHbl TEK KYPFaK,
KOJIMeH 6acKapblHbI3. DNEKTP YKeniciHe KOCbIFaH KYPbIIFbIHbI Kapaychi3 KanablpMaHbli3. KongaHrFaHHaH
KeWiH »XaHe Tasanay anfblHOa KYPbIIFbIHbI SM1EKTP XeNiAeH axblpaTblHbi3. KYPbINFbIHbI NEKTP »KenigeH
KyaT Kabeni eMec, WTerncenaiH, ycran axblpaTbiHbl3. KypbISIFbIHbI, KyaT allacblH HEMece CbIMHbIH, ©3iH CyFa
HeMece 6Gacka CyMbIKTbiKTapra GaTbipMaHbi3. KyaT kabeni GypanmaybiH, MalbiChayblH, eliTeHeMeH
6acbliMayblH HeMece bICTbIK, ©TKip 3aTTapMeH HeMece Xblfly Ke34epiMeH »KaHacrnayblH TeKcepiHis. Tek
TYMHYCKA KepeK-apaKTapMeH narganaHbiHbi3. KypbilFbiHbl Ta3anay YWiH XUMWANbIK arpeccuBTi
YKYFbILW 3aTTapabl, abpa3neTi macTanapabl, KypaMbiHOa KbILWKbI1gap HeMece epiTKiwTep 6ap eHiMaepai
HeMece MeTann rybkanapgbl nanganaH6anbi3. KypbilFbiHbIH TOMbIK CHMMaTTaMachiH, OHbIH, pexxnmaepi
MeH byHKUMAnapbiH aeno.com/documents caiTbiHOa KOM eTiMI TOMbIK NaiaanaHyLbl HYCKaYbIFbIH.

IAENOTM KYPbINFbICbIH MaraanaHy kesiHge KaHaaw ga 6ip cypaKTapbiHbi3 HeMece KMbIHOBIKTAPbIHbI3 |
.6onca support@aeno.com 3/IeKTPOHObIK MowTackl HeMece aeno.com/service-and- warranty.
| CANTbIHAAFbI OHMNAMH YaT apKblibl TYTbIHYLWbITAaPAbl KOMAAY Kbi3MeTiHe xabapnacbliHbi3. MaMaH,l:LapI
| C|3re OHbl aHbIKTayFa KOMeKTece[i »aHe AyKeHre 6apy YLUiH yYaKbIT MeH KYLL YKYMCayablH KaXKETi XKOK, 1
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KoMnoHeHTTepAiH MaKcaTbl

Ty3ObIKTap, Kpemai copnanap, cMy3sunep, 6ananap TaFambl, CYT KOKTeWnbOepi YLWiH
ﬂ MHIpeOuneHTTepai YHTaKTay )XaHe apanacTblpy; KaMblp Uniey.
i EckepTne. KoHObipMaHbl Ke3 KefireH »bingaMablKTa KongaHyra 6onagbl
XYMbIPTK@HbIH,  aKTbIFblH, Kineremai wamnkay, coycrtap MeH Kpempaepre apHanfaH
MHrpeueHTTepai apanacTbipy.
HA3AP AYOAPbIHbI3! KoHObipMaHbl TEK -4 XbingaMablKrapga KogaHblHbI3

nanbiHOay.

MHrpeoueHTTEpOi apanacTbipy; Kbi3gbipy QYHKUMACBIH MNanganaHbin  coprnanapgbl
HA3AP AYOAPbIHbI3! KoHabipMaHbl TEK 1-3 XbingaMablkrapga KongaHblHbI3

ByMmeH ganbiHOay.

— EckepTne. BipHelwe eHiMai 6ip Me3sringe 6ymMeH OambiHOay YWiH 6yMeH micipriwke
apHanfaH KocbiMLwaHbl (11) manganaHbiHbI3

ByMeH parbiHOay; XapManapdbl »koHe 6acka fa ycak MHrpeaueHTTepai nicipy

NHrpeameHTTepai yrity/ycaxray.
HA3AP AYOAPbIHbI3! KoHObipMaHbl TEK 46 »KblTOaMAabIKTapaa KOMAaHbIHbI3

KyYpPbINFbIHbIH, KOpceTKili

| Ky#n nHagumkaTtopbl | MarfbiHa
KyTy pe)xxumiHge
AK >KoHe KbI3blS1 XKbIMblfbIKTaN4bl TocTaFaH KypbI/IFbIFa OPHATbIMbIM, KAKMaKreH »abbinaabl
KbI3bIf1 YKbIMblNbIKTa WA bl TocTaFaH  KYPbIIFblFa  OPHaTbIIFAH  >X9HEe  KaKmakneH
»xabblnMaraH
KYpPbINFbl )XYMbIC icTen TypFaH Ke3ge
AK >KoHe KbI3blS XKbIMblfbIKTaN4bl «Tapasbl» PeXXMMiHOE KyMbIC icTey
AK XbIMbINbIKTaNabl 60 °C neniH Kbi3Oblpy PeXXUMIHOE XKYMbIC icTey
KbI3bI/1 XbIMblNbIKTaM4b 60 °C »OFapbl KbI3ObIPY PEXXUMOEPIHAE KYMbIC icTey
PeTtTeriwTiH dyHKUUANAPDI
OHra/conra 6ypbifblHbI3 TaHoanFaH 6argapraMaHblH NapaMeTprepiH opHaTy
Bip peT 6acbiH b3 BarpmapnamaHbl  6actay/KigipTy, 6argapnamMa  askranFaHHaH
KEMIH KYPbBINFbIHbI KYTY PEXMMIHE KOO
3 ceKyHA 6acbin TYPbIHbI3 YyMbIc icTen TypraH GargapnamMagaH 6ac Tapty

Bacbin TypbiHbI3 («Typ6o» pexkmuMiHge) | MbllaKTbiH, alHanybl

KyPpbUIFbIHbI )XYMbICKA AanbiHAAY

1. KanTamMaHbl abannian alwwbin, KypbiiFbl MeH KOMMOHeHTTepAi anbiHbi3. OnapgaH Gaprblk opaybiil
MaTepuangapbliH anbin TacTaHbI3.

2. KypbInFbl MEH KOMMOHEHTTePAi Ta3anaHbi3 («Tasanay »aHe KyTy» Kap.).

3. KypbinFbl KOpMycbiH (2) Teric, TypakTbl 6eTke opHaTbiHbI3.

4. KyaT kabeni alwacbliH po3eTKara KOCbIHbI3.

5. KockpiwTbl (6) I )aFnanbiHa KO MbIN, gucnnenain, (3) KocbiMFaHbIH KyTiHi3.

Wi-Fi yxeniciHe Kocblny XaHe Tipkenri yxacay

HA3AP AY[OAPDbIHbI3! PeuLenTrepre, coHaal-ak MUKpobaraapnamMa MeH peuenTTep OepeKKOpPbIHbIH

YKaHapTynapblHa KOM »eTKi3y ywiH Wi-Fi »eniciHe (2,4 W) KOCbINbIM, KYPbIIFbl AUCANENi apKpinbl

ecenTik »a3ba ykacay Kepek.

1. KYPbINFbiHbI YXYMbICKa AalblHOaHbI3 aHe OUCMNIeNOi KOCKaHHaH KeliH OHbIH Ke3 KenireH 6enirid 6ip
peT 6acbiHbI3.

2. AWbINaTbiH Ma3ipaiH »OFapFbl yarFbiHOa KaxkeTTi Wi-Fi»keniciH 6acbin ”5, TaHOaHbI3 (Tek 2,4 Tu).

3. XKeni kynua cesiH eHrisin, «Pactay» TyWMMeciH 6acbiHbi3. KocCbiy MpOoOUEeciHiH aaKTanyblH KyTim,

TyMeciH Gacbinbiz ©.

Ma3ipaiH »KOFapFbl XKaFbIHAAFbI TYMMECIH 6acbiHbI3 ®.

AwblnFaH Tepesene «Kipy/Tipkey» TyimMeciH 6acbiHbi3.

«Tipkey» TyMMecCiH 6acbiHbI3.

. Tipkey MiWiHiHAe TiIPKeNri acaHbl3: 3NeKTPOHAbIK MoLTa MeKeHXaWblHbI3Obl €HI3iHI3 XoHe Kynna

ce3 yacaHbi3, «Tipkey» TyMMeciH KanTagaH 6acbiHbi3.

Nov oA

aeno.com/documents 63



8. AWbINFaH Tepe3ene TIPKENriHi3 Typanbl aknapaTtTbl (MarbanaHyLlbl aTbl, XXbIHbIC »XOHE »Kac) eHrisin,
«CaKTay» TYMMeCiH 6acbiHbi3.

Mukpo6arpapsiaMaHbl YXaHapTy

MukpobardapnamMaHbiH XaHa HycKacbl aHblkTanFaHga (Kypbiifbl 2,4 Ty Wi-Fi »keniciHe KocblnFaH

6ornca), aucnnenge xabapnaHabipy nanga 6onagbl. XabapnaHabipy TepeseciHae «XKaHapTy» TyMMeciH

6acblHbi3. Oucnnen MukpobardapnamMaHbl aHapTy MpoLueciH kepceTedi. XXaHapTy aaKTangbl gereH
xabapabl KYTiHi3.

HA3AP AYAAPDbIHbI3! Y)XaHapTy Ke3iHOe KYPbINFbIHbI ©LLIPMEH3 HEMECe OHbl PO3eTKadaH aXKblpaTrnaHbi3.

KypbU1FbiHbI MapganaHy

1. ToctaraHabl (7) € cyp. KepceTinreHaem TOKTaFaHLWa KOopMycka OpHaTbiHbI3. MHAMKATOP (4) Kbi3bin
TYCMEH XbIMblbIKTan 6actangpl.

2. Oucnnenge onuuanapabiH 6ipiH TaHOaHbI3:

o «PeXknMy»: Ti3iIMHEeH peXxuMAi TaHOaHbI3 XaHe aucnnengeri Hemece peTTeriwTiH (5) 6aTbipManapsbl
apKbINbl MapaMeTpnepai peTTeHis;

e «PeuenTTep»: peuenTTi TaHOamn, OHblH CWMATTaMacbiH, COHOAN-aK KaXXeTTi WHIPedUeHTTep MeH
KOMMOHEHTTEeP Ti3iMiH OKbIHbI3.

3. VIHrpeOneHTTepAi AablHOAHbI3: KayKeT 6o/FaH KaFdanaa MHrpeaeHTTepai TasanaHbl3 )aHe/HeMece
YKYbIHbI3; eTTeH »>KaHFaK KabOblKTapblH, CyMeKkTep MeH LWeMIiplWeKTi anbin Tactay;, V/KeH
MHrpenomeHTTepai KECIHI3.

4. YKyMbICKa KaXKeTTi KypaMaacTapabl anblHbI3 XOHE KYPbIIFbIHbI XXWMHaAHbI3 (TOMeHOeri KecTeHi Kap.).
KYpbINFbIHbIH, 6apMbiK 2eMeHTTepi AYPbIC OpHaTbIIFaH 6oca, UHOMKATOP akK, YXaHe Kbi3blsl 6obin
YKbIMbINbIKTaNOb.

KoHablpMa-6neHpaep

KenipTkiw

¥caKraybllw KoHAblpMacbIH (15)

My®dTara (1) ToKTaFaHLWa OpHaTbIHbI3.
VIHrpeoueHTTepai TocTaraHFa casnblHbl3
YKoHe KakmakmeH (8) »abblHbI3

KenipTkiHi (13) MydTara cOHblHa AeMiH
OpPHaTbIHbI3. IHrpeamneHTTepai
TOCTaFaHFa CarnblHbI3 XXaHe
KaknakneH (8) »kabblH b3

ApanacTbipy KoHAblIpMachbl
ApanacTblpFbill KOHAbIPMaHbI (14)
MydTaFa TOKTaraHLLa OpPHaTbIHbI3.
VIHrpeoueHTTepai TocTaraHFa casnbiHbl3
»KoHe KaknakneH (8) »kabblHbl3

Kiwi 6ymeH nicipriw ce6beTi

KakeTTi Menweppne cyabl (keMiHge

600 M) TocTaFaHFa carnblHbI3.

CebeTTi (16) MydTara ToKTaraHLwa
OpHaTbIHbI3. IHMpeamneHTTepai cebeTke
KOCbITM, KaKmaKTbl }abblHbI3 (8)

EKi )XaKTbl NblWwaK yrity/ycakray ywiH
¥cTarbiwThl (17) MydTara opHaTbIHbI3.
YriTy/ycakray nbiwarbiH (18) ycTarbiliKa
YCaK Xy3aepiMeH (YriTy YLWiH) HemMece
KeH YXy3OepiMeH (Kecy YLUiH) »oFapbl
KapaTbln OpHaTblHbI3. TOCTaraH4bl
KaknakneH (9) »abblHbl3

ByMeH nicipriwTi

KarkeTTi Menweppne cyabl (keMiHae
600 Mn) TocTaFaHFa canbliHbl3. ByMeH
nicipriwTi (10) TocTaFaHMeH Kocbin,
6ekKiTy YLWiH caFaT TiNiMeH BypbIHbI3.
WHrpeouneHTTepai 6yMeH nicipriwke
KOCbIMM, KaKnaKTbl }abblHbi3 (12)

5. TaHpganfaH 6GargapnamMaHbl 6actay ywiH gucnnenge «Bactay» TyWMeciH 6acbiHbi3. Oucnnenge
OanblHOay yaKbITbiHbIH Kepi caHarbl Nanaa 6onagbl.
Eckeptne. «bymeH pamnbiHOay» peXuMiHOe panbiHOAny YakbITbiHbIH —Kepi caHaybl 95°C
TeMnepaTypacbliHa xeTkeHae 6acTanagbl.
EckepTne. Erep Kypbinfbl yriTy/ycakray MblllasbiMeH KOMOaHbifica, MHIpeaMeHTTepai TocTaFaHFa
KaknakTarbl (9) Tecik apkbinbl 6epy Kepek. MHrpeamneHTTepai 6epy ywiH utepriwTi (19) nanganaHbiHbI3.
HA3AP AYOAPDIHDbI3! KypbifiFbl »XYMbIC iCTemn TypFaH Ke3ge OHblH KO3FanaTblH GefikTepiHe Kon
TUriz6eH,is.

6. bargapnamaHblH, COoHblHOA aucrniengeri «Pactay» TyMMeciH 6acbiHbl3, KOCKbIWTb O KyMiHe
YKbIKbITIHbBI3 YXOHE KYPbINFbIHbI KyaT K&3iHEH axKblPaTblHbi3.

7. KaknakTbl caraT TifliHe Kapcbl Bypay apKplibl TOCTaFaHHbIH, KYIMbIH allbiHbI3 (By Miciprill »XUHaFb
YWiH — Kaknarbl 6ap 6ymeH nicipriw) (E cyp. Kap.).
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EckepTne. TocTaraH KyibiMTayfbl 605ca, TiNTi KYPbUIFbl TOK K&3iHeH aKblpaTbliFaH 6osca Aa, OHb
KOPMyCTaH WbIFapy MYMKIH eMec.

8. TocTaraHabl KOprycTaH anbiHbi3. CofaH KeMiH Ma3MyHbIH any VLiH KakMaKTbl )XoHe KOHOblpMaHbl /
OyMeH cebeTiH HeMece ByMeH MiciprilTi anbliHbI3.

HA3AP AYOAPDIHbI3! TocTaraH MeH KakmaKTblH 6eTi Kbi3biM KeTyi MyMKiH. TocTaraHabl KYPbIIFblAaH
YKOHe KaKmaKTbl bigblCTaH any yLWiH new KonFabblH HeMece KasblH MaTaHbl ManganaHbliHbi3.
EckepTne. TocTaraHHaH Kiwi 6y cebeTiH any YLWiH KacbikwaHbl (21) nanganadbiHbi3 (D cyp. Kap.).

9. KypblNFbl MEH KepeK-KapaKTapabl Ta3ananbi3 («Tasanay »aHe KyTy» Kap.).

Taszanay »oaHe KyTy (F cyp. kap.)

HA3AP AYOAPbDIHbI3! KypbiniFbl KOprycblH cyFa 6aTbipMaHbl3. KypbiiFbl KOPMYCbIH blAbIC YKYFbILUTa

YKyyFa 6onManabl.

HA3AP AYOAPDIHbI3! KypblFblHbl 3/1EKTP YKeNiCIHEH a)KblpaTKaHHaH KeMiH XaHe TONbIK, CyblFaHHaH

KeWiH FaHa TasanaHbi3.

1. KYpbINFbIHbIH, TaFaMFa TUETIH 6apnblk GeiKTepiH XyMcak rybKaMeH >KoHe bIAbIC XXyyFa apHanraH
YKYFbIL 3aTMeH XybIHbI3. Onapabl aFblHAbl CyMeH WakblHbI3. KypamaacTtapabl bloblC XyFbllUTa Aa XKyYyFa
6onagabl.

2. KopnycTbl cyFa MasblHFaH »XyMcak, lWy6bepekneH cypTiHi3. CopaH KeliH KypFaTbin CypTiHi3.

HA3AP AYAAPbIHDbI3! KypacTbipy angbiHaa 6aprblk 6eMikTepaiH ToMbIK KYPFaK eKeHiHe Ke3 »KeTKI3iHi3.

AKaynblK ce6e6iH i3aey aHe Ty3eTy

KyYpbInFbl KocbliManAabl. blkTMan cebebi: po3eTka akay/ibl. LUelliM: po3eTKaHbIH OYPbIC YKYMbIC icTern

TYPFaHbIH OFaH 6GacKka KyPbISTFbIHbI KOCY apKblbl TEKCEPIHI3, KaXKeT 60o/ica, KYPbIIFbIHbI YKYMbIC iCTEMTIH

po3eTKara KOCbIHbI3.

KYPbINFbl KEHETTEH XXYMbICbIH TOKTaTTbl. bIKTVMan cebebi: Kbi3biM KeTyAeH KOPFaHbIC iCTeH LbIKTbI.

LLleLwiM: KyPbINTFbIHbI SNEKTP XeNiAeH a)kblPaTblM, OHbl TOMbIFbIMEH CYbITbIHbI3.

UHrpeaneHTTep TOCTaFaHFa YriTinin, ycakranagbl, Kecy opHblHa (HeMece KepiciHwe). blkTiMan

cebebi: mblwak, (18) Aypbic opHaTbiNMaraH. LLelwiM: KypblIFbIHbl ©LWiPiHi3, OHbl KyaT Ke3iHeH a)kblpaTblHbI3

YKoHe MblwakTbl (18) apTKbl XaFbIMeH OpPHaTbIHbI3.

KYpPbINIFbl XXYMbIC icTen TyYpFaH Ke3fae UHrpeAueHTTep TOoCTaFaHHaH aFbin KeTedi HeMece Tycefqi.

blkTMMan cebenTep: TocTaraH Tosbl; JalblHOay TeMrepaTypachl TbiM »XOFapbl. LLlewiM: TocTaraHaarbl

apTblK, UHrpeaueHTTepadi «MAX» 6GenriciHeH acmanTbiHOaM eTin anblHbl3; TeMeHipeK nanbiHOay

TeMnepaTypacblH TaHOAHbI3.

HA3AP AYOAPDbIHbI3! YcbiHbiNFaH oA4icTepdiH eLWKANChIChl MaceneHi LWewyre KeMekTecrnece,

YKeTKIi3yllire Hemece yoaKineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiHa XxabapracbiHbi3.  KypbIFbIHbI

GerleKTeMeHIi3 HemMece OHbl ©3iHi3 YKeHaeyre apeKeT »KacaMaHbl3.

ASBISC KoMnaHMachl NanganaHyLbliapFa anfblH ana eCKepTyCi3 KYPbITFbIHbI ©3repTy XaHe OCbl Ky)KaTKa e3repTynep
MeH TOMbIKTbIPYap eHri3y KYKbIFbIH ©3iHe Kanabipabl.

Keninaik Meps3iMi )aHe KbI3MeT eTy Mep3iMi Kypbl1Fbl 6enlek cayaa xeniciHae caTbiiFaH KyHHeH 6acTan 2 Xbin.
OHpipywi Typanbl aknapaT: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Kbitanoa
»kacanfaH. MyHaa atanFaH 6apnblk cayda 6enrinepi MeH cayaa atayfnapbl onapAblH TUICTi MenepiHiH, MeHwWiri 6onbin
Tabblnaabl. OHAIPINreH KyHi KanTaMaga KepceTinreH.

AFbIMOAFbl aKnapaT NeH KYPbIIFbIHbIH TOMbIK, CUMAaTTaMachl, COHAaN-aK, KoChlNy HYCKaynapbl, cepTrndukaTtrap, cana xoHe
Keninaik TanantapbiH KabbiNOanTeiH KOMMAHWANap Typarbl aknapaTt aeno.com/documents canTbiHAa KOMKeTIiMai Byn
KYPbINFbl KONAAHbICTaFbl Kayincisaik TanantapbiHa cakec Keneai.

COWMKECTIK TYPAJ/bl XEHUIAIPIITEH JEKMAAPALMS. Ocbl  apkbinbl  ASBISC  KypbinfbiHbiH, - 2014/53/EU
OMPEeKTUBaACbIHA COMKeC eKeHiH Manimaenai. EO camkecTik AeKnapaunaCcbiHbIH TONbIK MaTiHIH Keneci Be6-canTTaH Tabyra
6onanbl: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CR1S.pdf.

ROHS aupekTUBacbl. KypbinFbl KayinTi 3aTTapabl WwekTey >keHiHaeri 2011/65/EU RoHS AnpeKTUBacbiHbIH, TanantapbiHa,
COHbIH iWiHae 2015/863/EU ROHS AMpeKTMBaChIHbIH TananTa.
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Viedais virtuves robots ACROOOIS ir ierice, kas paredzéta vairuma funkciju veikS8anai: no produktu
smalcinasanas lidz dazadas sarezditibas édienu pagatavosanai.

Tehniskie raksturojumi

Elektriska baro%ana (ieeja): 220-240 V /5,65 A (AC), 50-60 Hz,1300,0 W (maks.). Patéréta jauda gaididanas
rezima: < 2,0 W. Trauka tilpums: 35 L (lietderigais tilpums - 23 L). Motora grieSanas atrums:
125-5000 apgr./min. 9 programmas (8 automatiskas + manualais rezims). lebavéti svari: mérjumu
diapazons - 0-5 kg, sverSanas solis — 5 g, taras svara atnemsanas funkcija. Displejs: skarienjutigs, 5".
Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Izstarojuma jauda: 17,3 dBm / 53,7 mW. Aizsardziba pret parkarsanu.
Vadiba: manuala. TrokSna limenis (1 m attaluma): < 90 dB. BaroSanas kabela garums: 1 m. Materials: ABS
plastmasa, nerUs€josais té€rauds. Izmérs (GxPxA): 384x280x330 mm. Svars: 7,8 kg. Grafita krasa.
Ekspluatacijas apstakli: temp. 0..+40 °C, RH 40-60 % (bez kondensacijas). Uzglabasanas apstakli: temp.
-20...+60 °C, RH 20-75 % (bez kondensacijas).

Piegades komplekts (sk. A, B att.)

Viedais virtuves robots ACRO0OIS, trauks, trauka vaks, kombaina vaks, tvaicétdjs, ieliktnis tvaicétajam,
tvaicétaja vaks, putojama slotina, maisisanas uzgalis, uzgalis smalcinatajs ar ¢etriem asmeniem, mazais
tvaicéSanas grozs, rivédanas/évelédanas naza turétajs, divpuséjs rivédanas/évelédanas nazis, stiméjs,
mérglaze, lapstina, isa darba sakSanas pamaciba.

lerices elementi un piederumi (sk. A, B att.)

1-uzmava, 2 — korpuss, 3 — displejs, 4 — indikators, 5 — regulators, 6 — izsledzéjs, 7 — trauks, 8 — trauka vaks,
9 - kombaina vaks, 10 - tvaicétajs, 11 - ieliktnis tvaicétajam, 12 — tvaicétaja vaks, 13 - putojama slotina,
14 — maisisanas uzgalis, 15 — uzgalis smalcinatajs ar Cetriemm asmeniem, 16 — mazais tvaicésanas grozs,
17 - rivé$anas/éveléSanas naza turétdjs, 18 - divpuséjs rivésanas/évelédanas nazis, 19 - stiméjs,
20 - merglaze, 21 - lapstina.

lerobeZojumi un bridinajumi

UZMANIBU! Uzmanigi rikojieties ar asmeniem un nazi: iznemiet tos no trauka pirms ta iztuk3osanas,
esiet uzmanigi to tirisSanas laika. Nepieskarieties ierices kustigam dalam tas darbibas laika.

UZMANIBU! Dazas ierices dalas var sakarst un izraisit apdegumus! Nepieskarieties traukam, vakiem vai
tvaicétajam, kameér tie nav pilniba atdzisusi, izmantojiet virtuves cimdu vai biezu audumu.

UZMANIBU! Neparsniedziet “MAX” atzimi, piepildot trauku, — tas var novest pie trauka satura parliesanas
ierices darbibas laika.

UZMANIBU! Nepielaujiet Skidruma iek|aanu trauka padzilinajuma - tas var novest pie ierices bojasanas.
UZMANIBU! Nesasmalciniet iericé galu ar kauliem un/vai skrimgliem, auglus ar kauliniemn, riekstus ¢aulas.
Sakotneji iznemiet kaulus, skrim$§|us, kaulinus un ¢aulas, lai izvairitos no naza bojasanas.

lerici nav paredzeéts lietot bérniem lidz 16 gadu vecumam vai personam ar fizisku, psihisku vai garigu
invaliditati, ja tam nav pietiekamas pieredzes vai zinasanu par ierices ekspluataciju, un ja tie neatrodas
par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba. lerice ir paredzéta lietoSanai tikai majas apstak|os.
Aizliegts lietot ierici arpus telpam. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici un piederumiem. lzvairities no
jerices nokrisanas un nemetiet to. Neizmantojiet bojatu ierici un piederumus. Parliecinieties, ka
tehniskajos raksturojumos noraditais nominalais spriegums un frekvence atbilst elektrotikla
parametriem. Darbojieties ar ierici tikai ar sausam rokam. Neatstajiet elektrotiklam pievienotas ierices
bez uzraudzibas. Atvienojiet ierici no elektrotikla péc lietoSanas un pirms tirisanas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla, turoties pie kontaktdaksas, o ne pie baroSanas kabela. Neiegremdgjiet ierici, baroSanas
kabela kontaktdaksu vai pasu kabeli Gdeni vai citos Skidrumos. Sekojiet, lai baroSanas kabelis neblGtu
pargriezts, parlocits, lai to nekas neparspiestu un ka tas nesaskartos ar karstiem, asiem priekSmetiem vai
karstuma avotiem. Izmantojiet tikai originalos piederumus. lerices tiriSsanai nelietojiet kimiskus vai
agresivus mazgasanas lidzek|us, abrazivas pastas, lidzek|us, kas satur skabes un skidinatajus, ka ari
metala suklus. Sikaku ierices, tas rezimu un funkciju aprakstu var atrast pilnaja ekspluatacijas pamaciba,
kas pieejama timekla lapa aeno.com/documents.

:Jajums radas kadi jautajumi vai gratibas, lietojot ierici AENO™, |Udzu, sazinieties ar atbalsta dienestu :
| pa e-pastu support@aeno.com vai izmantojot tiedsaistes térzé3anu timekla lapa aeno.com/service- 1
1 and-warranty. Specialisti palidzés jums atrisinat problému, un jums nebus jatéré laiks un pdales,|
! apmeklgjot veikalu. 1
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Piederumu uzdevums

Ingredientu smalcinasana un samaisiSana mércém, krémzupam, smutijiem, zidainu
partikai, piena kokteiliem; miklas micisana.
7

Piezime. Uzgali var izmantot jebkura atruma

UZMANIBU! Izmantojiet uzgali tikai 1.-4. atrumos

Y

I,

Ingredientu maisiSana; zupu pagatavosana, izmantojot sildisanas funkciju.
UZMANIBU! Izmantojiet uzgali tikai 1-3. atrumos

Tvaicésana.
Piezime. Lai vienlaikus tvaicétu vairakus produktus, izmantojiet ieliktni tvaicétajam (1)

@ Olu baltumu, kréjuma saputosana; ingredientu samaisisana mércém, krémiem.

TvaicéSana; putraimu un citu siku ingredientu varisana

_ Ingredientu rivé$ana/évelésana.
— UZMANIBU! Izmantojiet uzgali tikai 4.-6. atrumos
lerices indikacija

[Indikatora stavoklis |Nozime

Gaidisanas rezima

Mirgo balta un sarkana krasa Trauks ir uzstadits iericé un aizvakots ar vaku
Mirgo sarkana krasa Trauks ir uzstadits iericé un nav aizvakots ar vaku
lerices darbibas laika

Mirgo balta un sarkana krasa Darbiba rezima “Svari”

Mirgo balta krasa Darbiba rezima ar sildisanu lidz 60 °C

Mirgo sarkana krasa Darbiba rezima ar sildisanu virs 60 °C
Regulatora funkcijas

Pagriezt pa labi/kreisi Atlasitas programmas parametru iestatisana
Vienreiz nospiest Programmas palaisana/pauzésana; ierices parslégsana gaididanas

rezima péc programmeas beigam

Nospiest un 3 sekundes turét Palaistas programmas atcelSana

Nospiest un turét (rezima “Turbo”) |Naza griesanas

lerices sagatavosana darbibai

1. Uzmanigi atveriet iepakojumu un izvelciet ierici un piederumus. Nonemiet no tiem visus iepakojuma
materialus.

2. Veiciet ierices un piederumu tirisanu (sk. “TiriSana un apkope”).

3. Novietojiet ierices korpusu (2) uz lidzenas, stabilas virsmas.

4. lespraudiet baroSanas kabela kontaktdaksu kontaktligzda.

5. Parsledziet izsledzéju (6) pozicija | un pagaidiet, lidz ieslédzas displejs (3).

Savienojuma ar Wi-Fi tiklu un konta izveide

UZMANIBU! Lai piek|Gtu receptém, ka ari programmaparatdras un recep$u datubazes atjauninajumiem,

ir nepiecieSams izveidot savienojumu ar Wi-Fi tiklu (2,4 GHz) un kontu ar ierices displeja palidzibu.

1. Sagatavojiet ierici darbibai un péc displeja ieslégSanas vienreiz pieskarieties jebkurai tas dalai.

_

2. Atveértas izvélnes augsdala pieskarieties ikonai = un atlasiet nepiecieSamo Wi-Fi tiklu (tikai 2,4 GHz).

3. levadiet tikla paroli un pieskarieties pogai “Apstiprinat”. Pagaidiet, lidz savienojumu izveides process
beigsies, un pieskarieties ikonai ©.

4. Pieskarieties ikonai @ izvélnes augidala.

5. Atvértaja loga pieskarieties pogai “Pieteik3anas/Registrésanas”.

6. Pieskarieties pogai “Registréeties”.
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7. Registracijas veidlapa izveidojiet kontu: ievadiet e-pasta adresi un izveidojiet paroli, vélreiz pieskarieties
pogai “Registréties”.

8. Atvértaja loga noradiet konta datus (lietotajvardu, dzimumu un vecumu) un pieskarieties pogai
“Saglabat”.

Programmatdiras atjauninasana

Ja tiek konstatéta jauna programmayparaturas versija (ja ierice ir savienota ar 2,4 GHz Wi-Fi tiklu), displeja

paradisies pazinojums. Pazinojuma loga noklikskiniet uz pogas “Atjauninajums”. Displeja tiks paradits

programmajparatlras atjauninasanas process. Sagaidiet, lidz paradisies zinojums, ka atjauninasana ir

pabeigta.

UZMANIBU! Atjauninasanas laika neizslédziet ierici un neizvienojiet to no elektrotikla.

lerices ekspluatacija

1. levietojiet trauku (7) korpusa lidz galam, ka paradits C att. Indikators (4) saks mirgot sarkana krasa.

2. Displeja atlasiet vienu no opcijam:
e “Rezims"™ atlasiet reZImu no saraksta un iestatiet parametrus ar displeja redzamo pogu vai

regulatora (5) palidzibu;
e “Receptes” atlasiet recepti un iepazistieties ar tas aprakstu, ka ari ar nepiecieSamo ingredientu un
piederumu sarakstu.

3. Sagatavojiet ingredientus: ja nepiecieams, nomizojiet un/vai nomazgajiet produktus; nonemiet
riekstu ¢aulas, kaulus un skrims|us no galas; sagrieziet lielos ingredientus.

4. Panemiet darbam nepiecieSamos piederumus un samontéjiet ierici (sk. tabulu zemak). Ja visi ierices
elementi ir uzstaditi pareizi, indikators mirgos balta un sarkana krasa.

Uzgalis smalcinatajs Putojama slotina

Uzstadiet wuzgali smalcinataju (15) uz
uzmavas (1) lidz galam. Pievienojiet }.)
ingredientus trauka un aizvakojiet to ar
vaku (8)

Uzstadiet putojamo slotinu (13) uz
uzmavas lidz galam. Pievienojiet
ingredientus trauka un aizvakojiet to ar
vaku (8)

MaisiSanas uzgalis Mazais tvaicéSanas grozs

lelejiet trauka nepiecieSamo daudzumu
Udens (vismaz 600 ml). Uzstadiet grozu
(16) uz uzmavas lidz galam. Pievienojiet
ingredientus groza un aizvakojiet to ar |
—|vaku (8) J
Divpuséjs rivé$anas/évelésanas nazis Tvaicétajs <. S
= 2| lelejiet trauka nepiecie$amo ‘@
daudzumu Gdens (vismaz 600 ml). &/:?
Savienojiet tvaicétaju (10) ar trauku un )

Uzstadiet maisisanas uzgali (14) uz
uzmavas lidz galam. Pievienojiet
ingredientus trauka un aizvakojiet to ar
vaku (8)

Uzstadiet turétaju (17) uz uzmavas.
Uzstadiet rivésanas/évelésanas nazi (18)
uz turétaja ar smalkajiem asmeniem

(rivéSanai) vai ar plato asmeni | ' pagrieziet pulkstenraditaja virziena, lai | /
(évelé&anai) uz augsu. Aizvakojiet trauku ./ | nofiksétu. Pievienojiet ingredientus ]
ar vaku (9) tvaicétaja un aizvakojiet to ar vaku (12)

5. Displeja pieskarieties pogai “Start”, lai palaistu atlasito programmu. Uz displeja tiks paradita
pagatavosanas laika atpakalskaitiSana.
Piezime. PagatavoSanas laika atpakalskaitiSana rezima “TvaicéSana” saksies, kad temperatlra
sasniegs 95 °C.
Piezime. Ja ierici tiek izmantota ar rivésanas/évelésanas nazi, ingredientus trauka ir nepieciedams
padot caur atvérumu vaka (9). Ingredientu padevei izmantojiet stamé&ju (19).
UZMANIBU! Nepieskarieties ierices kustigam dalam tas darbibas laika.

6. Péc programmas beigam displeja pieskarieties pogai “Apstiprinat”, parslédziet izslédz&ju pozicija O un
atvienojiet ierici no elektrotikla.
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7. Atblokejiet trauku, pagriezot vaku (tvaicétaja komplekta varianta - tvaicétajs ar vaku) pretéji
pulkstenraditaja raditaja virzienam (sk. E att.).
Piezime. Ja trauks ir blokéts, to nevar iznemt no korpusa pat tad, ja ierice ir atvienota no stravas
padeves.
8. Nonemiet trauku no korpusa. Tad nonemiet vaku un uzgali / tvaicéSanas grozu vai tvaicétaju, lai
iznemtu saturu.
UZMANIBU! Trauka un vaka virsma var sakarst. Izmantojiet virtuves cimdu vai biezu audumu, lai
iznemtu trauku no ierices un vaku no trauka.
Piezime. Izmantojiet lapstinu (21), lai iznemtu mazo tvaicéSanas grozu no trauka (sk. D att.).
9. Veiciet ierices un piederumu tirisanu (sk. “Tirisana un apkope”).
TiriSana un apkope (sk. F att.)
UZMANIBU! Neiegremdéjiet ierices korpusu Gdeni. Aizliegts mazgat ierices korpusu mazgajamaja
masina.
UZMANIBU! Veiciet tiridanu tikai péc ierices atvieno$anas no elektrotikla un tas pilnigas atdzisanas.
1. Izmazgajiet visas ierices dalas, kas saskaras ar produktiem, ar mikstu sukli un trauku mazgasanas
lidzekli. Nomazgajiet tas zem tekosa Udens. Piederumus var mazgat ari trauku mazgajamaja masina.
2. Noslauciet korpusu ar Gdeni samitrinatu mikstu audumu. Tad izslauciet sausu.
UZMANIBU! Pirms samontésanas parliecinieties, ka visas detalas ir pilniba izzuvusas.
lespéjamu darbibas traucéjumu novérsana
lerice neieslédzas. lespéjamais célonis: kontaktligzda ir bojata. Risinajums: parbaudiet, vai kontaktligzda
darbojas, pievienojot tai citu ierici, ja nepiecieSams, pievienojiet ierici darbojosai kontaktligzdai.
lerice péksni parstaja darboties. lespéjamais célonis: tika iedarbinata aizsardziba pret parkarSanu.
Risinajums: atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai pilniba atdzist.
Ingredienti trauka ir rivéti, nevis éveléti (vai otradi). lespgjamais célonis: nazis (18) nav pareizi uzstadits.
Risinajums: izslédziet ierici, atvienojiet to no elektrotikla, uzstadiet nazi (18) ar apgriezto pusi.
Ingredienti izlist vai izkrit no trauka lerices darbibas laika. lesp&jamie céloni: trauks ir parpildits; ir
atlasita parak augsta pagatavoSanas temperatdra. Risinajums: iznemiet ingredientu parpalikumus no
trauka, lai tie neparsniegtu “MAX" atzimi; atlasiet zemaku pagatavosanas temperatdru.
UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz&ja novérst problému, sazinieties ar
piegadataju vai autorizétu apkopes centru. Neizjauciet ierici un neméginiet salabot to pats.

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus $aja dokumenta bez iepriek$éja bridinajuma
lietotajiem.

Garantijas laiks un kalpo$anas laiks — 2 gadi no ierices pardo$anas dienas mazumtirdzniecibas tikla.

Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). Razots Kina.
Visas $aja dokumenta minétas precu zimes un zimoli ir to attiecigo ipasnieku ipasums. Razosanas datums ir noradits uz
iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka ari pievienoSanas instrukcijas, sertifikati, informacija par
uznémumiem, kas pienem kvalitates prasibas, un garantijas ir pieejamas vietné aeno.com/documents. Sis ierice atbilst
piemérojamam drosibas prasibam.

VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. ASBISC ar $o pazino, ka ierice atbilst Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams 33da timekla adresé: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.
RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobezo3anas, tostarp RoHS
direktivas 2015/863/EU prasibam.
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ISmanusis virtuves robotas ACRO0O1S - tai jrenginys, skirtas daugybei funkcijy atlikti: nuo produkty
smulkinimo iki jvairaus sudétingumo patiekaly gaminimo.

Techninés charakteristikos

Elektros maitinimas (jvestis): 220-240 V / 5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (maks.). Suvartojama galia
budéjimo rezime: < 20 W. Indo turis: 35 L (naudingasis turis — 2,3 L). Variklio sukimosi greitis:
125-5000 sUk./min. 9 programos (8 automatinés + rankinis rezimas). |taisytos svarstyklés: matavimy
diapazonas — 0-5 kg, svérimo zingsnis — 5 g, taros svorio atémimo funkcija. Ekranas: jutiklinis, 5". ,Wi-Fi*:
802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Spinduliavimo galia: 17,3dBm / 53,7 mW. Apsauga nuo perkaitimo.
Valdymas: rankinis. Triuk§mo lygis (1 m atstumu): < 90 dB. Maitinimo laido ilgis: 1 m. Medziaga: ABS
plastikas, nertdijantis plienas. Matmenys (IxPxA): 384x280x330 mm. Svoris: 7,8 kg. Spalva: grafitiné.
Eksploatavimo salygos: temp. 0..+40 °C, sant. oro drégn. 40-60 % (be kondensacijos). Laikymo salygos:
temp. -20...+60 °C, sant. oro drégn. 20-75 % (be kondensacijos).

Pakuotés turinys (Zr. A, B pav.)

ISmanusis virtuvés robotas ACR0O0O1S, indas, indo dangtis, kombaino dangtis, gary puodas, jdéklas gary
puodui, gary puodo dangtis, plaktuvas, maiSymo antgalis, antgalis smulkintuvas su keturiomis
admenimis, gary krepselis, tarkavimo/pjaustymo peilio laikiklis, dvipusis tarkavimo/pjaustymo peilis,
stumiklis, matavimo stikliné, mentelé, trumpasis naudotojo vadovas.

Irenginio elementai ir priedai (zr. A, B pav.)

T-mova, 2 - korpusas, 3—ekranas, 4 - indikatorius, 5 - reguliatorius, 6 - jungiklis, 7—indas, 8 —-indo dangtis,
9 — kombaino dangtis, 10 — gary puodas, 11 — jdéklas gary puodui, 12 — gary puodo dangtis, 13 - plaktuvas,
14 — maiSymo antgalis, 15 - antgalis smulkintuvas su keturiomis asmenimis, 16 - gary krepselis,
17 - tarkavimo/pjaustymo peilio laikiklis, 18 - dvipusis tarkavimo/pjaustymo peilis, 19 — stamiklis,
20 - matavimo stikling, 21 - mentelé.

Apribojimai ir jspéjimai

DEMESIO! Atsargiai elkités su admenimis ir peiliu: ig&imkite juos i§ indo, pried jj itustindami, bakite
atsargus jy valymo metu. Nelieskite jrenginio judanciy daliy jo veikimo metu.

DEMESIO! Kai kurios jrenginio dalys gali jkaisti ir sukelti nudegimus! Nelieskite indo, dangéiy ir gary
puodo, kol jie visiSskai neatveés, arba naudokite virtuvine pirstine ar tanky audinj.

DEMESIO! Nevirdykite ,MAX" zymés, pripildydami inda: tai gali sukelti indo turinio persiliejima jrenginio
veikimo metu.

DEMESIO! Neleiskite, kad skystis patekty j indui skirta jduba: tai gali sukelti jrenginio pazeidima.
DEMESIO! Nesmulkinkite jrenginyje mésos su kaulais ir (ar) kremzlémis, vaisiy su kauliukais, rieduty
kevaluose. 1S anksto pasSalinkite kaulus, kremzles, kauliukus ir kevalus, kad iSvengtuméte peilio
pazeidimo.

Irenginys neskirtas jaunesniems nei 16 mety vaikams arba asmenims su fizine, psichine ar protine
negalia, nebent jie turi pakankama jrenginio eksploatavimo patirtj ir ziniy apie jj bei juos prizitri uz jy
sauguma atsakingas asmuo. |renginys skirtas naudoti tik buitinéje aplinkoje. Draudziama naudoti
jrenginj patalpy iSoréje. Neleiskite vaikams zaisti su jrenginiu ir priedais. Neleiskite, kad jrenginys kristy,
ir nemeskite jo. Nenaudokite pazeisto jrenginio ir priedy. |sitikinkite, kad techninése charakteristikose
nurodyta vardiné jtampa ir daZnis atitinka elektros tinklo parametrus. Dirbkite su jrenginiu tik sausomis
rankomis. Nepalikite prijungto prie elektros tinklo jrenginio be priezilros. Atjunkite jrenginj nuo elektros
tinklo po naudojimo ir pries valyma. Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo, laikydamiesi uz kistuko, o ne
uz maitinimo laido. Nepanardinkite jrenginio, maitinimo laido kistuko ar paties laido | vandenj ar kitus
skyscCius. Stebékite, kad maitinimo laidas nepersisukty, nepersilenkty, nebuty nieko prispaustas,
nesiliesty su karstais, astriais daiktais ir Silumos Saltiniais. Naudokite tik originalius priedus. |renginio
valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, priemoniy, kuriy sudétyje yra
ragsceiy ir tirpikliy, o taip pat metaliniy kempiniy. ISsamy jrenginio, jo rezimy ir funkcijy aprasyma galima
rasti pilname naudotojo vadove, pasiekiamame adresu aeno.com/documents.

'KI|US kokiems nors klausimams ar sunkumams naudojant jrenginj AENO™, praSome susisiekti su'
| palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba internetiniame pokalbyje adresu.
| aeno.com/service-and- -warranty. Specialistai padés Jums iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti |
1 laiko ir pastangy apsilankymui parduotuvéje. 1
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Priedy paskirtis

Ingredienty smulkinimas ir sumaiSymas padazams, trintoms sriuboms, glotnuciams,
ﬂ kadikiy maistui, pieno kokteiliams gaminti; teSlos uzmaisymas.

Pastaba. Antgalj galima naudoti bet kokiu greiciu

Kiausiniy baltymuy, grietinélés plakimas; ingredienty sumaiSymas padazams, kremams
gaminti.

DEMESIO! Naudokite antgalj tik 1-4 greiciais

Ingredienty maisymas; sriuby gaminimas, naudojant kaitinimo funkcija.

DEMESIO! Naudokite antgalj tik 1-3 greiciais

Gaminimas garuose.

Pastaba. Norédami vienu metu gaminti garuose kelis produktus, naudokite jdékla gary
puodui (11)

Gaminimas garuose; grudy ir kity smulkiy ingredienty virimas

___ |Ingredienty tarkavimas/pjaustymas.
DEMESIO! Naudokite antgalj tik 4-6 greiciais
Irenginio indikacija

[Indikatoriaus biusena | Reiksmé

Budéjimo rezime

Mirksi baltai ir raudonai Indas jdétas | jrenginj ir uzdengtas dangciu
Mirksi raudonai Indas jdétas j jrenginj ir neuzdengtas dangciu
Irenginio veikimo metu

Mirksi baltai ir raudonai Veikimas rezimu ,Svarstyklés"

Mirksi baltai Veikimas rezimu su kaitinimu iki 60 °C

Mirksi raudonai Veikimas rezimu su kaitinimu virs 60 °C
Reguliatoriaus funkcijos

Pasukti j desine / j kaire Pasirinktos programos parametry nustatymas
Paspausti viena karta Programos paleidimas/pristabdymas; jrenginio perjungimas |

budéjimo rezima, programai pasibaigus

Paspausti ir palaikyti 3 sekundes Paleistos programos atSaukimas

Paspausti ir palaikyti (rezime ,Turbo”) |Peilio sukimas

Irenginio paruosimas veikimui

1. Atsargiai atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus. Pasalinkite nuo jy visas pakavimo
medzZiagas.

2. Atlikite jrenginio ir priedy valyma (zr. ,Valymas ir priezitra®).

3. Padékite jrenginio korpusa (2) ant lygaus, stabilaus pavirsiaus.

4. |kiskite maitinimo laido kistuka j elektros lizda.

5. Perjunkite jungiklj (6) j padétj I ir palaukite, kol jsijungs ekranas (3).

Prisijungimas prie ,,Wi-Fi“ tinklo ir paskyros kiarimas

DEMESIO! Norédami gauti prieiga prie recepty, o taip pat prie programinés aparatinés jrangos ir recepty

bazés atnaujinimuy, reikia prisijungti prie ,Wi-Fi* tinklo (2,4 GHz) ir sukurti paskyra, naudojant jrenginio

ekrana.

1. Paruoskite jrenginj veikimui ir, jsijungus ekranui, vieng karta palieskite bet kurig ekrano dalj.

2. Atsidariusio meniu virsuje palieskite = ir pasirinkite reikiama ,Wi-Fi“ tinkla (tik 2,4 GHz).

3. |veskite tinklo slaptazodj ir palieskite ,Patvirtinti“. Palaukite, kol bus baigtas prisijungimo procesas, ir
palieskite Q.

4. Palieskite @ meniu viréuje.

5. Atsidariusiame lange palieskite ,Prisijungimas/Registracija‘“.
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6. Palieskite ,Prisiregistruoti®.

7. Registracijos formoje sukurkite paskyra: jveskite el. pasto adresa ir sukurkite slaptazodj, palieskite
JPrisiregistruoti” dar karta.

8. Atsidariusiame lange nurodykite paskyros duomenis (naudotojo varda, lytj ir amziy) ir palieskite
JISsaugoti®.

Programinés aparatinés jrangos atnaujinimas

Aptikus nauja programinés aparatinés jrangos versija (jei jrenginys prijungtas prie 2,4 GHz ,Wi-Fi* tinklo),

ekrane pasirodys atitinkamas pranesimas. Palieskite mygtuka ,Atnaujinti* pranesimo lange. Ekrane bus

rodomas programinés aparatinés jrangos atnaujinimo procesas. Palaukite pranesimo apie atnaujinimo

pabaiga.

DEMESIO! Neigjunkite jrenginio ir neatjunkite jo nuo elektros tinklo atnaujinimo metu.

|renginio eksploatavimas

1. |dékite inda (7) | korpusa iki galo, kaip parodyta C pav. Indikatorius (4) pradés mirkséti raudonai.

2. Ekrane pasirinkite viena i$ parinkciy:
e ,Rezimas" pasirinkite rezima i$ saraso ir nustatykite parametrus, naudodami ekrane rodomus

mygtukus arba reguliatoriy (5);
e ,Receptai*: pasirinkite recepta ir susipazinkite su jo aprasymu bei reikiamuy ingredienty ir priedy
sgrasa.

3. Paruoskite ingredientus: prireikus nulupkite ir (ar) nuplaukite produktus; pasalinkite riesuty kevalus,
meésos kaulus ir kremzles; supjaustykite stambius ingredientus.

4. Paimkite darbui reikalingus priedus ir surinkite jrenginj (zr. toliau pateikta lentele). Jei visi jrenginio

elementai jrengti teisingai, indikatorius pradés mirkséti baltai ir raudonai.

Antgalis smulkintuvas Plaktuvas

Uzdékite antgalj smulkintuva (15) ant ] = Uzdékite plaktuva (13) ant movos iki galo.
movos (1) iki galo. Sudekite ingredientus | § /| Sudékite ingredientus jinda ir uzdenkite
inda ir uzdenkite dangciu (8) danggciu (8)

Maisymo antgalis Gary krepselis

Uzdékite maisymo antgalj (14) |pilkite j inda reikiama kiekj vandens (ne
movos iki galo. Sudékite ingredientus | 'T maziau kaip 600 ml). Uzdékite
inda ir uzdenkite dangciu (8) - krepselj (16) ant movos iki galo. Sudékite
ingredientus | krepselj ir uzdenkite
L/ |dangg¢iu (8)

Gary puodas

|pilkite j inda reikiama kiekjvandens (ne
maziau kaip 600 ml). Sujunkite gary
laikiklio smulkiaisiais aSmenimis puoda (10) su indu ir pasukite pagal
(tarkavimui) arba plac¢iuoju aSmeniu \ /| laikrodzio rodykle, kad uZsifiksuotuméte
(pjaustymui) j virsy. Uzdenkite inda [N ji. Sudékite ingredientus | gary puoda ir
dangciu (9) uzdenkite dangciu (12)

tarkavimo/pjaustymo peilj (18) ant

5. Ekrane palieskite ,Pradéti’, kad paleistumeéte pasirinkta programa. Atgalinis gaminimo laiko
skaiciavimas bus rodomas ekrane.
Pastaba. Atgalinis gaminimo laiko skai¢iavimas rezime ,Gaminimas garuose"” prasidés, temperatdrai
pasiekus 95 °C.
Pastaba. Jei jrenginys naudojamas su tarkavimo/pjaustymo peiliu, ingredientai j inda reikia tiekti pro
dangtyje esancia anga (9). Ingredienty tiekimui naudokite stumiklj (19).
DEMESIO! Nelieskite jrenginio judanéiy daliy jo veikimo metu.

6. Pasibaigus programai, ekrane palieskite ,Patvirtinti*, perjunkite jungiklj j padetj O ir atjunkite jrenginj
nuo elektros tinklo.
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7. Atrakinkite indg, pasukdami dangtj (surinkimo variantui su gary puodu — gary puoda su dangciu) pries
laikrodzio rodykle (zr. E pav.).
Pastaba. Jei indas uzrakintas, jo negalima nuimti nuo korpuso, net jei jrenginys atjungtas nuo elektros
tinklo.
8. Nuimkite inda nuo korpuso. Tada nuimkite dangtj ir antgalj / gary krep3elj ar gary puoda, kad
iStrauktumete turinj.
DEMESIO! Indo ir dangéio paviréius gali jkaisti. Pasinaudokite virtuvine pirétine ar tankiu audiniu, kad
nuimtumete inda nuo jrenginio ir dangtj nuo indo.
Pastaba. Pasinaudokite mentele (21), kad iSimtuméte gary krepselj is indo (zr. D pav.).
9. Atlikite jrenginio ir priedy valyma (zr. ,Valymas ir priezitra®).
Valymas ir prieziara (zr. F pav.)
DEMESIO! Nepanardinkite jrenginio korpuso j vandenj. Draudziama plauti jrenginio korpusa indaplovéje.
DEMESIO! Atlikite valyma tik atjunge jrenginj nuo elektros tinklo ir leide jam visiskai atvésti.
1. Nuplaukite visas su produktais besilieCianc¢ias jrenginio dalis minksta kempine ir indy plovikliu.
Praplaukite jas po tekanciu vandeniu. Priedus taip pat galima plauti indaplovéje.
2. Nusluostykite korpusa minkstu audiniu, sudrékintu vandenyje. Tada issluostykite sausai.
DEMESIO! Pries surinkima jsitikinkite, kad visos dalys visigkai isdzitvo.
Galimy trik¢iy Salinimas
Irenginys nejsijungia. Galima priezastis: elektros lizdas sugedes. Sprendimas: patikrinkite, ar lizdas veikia
tinkamai, prijungdami prie jo kita jrenginj, prireikus prijunkite jrenginj prie tinkamai veikiancio lizdo.
Irenginys netikétai nustojo veikti. Galima priezastis: suveiké apsauga nuo perkaitimo. Sprendimas:
atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo ir leiskite jam visiSkai atvesti.
| inda sudéti ingredientai tarkuojami, o ne pjaustomi (arba atvirks¢iai). Galima priezastis: peilis (18) yra
netinkamai jrengtas. Sprendimas: iSjunkite jrenginj, atjunkite jj nuo elektros tinklo, jrenkite peilj (18)
atvirkscia puse.
Ingredientai iSsilieja arba iSkrenta i$ indo jrenginio veikimo metu. Galimos priezastys: indas perpildyta;
pasirinkta per auksta gaminimo temperatira. Sprendimas: pasalinkite i§ indo ingredienty pertekliy, kad
jie nevirsyty ,MAX" Zzymeés; pasirinkite zemesng gaminimo temperatara.
DEMESIO! Jei né vienas i§ pasitlyty bady nepadéjo pasalinti problemos, kreipkités | tiekéjg arba jgaliota
techninés priezilros centra. Neardykite ir nebandykite patys taisyti jrenginio.

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir keisti bei papildyti §j dokumentg i§ anksto nepranesusi naudotojams.
Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukmé - 2 metai nuo jrenginio pardavimo mazmeninés prekybos tinkle dienos.
Informacija apie gamintojg: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras).
Pagaminta Kinijoje. Visi Siame dokumente pamineti prekiy Zenklai yra atitinkamuy savininky nuosavybé. Pagaminimo
data nurodyta ant pakuotés.

Naujausia informacija iriSsamy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus, informacija apie jmones,
priimangias kokybés pretenzijas, ir garantijas rasite adresu aeno.com/documents. Sis jrenginys atitinka taikomus saugos
reikalavimus.

SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA. ASBISC pareiskia, kad prietaisas atitinka Direktyva 2014/53/EU. Visa ES
atitikties deklaracijos teksta galima rasti $iuo interneto adresu: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.
RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobezo3anas, tostarp RoHS
direktivas 2015/863/EU prasibam.
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De ACROOOIS slimme keukenrobot is een apparaat dat ontworpen is om verschillende functies uit
te voeren: van het malen van voedsel tot het koken van gerechten van verschillende complexiteit.
Technische specificaties

Voeding (ingang): 220-240 V /5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (max.). Stroomverbruik in stand-by: < 2,0 W.
Inhoud kom: 3,5 | (bruikbare inhoud - 2,3 I). Motorsnelheid: 125-5000 rpm. 9 programma's (8 automatisch
programma's + handmatige modus). Ingebouwde weegschaal: meetbereik — 0-5 kg, weegstap - 5 g,
tarragewicht resetfunctie. Display: aanraakscherm, 5". Wi-Fi. 80211 b/g/n (2412-2472 MHz).
Zendvermogen: 17,3 dBm / 53,7 mW. Bescherming tegen oververhitting. Bediening: handmatig.
Geluidsniveau (op een afstand van 1 m): < 90 dB. Lengte netsnoer: 1 m. Materiaal: ABS kunststof, roestvrij
staal. Afmetingen (LxBxH): 384x280x330 mm. Gewicht: 7,8 kg. Kleur: grafiet. Bedrijfsomstandigheden:
temp. 0..+40 °C, RV 40-60 % (niet condenserend). Opslagcondities: temp. -20...+60 °C, RV 20-75 % (niet
condenserend).

Verpakkingsinhoud (zie afb. A, B)

ACRO0O0O01S slimme keukenrobot, kom, deksel van de kom, deksel van de foodprocessor, stoompan,
inzetstuk stoompan, deksel van de stoompan, klopper, roerhulpstuk, kruis mes, kleine stoommand,
aandrijfas voor de rasp-/snijschijf, tweezijdig rasp-/snijschijf, stamper, maatbeker, spatel, korte
gebruikershandleiding.

Elementen en accessoires van het apparaat (zie afb. A, B)

1- koppeling, 2 — behuizing, 3 - display, 4 - indicator, 5 - regelaar, 6 — schakelaar, 7 — kom, 8 - deksel van
de kom, 9 - deksel van de foodprocessor, 10 — stoompan, 11 - inzetstuk stoompan, 12 - deksel van de
stoompan, 13 — klopper, 14 — roerhulpstuk, 15 — kruis mes, 16 — kleine stoommand, 17 — aandrijfas voor de
rasp-/snijschijf, 18 — tweezijdig rasp-/snijschijf, 19 — stamper, 20 — maatbeker, 21 - spatel.

Beperkingen en waarschuwingen

ATTENTIE! Ga voorzichtig omm met de messen: haal ze uit de kom voordat u ze leegt en wees voorzichtig
bij het schoonmaken. Raak geen bewegende delen aan wanneer het apparaat in werking is.
ATTENTIE! Sommige delen van het apparaat kunnen heet worden en brandwonden veroorzaken! Raak
de kom, de deksels of de stoompan pas aan als deze volledig zijn afgekoeld of gebruik een ovenwant of
een dikke doek.

ATTENTIE! Overschrijd de 'MAX'-markering niet wanneer u de kom vult. Hierdoor kan de inhoud van de
kom overlopen wanneer het apparaat in gebruik is.

ATTENTIE! Zorg ervoor dat er geen vloeistof in de holte komt waar de kom is geinstalleerd, want dit kan
het apparaat beschadigen.

ATTENTIE! Gebruik het apparaat niet om vlees met botten en/of kraakbeen, fruit met pit, noten in de
schaal te hakken. Verwijder botten, kraakbeen, pitten en schalen van tevoren om beschadiging van het
mes te voorkomen.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 16 jaar of door personen met
beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben
van de werking ervan, en als ze niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik in een huishoudelijke omgeving.
Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Laat kinderen niet spelen met het apparaat en de accessoires.
Laat het apparaat niet vallen en gooi er niet mee. Gebruik geen beschadigd apparaat of beschadigde
accessoires. Zorg ervoor dat de nominale spanning en frequentie aangegeven in de technische
specificaties overeenkomen met de parameters van de netvoeding. Bedien het apparaat alleen met
droge handen. Laat het apparaat niet onbeheerd aangesloten op de netvoeding. Ontkoppel het
apparaat van de netvoeding na gebruik en voor het schoonmaken. Ontkoppel het apparaat van de
netvoeding door de stekker vast te houden, niet het netsnoer. Dompel het apparaat, de stekker of het
netsnoer niet onder in water of andere vloeistoffen. Zorg ervoor dat het netsnoer niet gedraaid, gebogen
of ergens tegen gedrukt wordt, of in contact komt met hete, scherpe voorwerpen of warmtebronnen.
Gebruik alleen originele accessoires. Gebruik geen chemisch agressieve schoonmaakmiddelen,
schuurpasta's, producten die zuren en oplosmiddelen bevatten of metalen sponzen om het apparaat
schoon te maken. Een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, de modi en functies is te vinden in
de volledige handleiding op aeno.com/documents.

:Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het AENO™ apparaat, neem dan:
1contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of online chat op:
| aeno.com/service-and-warranty. Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en |

:_moeite hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel. J'
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Doel van de accessoires

Ingrediénten malen en mengen voor sauzen, roomsoepen, smoothies, babyvoeding,
milkshakes; deeg kneden.

Opmerking. Het hulpstuk kan bij elke snelheid worden gebruikt

Opkloppen van eiwitten, room; mengen van ingrediénten voor sauzen, custards.
ATTENTIE! Gebruik het hulpstuk alleen bij snelheden 1-4

ATTENTIE! Gebruik het hulpstuk alleen bij snelheden 1-3

Stomen.
Opmerking. Gebruik het inzetstuk stoompan (11) om verschillende soorten voedsel
tegelijk te stomen

L
0 Ingrediénten roeren; soepen bereiden met de opwarmfunctie.

Stomen; granen en andere kleine ingrediénten koken

Ingrediénten raspen/snijden.
ATTENTIE! Gebruik het hulpstuk alleen bij snelheden 4-6
Apparaatindicatie

Status van de indicator | Beschrijving

Stand-by modus

Knippert wit en rood De kom is geinstalleerd in het apparaat en afgedekt met het
deksel

Knippert rood De kom is niet geinstalleerd in het apparaat en niet afgedekt

met het deksel

Tijdens de werking van het apparaat

Knippert wit en rood Werking in 'Weegschaal' modus

Knippert wit Werking in een verwarmingsmodus tot 60 °C

Knippert rood Werking in een verwarmingsmodus boven 60 °C

Functies van de regelaar

Rechtsaf/linksaf slaan De parameters van het geselecteerde programma aanpassen
Eenmaal drukken Een programma starten/stoppen; zet het apparaat in stand-

bymodus nadat een programma is beéindigd

3 seconden ingedrukt houden Een lopend programma annuleren

Ingedrukt houden (in 'Turbo' modus) | Rotatie van het mes

Het apparaat voorbereiden op gebruik

1. Open voorzichtig de verpakking en verwijder het apparaat en de accessoires. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen van hen.

2. Reinig het apparaat en de accessoires (zie 'Reiniging en onderhoud').

3. Plaats de behuizing van het apparaat (2) op een vlakke, stabiele ondergrond.

4. Steek de stekker van het netsnoer in een stopcontact.

5. Zet de schakelaar (6) in de I positie en wacht tot het display (3) inschakelt.

Verbinding maken met een Wi-Fi netwerk en een account aanmaken

ATTENTIE! Om toegang te krijgen tot recepten en updates van de firmware en receptendatabase, moet

u verbinding maken met een Wi-Fi netwerk (2,4 GHz) en een account aanmaken via het display van het

apparaat.

1. Bereid het apparaat voor op gebruik en tik nadat het display is ingeschakeld eenmaal op een
willekeurig deel van het display.

2. Tik bovenin het menu dat wordt geopend op = en selecteer het gewenste Wi-Fi netwerk (alleen
2,4 GHz).

3. Voer het netwerkwachtwoord in en tik op 'Bevestigen'. Wacht tot het verbindingsproces is voltooid en
tik op ©.
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4. Tik op @ bovenaan het menu.

5. Tik in het venster dat wordt geopend op 'Inloggen/Registeren’.

6. Tik op 'Registreren'.

7. Maak een account aan in het registratieformulier: voer uw e-mailadres in en maak een wachtwoord
aan, tik opnieuw op 'Registreren’.

8. Voer in het venster dat wordt geopend uw accountgegevens in (gebruikersnaam, geslacht en leeftijd)
en tik op 'Opslaan'.

Firmware update

Als er een nieuwe firmwareversie wordt gedetecteerd (als het apparaat verbonden is met een 2,4 GHz

Wi-Fi netwerk), verschijnt er een melding op het display. Tik op de 'Werk bij' knop in het meldingsvenster.

Het display toont het proces voor de update van de firmware. Wacht tot er een melding op het display

verschijnt dat de update is voltooid.

ATTENTIE! Schakel het apparaat niet uit en haal de stekker er niet uit tijdens de update.

Gebruik van het apparaat

1. Steek de kom (7) zo ver mogelijk in de behuizing, zoals getoond in afb. C. De indicator (4) begint rood
te knipperen.

2. Selecteer een van de opties op het display:
e 'Modus" selecteer een modus uit de lijst en pas de parameters aan met de knoppen op het display

of de regelaar (5);
e 'Recepten' selecteer een recept en lees de beschrijving en de lijst met benodigde ingrediénten en
accessoires.

3. Bereid ingrediénten voor: schil en/of was producten indien nodig; verwijder notendoppen, botten en
kraakbeen van vlees; hak grote ingrediénten fijn.

4. Neem de vereiste accessoires en zet het apparaat in elkaar (zie onderstaande tabel). Als alle elementen

van het apparaat correct geinstalleerd zijn, knippert de indicator wit en rood.

Kruis mes Klopper
Plaats het kruis mes (15) zo ver mogelijk op <= = Plaats de klopper (13) zo ver mogelijk op
de koppeling (1). Voeg de ingrediénten toe 1 H de koppeling. Voeg de ingrediénten toe

aan de kom en dek af met het deksel (8) aan de kom en dek af met het deksel (8)

Kleine stoommand
Voeg de benodigde hoeveelheid water <= =b
(minstens 600 ml) toe aan de kom. Az
Plaats de stoommand (16) zo ver
mogelijk op de koppeling. Doe de /
ingrediénten in de mand en dek af met /
het deksel (8) —
Stoompan <. =
Voeg de benodigde hoeveelheid water ‘@
(minstens 600 ml) toe aan de kom. Y.<
Sluit de stoompan (10) aan op de kom <=
en draai met de klok mee om te (]
vergrendelen. Voeg de ingrediénten toe “‘\\ ,,/
aan de stoompan en dek af met het
deksel (12)
5. Tik op 'Start' op het display om het geselecteerde programma te starten. Het aftellen van de kooktijd

wordt op het display weergegeven.

Opmerking. Het aftellen van de kooktijd in de 'Stomen' modus start wanneer de temperatuur 95 °C

bereikt.

Opmerking. Als het apparaat wordt gebruikt met de rasp-/snijschijf, moeten de ingrediénten door de

opening op het deksel (9) in de kom worden gevoerd. Gebruik de stamper (19) om de ingrediénten toe

te voeren.

ATTENTIE! Raak geen bewegende delen aan wanneer het apparaat in werking is.

Roerhulpstuk

Plaats de roerhulpstuk (14) zo ver
mogelijk op de koppeling. Voeg de
ingrediénten toe aan de kom en dek af
met het deksel (8)

Tweezijdig rasp-/snijschijf

Plaats de aandrijfas (17) op de koppeling.
Plaats de rasp-/snijschijff (18) op de ‘
aandrijffas met het fijne mes (om te
raspen) of het brede mes (om te snijden) “'ﬂ
naar boven gericht. Sluit de kom met het
deksel (9)
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6. Als het programma voltooid is, tik op 'Bevestig' op het display, zet de schakelaar in de O positie en haal
de stekker uit het stopcontact.
7. Ontgrendel de kom door het deksel (als het apparaat geinstalleerd is met de stoompan, draai dan de
stoompan met het deksel) tegen de klok in te draaien (zie afb. E).
Opmerking. Als de kom is vergrendeld, kan deze niet uit de behuizing worden verwijderd, zelfs niet
als het apparaat van de stroom is losgekoppeld.
8. Verwijder de kom uit de behuizing. Verwijder vervolgens het deksel en het hulpstuk/stoommand of
de stoompan om de inhoud te verwijderen.
ATTENTIE! Het oppervlak van de kom en het deksel kunnen heet worden. Gebruik een ovenwant of
een dikke doek om de kom van het apparaat en het deksel van de kom te halen.
Opmerking. Gebruik de spatel (21) om het kleine stoommand uit de kom te halen (zie afb. D).
9. Reinig het apparaat en de accessoires (zie 'Reiniging en onderhoud').
Reiniging en onderhoud (zie afb. F)
ATTENTIE! Dompel de behuizing van het apparaat niet onder in water. Was de behuizing van het
apparaat niet in een vaatwasser.
ATTENTIE! Reinig het apparaat pas nadat u de stekker uit het stopcontact hebt gehaald en volledig hebt
laten afkoelen.
1. Was alle onderdelen van het apparaat die in contact komen met voedsel met een zachte spons en
afwasmiddel. Spoel ze af onder stromend water. De accessoires kunnen ook in de vaatwasser.
2. Veeg de behuizing af met een zachte, met water bevochtigde doek. Veeg vervolgens droog.
ATTENTIE! Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig droog zijn voordat u ze in elkaar zet.
Probleemoplossing
Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: het stopcontact is defect. Oplossing: controleer of het
stopcontact goed werkt door er een ander apparaat op aan te sluiten, sluit het apparaat zo nodig aan op
een werkend stopcontact.
Het apparaat stopte plotseling met werken. Mogelijke oorzaak: de oververhittingsbeveiliging is
geactiveerd. Oplossing: ontkoppel het apparaat van de netvoeding en laat het apparaat volledig
afkoelen.
De ingrediénten in de kom zijn geraspt in plaats van gesnierd (of omgekeerd). Mogelijke oorzaak: de
schijf (18) is niet juist geplaatst. Oplossing: schakel het apparaat uit, trek de stekker uit het stopcontact,
plaats de schijf (18) met de andere kant naar boven.
Ingrediénten worden gemorst of vallen uit de kom terwijl het apparaat in werking is. Mogelijke
oorzaken: de kom is vol; de gekozen kooktemperatuur is te hoog. Oplossing: verwijder overtollige
ingrediénten uit de kom zodat ze niet boven de 'MAX'-markering komen; kies een lagere
kooktemperatuur.
ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op te lossen, neem dan
contact op met uw leverancier of een erkend servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en
probeer het niet zelf te repareren.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit document aan te
brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers.

Garantieperiode en levensduur - 2 jaar vanaf de verkoopdatum van het apparaat in het retailnetwerk.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Gemaakt in China. Alle
handelsmerken die in dit document worden genoemd, zijn eigendom van hun respectieve eigenaars. De
productiedatum staat op de verpakking.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals aansluitinstructies, certificaten,
informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims accepteren en garanties zijn beschikbaar op aeno.com/documents. Dit
apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.

VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING. ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat voldoet aan Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende webadres:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van gevaarlijke stoffen,
inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
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Inteligentny robot kuchenny ACROO0OIS to urzadzenie zaprojektowane do wykonywania réznych
funkcji: od siekania zywnosci po gotowanie potraw o réznym stopniu ztozonosci.

Dane techniczne

Zasilanie (wejscie): 220-240 V / 5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (maks.). Pobér mocy w trybie czuwania:
<2,0 W. Pojemnos¢ misy: 3,5 | (pojemnosé uzytkowa: 2,3 1). Predkosé obrotowa silnika: 125-5000 obr/min.
9 programoéw (8 automatycznych + tryb reczny). Wbudowana waga: zakres pomiarowy 0-5 kg, krok
wazenia 5 g, funkcja zerowania tary. Wyswietlacz: dotykowy, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Moc
emisji: 17,3 dBm / 537 mW. Ochrona przed przegrzaniem. Sterowanie: reczne. Poziom hatasu
(w odlegtosci1m): < 90 dB. Dtugos¢ przewodu zasilajgcego: 1 m. Materiat: tworzywo ABS, stal nierdzewna.
Wymiary (df.xszer.xwys.): 384x280x330 mm. Waga: 7,8 kg. Kolor: grafitowy. Warunki pracy: temp.
0..+40 °C, wilg. wzg. 40-60 % (bez kondensacji). Warunki przechowywania: temp. -20...+60 °C, wilg. wzg.
20-75 % (bez kondensacji).

Zawartosc¢ zestawu (patrz rys. A, B)

Inteligentny robot kuchenny ACROO0O01S, misa, pokrywa misy, pokrywa robota kuchennego, parowar,
wktadka do parowaru, pokrywa parowaru, trzepaczka, dysza mieszajaca, rozdrabniacz z czterema
ostrzami, maty kosz parowy, uchwyt na tarcze do tarcia/szatkowania, dwustronna tarcza do
tarcia/szatkowania, popychacz, miarka, szpatutka, skrocona instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rys. A, B)

1-sprzegto, 2 - obudowa, 3 - wyswietlacz, 4 - wskaznik, 5 - regulator, 6 — wiacznik, 7 — misa, 8 — pokrywa
misy, 9 — pokrywa robota kuchennego, 10 — parowar, 11 — wkiadka do parowaru, 12 — pokrywa parowaru,
13 — trzepaczka, 14 — dysza mieszajaca, 15 — rozdrabniacz z czterema ostrzami, 16 — maty kosz parowy,
17 - uchwyt na tarcze do tarcia/szatkowania, 18 - dwustronna tarcza do tarcia/szatkowania,
19 - popychacz, 20 — miarka, 21 - szpatutka.

Ograniczenia i ostrzezenia

UWAGA! Ostroznie obchodz sie z ostrzami: wyjmij je z misy przed jej opréznieniem i zachowaj ostroznosc
podczas czyszczenia. Nie nalezy dotykac¢ zadnych ruchomych czesci podczas pracy urzadzenia.
UWAGA! Niektére czesci urzadzenia moga sie nagrzewac i powodowac oparzenia! Nie dotyka¢ misy,
pokrywek ani parowaru, dopdki catkowicie nie ostygna, lub uzyé rekawicy kuchennej, lub grubej
Sciereczki.

UWAGA! Podczas napetniania misy nie nalezy przekracza¢ oznaczenia ,MAX" — moze to spowodowac
przepetnienie misy podczas pracy.

UWAGA! Nie wolno dopusci¢ do przedostania sie ptynu do zagtebienia na mise - moze to spowodowac
uszkodzenie urzadzenia.

UWAGA! Nie siekaj miesa z kos¢mi i/lub chrzgstkami, owocéw z kosémi, orzechow w tupinach. Wczesniej
usun kosci, chrzastki, pestki i tupiny, aby unikna¢ uszkodzenia ostrza.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci ponizej 16 roku zycia lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych lub intelektualnych, chyba ze sg one nadzorowane
lub zostaty poinstruowane w zakresie korzystania z urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywaj urzadzenia
na zewnatrz. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe urzgdzeniem i akcesoriami. Nie upuszczaj i nie
rzucaj urzadzenia. Nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub akcesoriéw. Nalezy upewnic¢ sig, ze napiecie
znamionowe i czestotliwo$¢ podane w danych technicznych odpowiadaja zasilaniu sieciowemu.
Urzadzenie nalezy obstugiwaé¢ wytacznie suchymi rekami. Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia
podtaczonego do zasilania bez nadzoru. Odtacz urzadzenie po uzyciu i przed czyszczeniem. Odtacz
urzadzenie od zasilania, trzymajac za wtyczke, a nie za przewdd zasilajgcy. Nie nalezy zanurzac
urzadzenia, wtyczki przewodu zasilajgcego ani samego przewodu w wodzie lub innych ptynach. Upewnij
sie, ze przewdd zasilajacy nie jest skrecony, zagiety, docisniety do czegokolwiek ani nie styka sie z
gorqcymi ostrymi przedmiotami lub zrédtami ciepta. Nalezy uzywacé wytacznie oryginalnych akcesoriéw.

IW przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzadzenia AENO™ nalezyl
| skontaktowaé sie z zespotem pomocy technicznej za posrednictwem poczty elektronicznej podu
| adresem support@aeno.com lub czatu online pod adresem aeno.com/service-and- warranty.
1 Specjalisci pomoga Ci i nie bedziesz musiat traci¢ czasu i wysitku na odwiedzanie sklepu.
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Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywaé agresywnych chemicznie detergentdw, past sciernych,
produktéw zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych gabek. Szczegdtowy opis urzadzenia,
jego tryboéw i funkcji mozna znalezé w petnej instrukcji obstugi dostepnej na stronie internetowej
aeno.com/documents.

Przypisywanie akcesoriéw

Mielenie i mieszanie sktadnikéw do soséw, zup kremow, koktajli, zywnosci dla niemowlat,

ﬂ koktajli mlecznych; wyrabianie ciasta.
" Notatka. Dysza moze by¢ uzywana z dowolna predkoscia

D
-

Ubijanie biatek, Smietany; mieszanie skfadnikéw do soséw, kremow.
UWAGA! Uzywaj dyszy tylko przy predkosciach 1-4

Mieszanie sktadnikdw; przygotowywanie zup przy uzyciu funkcji podgrzewania.
UWAGA! Uzywaj dyszy tylko przy predkosciach 1-3

Gotowanie na parze.
Notatka. Aby gotowac¢ na parze kilka potraw jednoczesnie, nalezy uzy¢ wkiadki do
parowaru (11)

Gotowanie na parze; gotowanie zbdz i innych drobnych sktadnikéw

Tarcie/szatkowanie sktadnikéw.

UWAGA! Uzywaj dyszy tylko przy predkosciach 4-6
Wskazanie urzadzenia
| Status wskaznika

W trybie czuwania

Wartosé

Miga na biato i czerwono

Misa jest umieszczana w urzadzeniu i przykrywana pokrywa

Miga na czerwono

Misa jest umieszczona w urzadzeniu i nie jest przykryta
pokrywa

Podczas pracy urzadzenia

Miga na biato i czerwono

Dziatanie w trybie ,Waga"

Miga na biato

Dziatanie w trybie ogrzewania do 60 °C

Miga na czerwono

Dziatanie w trybie z ogrzewaniem powyzej 60 °C

Funkcje regulatora

Obréé w prawo/lewo

Dostosowywanie parametréw wybranego programu

Nacisnij jeden raz

Uruchomienie/zatrzymanie programu; przetaczenie
urzadzenia w tryb czuwania po zakonczeniu programu

Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy

Anulowanie uruchomionego programu

Nacisnij i przytrzymaj (w trybie ,Turbo”)

Obrot ostrza

Przygotowanie urzadzenia do dziatania

1. Ostroznie otwdrz opakowanie i wyjmij urzadzenie wraz z akcesoriami. Usun z nich wszelkie materiaty

opakowaniowe.

2. Wyczy$¢ urzadzenie i akcesoria (patrz ,Czyszczenie i pielegnacja”).

3. Umies¢ obudowe urzadzenia (2) na ptaskiej, stabilnej powierzchni.

4. Podtgcz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego.

5. Ustaw przetacznik (6) w pozycji I i poczekaj, az wiaczy sie wyswietlacz (3).
taczenie sie z siecig Wi-Fi i tworzenie konta

UWAGA! Aby uzyska¢ dostep do przepiséw, a takze aktualizacji oprogramowania sprzetowego i bazy

danych przepiséw, nalezy potaczy¢ sie z siecia Wi-Fi (2,4 GHz) i utworzy¢ konto za pomoca wyséwietlacza

urzadzenia.

1. Przygotuj urzadzenie do pracy i po wiaczeniu wyswietlacza dotknij jeden raz w dowolnej czesci
wyswietlacza.
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2. W gornej czesci otwartego menu dotknij i wybierz zagdana sie¢ Wi-Fi (tylko 2,4 GHz).
3. Wprowadz hasto sieciowe i dotknij ,Potwierdz”. Poczekaj na zakonczenie procesu faczenia i dotknij Q,
4. Dotknij gwgérnej czesci menu.
5. W oknie, ktére zostanie otwarte, dotknij ,Zaloguj/Zarejestruj sie”.
6. Dotknij ,Zarejestruj sie”.
7. W formularzu rejestracyjnym utwoérz konto: wprowadz swoéj adres e-mail i utwdrz hasto, a nastepnie
ponownie dotknij ,Zarejestruj sig".
8. W otwartym oknie wprowadz dane swojego konta (nazwe uzytkownika, pte¢ i wiek) i dotknij ,Zapisz".
Aktualizacja oprogramowania uktadowego
Po wykryciu nowej wersji oprogramowania sprzetowego (jesli urzadzenie jest podtaczone do sieci Wi-Fi
2,4 GHz), na wyswietlaczu pojawi sie odpowiednie powiadomienie. Dotknij przycisk ,Aktualizuj” w oknie
powiadomien. Wyswietlacz pokaze proces aktualizacji oprogramowania sprzetowego. Poczekaj na
komunikat o zakorczeniu aktualizacji.
UWAGA! Prosze nie wytaczac urzadzenia ani nie odtacza¢ go od zasilania podczas aktualizacji.
Eksploatacja urzadzenia
1. Wstaw mise (7) do obudowy do oporu, jak pokazano na rys. C. Wskaznik (4) zacznie miga¢ na czerwono.
2. Na wyswietlaczu wybierz jedna z opgji:
e Tryb™ wybierz tryb z listy i dostosuj parametry za pomoca przyciskow na wyswietlaczu lub
regulatora (5);
e Przepisy”: wybierz przepis i zapoznaj sie z jego opisem oraz lista wymaganych sktadnikow i
komponentdw.
3. Przygotuj sktadniki: obierz i/lub umyj produkty, jesli to konieczne; usun tupiny orzechoéw, kosci i
chrzastki z miesa; posiekaj duze sktadniki.
4. Wez wymagane akcesoria i zmontuj urzadzenie (patrz tabela ponizej). Jesli wszystkie elementy
urzadzenia zostaty prawidtowo zainstalowane, wskaznik bedzie migat na biato i czerwono.

Rozdrabniacz Trzepaczka
Umiesci¢ rozdrabniacz (15) na sprzegle (1) 2
do oporu. Dodaj sktadniki do misy i
przykryj pokrywa (8)

Umiescic¢ trzepaczke (13) na sprzegle do
oporu. Dodaj sktadniki do misy i przykry;j
pokrywa (8)

Dysza mieszajaca Maly kosz parowy

Dodaj wymaganag ilos¢ wody (co
najmniej 600 ml) do misy. Umiesci¢
kosz (16) na sprzegle do oporu. Dodaj
sktadniki do kosza i zamknij pokrywa (8)

Umiesci¢ dysze mieszajaca (14) na
sprzegle do oporu. Dodaj sktadniki do
misy i przykryj pokrywa (8)

Dwustronna tarcza do tarcia/szatkowania Parowar
Zamontuj uchwyt (17) na sprzegle.

= Dodaj wymagana ilos¢ wody (co

Umiesc tarcze do tarcia/szatkowania (18) — najmniej 600 ml) do misy. Umies¢

na uchwycie drobnym ostrzem (do ‘ parowar (10) w misie i obré¢ zgodnie z
tarcia) lub szerokim ostrzem (do - I —5 [ruchem wskazowek zegara, aby go 9 |
szatkowania) skierowanym do gory. w\ | zablokowac. Dodaj sktadniki do parowaru \‘1, 7/‘
Zamknij mise pokrywa (9) V] |izamknij pokrywa (12)

5. Na wyswietlaczu dotknij ,Rozpocznij’, aby uruchomic¢ wybrany program. Na wyswietlaczu pojawi sie
odliczanie czasu gotowania.
Notatka. Odliczanie czasu gotowania w trybie ,Gotowanie na parze” rozpocznie sig, gdy temperatura
osiggnie 95 °C.
Notatka. Jesli urzadzenie jest uzywane z tarcza do tarcia/szatkowania, sktadniki musza by¢
wprowadzane do misy przez otwdr w pokrywie (9). Uzyj popychacza (19), aby podac¢ sktadniki.
UWAGA! Nie nalezy dotyka¢ zadnych ruchomych czesci podczas pracy urzadzenia.

80 aeno.com/documents



6. Po zakonczeniu programu dotknij ,Potwierdz” na wyswietlaczu, ustaw przetacznik do pozycji O i
odtacz urzadzenie od zasilania.
7. Odblokuj mise, obracajac pokrywe (w przypadku montazu parowaru — parowar z pokrywa) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (patrz rys. E).
Notatka. Jesli misa jest zablokowana, nie mozna jej wyja¢ z obudowy, nawet jesli urzadzenie jest
odtaczone od zasilania.
8. Zdejmij mise z obudowy. Nastepnie zdejmij pokrywe i dysze / kosz parowy lub parowar, aby wyjac
zawartosc.
UWAGA! Powierzchnia misy i pokrywy moze sie nagrzewac. Uzyj rekawicy kuchennej lub grubej
szmatki, aby zdja¢ mise z urzadzenia i pokrywe z misy.
Notatka. Uzyj szpatutki (21), aby wyja¢ maty kosz parowy z misy (patrz rys. D).
9. Wyczys¢ urzadzenie i jego akcesoria (patrz ,Czyszczenie i pielegnacja”).
Czyszczenie i pielegnacja (patrz rys. F)
UWAGA! Nie zanurza¢ korpusu urzadzenia w wodzie. Nie my¢ korpusu urzadzenia w zmywarce.
UWAGA! Urzadzenie nalezy czysci¢ dopiero po odtgczeniu go od zasilania i catkowitym ostygnieciu.
1. Umyj wszystkie czesci urzadzenia majace kontakt z zywnoscig migkka gabka i detergentem do mycia
naczyn. Optucz je pod biezgca woda. Akcesoria mozna réwniez my¢é w zmywarce.
2. Przetrzyj obudowe miekka szmatka zwilzong woda. Nastepnie wytrze¢ do sucha.
UWAGA! Przed zamontowaniem upewnij sig, ze wszystkie czesci sg catkowicie suche.
Usuwanie ewentualnych usterek
Urzadzenie sie nie wiacza. Mozliwa przyczyna: gniazdo jest uszkodzone. Rozwigzanie: sprawdz gniazdo,
podtaczajac do niego inne urzadzenie, w razie potrzeby podtacz urzadzenie do sprawnego gniazda.
Urzadzenie nagle przestato dziataé. Mozliwa przyczyna: zadziatato zabezpieczenie przed przegrzaniem.
Rozwigzanie: odtacz urzadzenie i pozwdl mu catkowicie ostygnad.
Skfadniki w misce s3 starte, a nie poszatkowane (lub odwrotnie). Mozliwa przyczyna: dwustronna
tarcza (18) nie jest prawidtowo ustawiona. Rozwigzanie: wytgcz urzadzenie, odiacz je od zasilania,
zainstaluj tarcze (18) odwrotna strona do goéry.
Sktadniki wylewaja sie lub wypadaja z misy podczas pracy urzadzenia. Mozliwe przyczyny: misa jest
przepetniona; wybrana temperatura gotowania jest zbyt wysoka. Rozwigzanie: usurh nadmiar sktadnikow
z misy, tak aby nie przekraczaty oznaczenia ,MAX"; wybierz nizszg temperature gotowania.
UWAGA! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac problemu, nalezy skontaktowac sie
z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy demontowac ani prébowac naprawiac
urzadzenia samodzielnie.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupetnien do niniejszego
dokumentu bez wczesniejszego powiadomienia uzytkownikow.

Okres gwarancji i uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej.

Dane producenta: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Wyprodukowano
w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie sg wiasnoscig ich
odpowiednich wtascicieli. Data produkgji jest podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podtaczenia, certyfikaty, informacje o firmach
akceptujacych roszczenia jakosciowe i gwarancje sa dostepne na stronie aeno.com/documents. To urzadzenie jest
zgodne z obowigzujacymi wymogami bezpieczenstwa.

UPROSZCZONA DEKLARACIJA ZGODNOSCI. Niniejszym ASBISC oéwiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z dyrektywa
2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE mozna znalezé pod nastepujacym adresem internetowym:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 20T1/65/EU w sprawie ograniczenia stosowania
substancji niebezpiecznych, w tym wymagania dyrektywy RoHS 2015/863/EU.
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[XeX3! O robs de cozinha inteligente ACRO0OIS é um dispositivo concebido para executar uma variedade
de fungdes: desde cortar alimentos a cozinhar pratos de complexidade variada.

Dados técnicos

Fonte de alimentacéo (entrada): 220-240 V / 5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (méx.). Consumo de energia
em modo de espera: < 2,0 W. Capacidade da jarra: 3,5 | (volume utilizavel: 2,3 I). Velocidade do motor:
125-5000 rpm. 9 programas (8 automaticos + modo manual). Balangas incorporadas: gama de medi¢do —
0-5 kg, passo de pesagem -5 g, funcao de tara. Ecré: tatil, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Poténcia
de emissdo: 17,3 dBm / 53,7 mW. Protecdo contra o sobreaquecimento. Controlo: manual. Nivel de ruido
(@ uma distancia de 1 m): < 90 dB. Comprimento do cabo de alimentagdo: 1 m. Material: plastico ABS, aco
inoxidavel. Tamanho (CxLxA): 384x280x330 mm. Peso: 7,8 kg. Cor: grafite. Condi¢des de funcionamento:
temp. 0..+40 °C, HR 40-60 % (sem condensagdo). Condi¢des de armazenamento: temp. -20...+60 °C,
HR 20-75 % (sem condensacao).

Conteudo da embalagem (ver fig. A, B)

Robd de cozinha inteligente ACROOOIS, jarra, tampa da jarra, tampa do processador, panela a vapor,
inserto para panela a vapor, tampa da panela a vapor, batedor, acessério de mistura, acessorio triturador
com quatro laminas, cesto de vapor pequeno, suporte para faca de ralar/triturar, faca dupla para
ralar/triturar, empurrador, copo de medicao, espatula, breve guia do utilizador.

Elementos do dispositivo e acessérios (ver fig. A, B)

1-acoplamento, 2 — caixa, 3 - ecrd, 4 — indicador, 5 — regulador, 6 — interruptor, 7 — jarra, 8 - tampa da jarra,
9 — tampa do processador, 10 — panela a vapor, 11 — inserto para panela a vapor, 12 - tampa da panela a
vapor, 13 - batedor, 14 — acessério de mistura, 15 — acessério triturador com gquatro laminas, 16 — cesto de
vapor pequeno, 17 — suporte para faca de ralar/triturar, 18 — faca dupla para ralar/triturar, 19 —empurrador,
20 - copo de medicao, 21 - espatula.

Restri¢gdes e avisos

ATENGAO! Manuseie as facas com cuidado: retire-as da jarra antes de a esvaziar e tenha cuidado ao
limpa-las. Ndo tocar nas partes méveis do dispositivo enquanto este estiver a funcionar.

ATENGAO! Algumas partes do dispositivo podem ficar quentes e causar queimaduras! N&o tocar na jarra,
nas tampas e na panela a vapor até arrefecerem completamente ou utilizar uma luva de cozinha ou um
pano grosso.

ATENGAO! N3o ultrapasse a marca "MAX" quando encher a jarra - isso pode causar o transbordamento
do conteudo da jarra durante o funcionamento do dispositivo.

ATENGAO! N3o deixar entrar liquidos na cavidade da jarra - isto pode danificar o dispositivo.
ATENGAO! N3o triture no dispositivo carne com ossos e/ou cartilagens, frutas com carogos, nozes com
casca. Retirar previamente 0s 0ssos, as cartilagens, os carogos e as cascas para nao danificar a faca.

Este dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criangas com menos de 16 anos de idade ou por pessoas
com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, exceto se tiverem sido supervisionadas ou
instruidas relativamente a utilizacdo do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranca. O
dispositivo destina-se apenas a ser utilizado num ambiente doméstico. N&o utilize o dispositivo no exterior.
N&o permita que as criangas brinquem com o dispositivo e os acessoérios. Ndo deixe cair nem atire o
dispositivo. Ndo utilize um dispositivo ou acessérios danificados. Certifique-se de que a tensdo e a
frequéncia nominais especificadas nos dados técnicos correspondem aos parametros da rede elétrica.
Trabalhe com o dispositivo apenas com as maos secas. Ndo deixe o dispositivo ligado a rede elétrica sem
vigilancia. Desligue o dispositivo da tomada apds o utilizar e antes de o limpar. Desligue o dispositivo da
rede elétrica segurando na ficha e ndo no cabo de alimentagdo. Ndo mergulhe o dispositivo, a ficha do
cabo de alimentag&o ou o préprio cabo em dgua ou noutros liquidos. Certifique-se de que o cabo de
alimentacado ndo estd torcido, dobrado, pressionado contra qualquer coisa ou em contacto com objetos
quentes e afiados ou fontes de calor. Utilize apenas acessorios originais. Nao utilize detergentes
guimicamente agressivos, pastas abrasivas, produtos que contenham éacidos e solventes ou esponjas
metdlicas para limpar o dispositivo. Uma descricdo pormenorizada do dispositivo, dos seus modos e
fungdes pode ser consultada no manual de instalagdo e operagdo completo disponivel na pagina web
aeno.com/documents.

| Se tiver davidas ou dificuldades na utilizagao do dispositivo AENO™, contacte a suporte técnico através 1
1do e-mail support@aeno.com ou do chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os|
! especialistas ajuda-lo-ao a resolver o problema, e ndo terd de perder tempo e esforgo a ir a loja. ;
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Atribuicao de componentes
ﬂ Trituragdo e mistura de ingredientes para molhos, cremes de sopa, smoothies,
7

alimentacgdo infantil, milkshakes; amassar massa.
Nota. O acessorio pode ser usado em qualquer velocidade

Bater claras de ovo, creme; misturar ingredientes para molhos, cremes.
ATENGAO! Utilizar o acessério apenas nas velocidades -4

Mexer os ingredientes; preparar sopas com a fungdo de aquecimento.
ATENGAO! Utilizar o acessério apenas nas velocidades 1-3

Cozedura a vapor.

Nota. Para cozinhar a vapor varios produtos ao mesmo tempo, use o inserto para panela
a vapor (11)

Cozedura a vapor; cozinhar cereais e outros ingredientes pequenos

Ralar/ficar ingredientes.
ATENGAO! Utilizar o acessério apenas a velocidades 4-6
Indicacédo do dispositivo

|Estado do indicador Significado
Modo de espera
Pisca em branco e vermelho A jarra é colocada no dispositivo e tapada com uma
tampa
Pisca em vermelho Ajarra é colocada no dispositivo e ndo esta tapada com

uma tampa

Durante o funcionamento do dispositivo

Pisca em branco e vermelho Funcionamento no modo "Balanga"

Pisca em branco Funcionamento em modo de agquecimento até 60 °C
Pisca em vermelho Funcionamento em modo com aguecimento superior
a60°C

Funcdes do regulador
Virar a direita/esquerda Ajustar os parametros do programa selecionado
Premir uma vez Inicia/interrompe um programa; coloca o dispositivo no

modo de espera apds a conclusdo de um programa
Premir e manter premido durante 3 segundos | Anular um programa em curso
Premir e manter premido (no modo "Turbo") | Rotagdo da faca

Preparacgao do dispositivo para o funcionamento
1. Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo e os acessérios. Retirar o material de
embalagem.

2. Limpar o dispositivo e os acessoérios (ver "Limpeza e manutengao").

3. Colocar a caixa do dispositivo (2) numa superficie plana e estavel.

4. Introduza a ficha do cabo de alimentagao numa tomada elétrica.

5. Colocar o interruptor (6) na posigao I e aguardar que o ecré (3) se ligue.

Ligar a uma rede Wi-Fi e criar uma conta

ATENQAO! Para aceder as receitas, bem como as actualizagdes do firmware e da base de dados de

receitas, € necessario ligar a uma rede Wi-Fi (2,4 GHz) e criar uma conta utilizando o ecra do dispositivo.

1. Preparar o dispositivo para o funcionamento e, depois de ligar o ecrd, premir uma vez em qualquer
parte do ecra.

2. Na parte superior do menu que se abre, prima e selecione a rede Wi-Fi pretendida (apenas 2,4 GHz).

3. Introduza a palavra-passe da rede e toque em "Confirmar". Aguarde até que o processo de ligagao
esteja concluido e toque em ©.

4. Toque em & na parte superior do menu.

—
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5. Na janela que se abre, toque em "Iniciar sessdo / Registar".

6. Toque em "Registar-se".

7. No formulario de registo, crie uma conta: introduza o seu enderego de correio eletrénico e crie uma
palavra-passe, clique novamente em "Registar-se".

8. Na janela que se abre, introduza os dados da sua conta (nome de utilizador, sexo e idade) e clique em
"Guardar".

Atualizacdo de firmware

Quando é detetada uma nova versdo de firmware (se o dispositivo estiver ligado a uma rede Wi-Fi de

2,4 GHz), é apresentada uma notificagdo no ecra. Clique no botdo "Atualizar" na janela de notificagdo. O

ecrd apresentard o processo de atualizagdo do firmware. Aguarde uma indicagdo de que a atualizagao

estd concluida.

ATENGAO! N3o desligue o dispositivo nem o desligue da corrente elétrica durante a atualizag&o.

Operacao do dispositivo

1. Introduzir a jarra (7) na caixa até ao fim, como mostra a fig. C. O indicador (4) comecga a piscar a
vermelho.

2. No ecr§, selecionar uma das opgdes:
e "Mode": selecionar um modo da lista e regular os parametros com os botdes do ecrda ou com o

regulador (5);
e "Receitas": selecione uma receita e leia a sua descrigdo e a lista de ingredientes e componentes
necessarios.

3. Preparar os ingredientes: descascar e/ou lavar os produtos, se necessario; retirar as cascas das nozes,
0s 0ssos e a cartilagem da carne; cortar os ingredientes maiores.

4. Pegar nos acessorios necessarios e montar o dispositivo (ver tabela abaixo). Se todos os elementos do
dispositivo estiverem corretamente instalados, o indicador luminoso piscara a branco e a vermelho.
Acessorio triturador @ Batedor ) €
Colocar o acessoério triturador (15) no Colocar o batedor (13) no acoplamento =
acoplamento (1) até ao batente. Colocar os il ﬂ'/ até ao batente. Colocar os ingredientes

ingredientes na jarra e tapar com a na jarra e tapar com a tampa (8)
tampa (8) ‘

Acessorio de mistura

Colocar o acessoério de mistura (14) no
acoplamento até ao batente. Colocar os
ingredientes na jarra e tapar com a
tampa (8)

Cesto de vapor pequeno

Adicionar a quantidade necesséaria de
agua (pelo menos 600 ml) na jarra.
Colocar o cesto (16) no acoplamento até
| |ao batente. Colocar os ingredientes no
/| cesto e fechar com a tampa (8)

Faca dupla para ralar/triturar

Montar o suporte (17) no acoplamento. K
Colocar a faca de ralar/triturar (18) no l
suporte com a lamina fina (para ralar) ou Conecte a panela a vapor (10) a jarra e
a lamina larga (para triturar) virada para | |gire no sentido horario para fixar. (
cima. Fechar a jarra com a tampa (9) by /| Adicione osingredientes a panela a vapor \ /
e cubra com atampa (12)

Panela a vapor
Adicionar a quantidade necessaria de
agua (pelo menos 600 ml) na jarra.

5. No ecra, prima "Iniciar" para iniciar o programa selecionado. A contagem decrescente do tempo de
cozedura é indicada no ecra.
Nota. A contagem decrescente do tempo de cozedura no modo "Cozedura a vapor" comeca quando
a temperatura atinge 95 °C.
Nota. Se o dispositivo for utilizado com uma faca dupla para ralar/triturar, os ingredientes devem ser
introduzidos na jarra através da abertura da tampa (9). Utilizar o empurrador (19) para alimentar os
ingredientes.
ATENGAO! N3o tocar nas partes mdveis do dispositivo enquanto este estiver a funcionar.

6. No final do programa, prima "Confirmar" no ecrd, cologue o interruptor na posicao O e desligue o
dispositivo da corrente eléctrica.
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7. Desbloqueie a jarra rodando a tampa (na variante de montagem da panela a vapor, a panela a vapor
com tampa) no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio (ver fig. E).

Nota. Se a jarra estiver blogueada, ndo pode ser retirada da caixa, mesmo que o dispositivo esteja
desligado da corrente elétrica.

8. Retirar a jarra da caixa. Em seguida, retire a tampa e o acessério / cesto de vapor ou panela a vapor
para retirar o conteudo.

ATENGAO! A superficie da jarra e a tampa podem ficar quentes. Utilizar uma luva de cozinha ou um
pano grosso para retirar a jarra do dispositivo e a tampa da jarra.
Nota. Use a espatula (21) para retirar o cesto de vapor pequeno da jarra. (ver fig. D).

9. Limpe o dispositivo e 0s seus acessdrios (ver "Limpeza e manutengao").

Limpeza e manutencao (ver fig. F)

ATENGAO! Nao mergulhar a caixa do dispositivo em agua. N&o lavar a caixa do dispositivo na méaquina

de lavar louga.

ATENGAO! Nio limpe o dispositivo antes de este ter sido desligado da alimentag&o elétrica e de ter

arrefecido completamente.

1. Lavar todas as partes do dispositivo que entram em contacto com os alimentos com uma esponja
macia e detergente da louga. Passar por agua corrente. Os acessoérios também podem ser lavados na
maquina de lavar louga.

2. Limpe a caixa com um pano macio humedecido com agua. Em seguida, seque com um pano.

ATENGAO! Certifique-se de que todas as pegas estdo completamente secas antes da montagem.

Resolucdo de possiveis faltas

O dispositivo nédo se liga. Causa possivel: a tomada esta defeituosa. Solugao: verifique se a tomada esta

a funcionar corretamente, ligando-lhe outro aparelho; se necessario, ligue o dispositivo a uma tomada

que funcione.

O dispositivo deixou subitamente de funcionar. Causa possivel: a protecdo contra sobreaguecimento

disparou. Solugdo: desconectar o dispositivo da rede elétrica e deixar arrefecer completamente.

Os ingredientes da jarra sao ralados em vez de picados (ou vice-versa). Causa possivel: a faca (18) ndo

estd corretamente posicionada. Solugdo: desligue o dispositivo, desconecte da rede elétrica, instale a

faca (18) do lado reverso.

Os ingredientes derramam ou caem da jarra durante o funcionamento do dispositivo. Causas

possiveis: a jarra esta cheia; a temperatura de cozedura selecionada é demasiado elevada. Solugao: retirar

os ingredientes em excesso da jarra para que nao ultrapassem a marca "MAX"; selecionar uma
temperatura de cozedura mais baixa.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema, contacte o seu fornecedor

ou um centro de assisténcia autorizado. Ndo desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta propria.

ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de fazer alteragdes e aditamentos a este documento sem aviso
aos utilizadores.

Periodo de garantia e vida Util - 2 anos a partir da data de venda do dispositivo na rede de retalho.

Informacdes do fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre).
Fabricado na China. Todas as marcas registadas e nomes comerciais mencionadas neste documento sdo propriedade
dos respetivos proprietarios. A data de producdo estd indicada na embalagem.

Informacgdes atualizadas e uma descri¢do detalhada do dispositivo, bem como instrugdes de ligagao, certificados,
informagdes sobre empresas que aceitam reclamacdes de qualidade e garantias estdo disponiveis em
aeno.com/documents. Este dispositivo estd em conformidade com os requisitos de seguranga aplicaveis.
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA. A ASBISC declara que o dispositivo esta em conformidade com a
Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da Declaragdo de conformidade da UE pode ser consultado no seguinte enderego
web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CR1S.pdf.

Diretiva RoHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU sobre a restri¢cdo de
substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
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m Robotul de bucatarie inteligent ACRO0OIS este un dispozitiv destinat pentru a indeplini o varietate
de functii: de la maruntirea alimentelor la gatitul de mancaruri de complexitate diferita.

Specificatii

Alimentare (intrare): 220-240 V / 5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (max.). Consumul de energie in modul
de asteptare: < 2,0 W. Capacitatea bolului: 3,5 L (capacitatea utild - 2,3 L). Viteza de rotirea a motorului:
125-5000 rpm. 9 programe (8 automate + mod manual). Cantar incorporat: diapazon de masurare
0-5 kg, pas de cantarire - 5 g, functia de resetare a greutatii tare. Afisaj: tactil, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n
(2412-2472 MHz). Puterea de emisie: 17,3dBm / 53,7 mW. Protectie impotriva supraincalzirii. Control:
manual. Nivel de zgomot (la o distanta de 1 m): < 90 dB. Lungimea cablului de alimentare: 1 m. Material:
plastic ABS, otel inoxidabil. Dimensiune (LxLxH): 384x280%330 mm. Greutate: 7,8 kg. Culoare: grafit.
Conditii de exploatare: temp. 0..+40 °C, umid. rel. 40-60 % (fara condensare). Conditii de depozitare: temp.
-20..+60 °C, umid. rel. 20-75 % (fara condensare).

Echipamente (vezi fig. A, B)

Robot de bucatarie inteligent ACR0O0O1S, bol, capacul bolului, capacul combinei, aburitor, insertie pentru
aburitor, capac pentru aburitor, tel, accesoriu pentru amestecare, accesoriu de maruntire cu patru cutite,
cos mic de aburi, suport pentru cutit de razuire/tocare, cutit de rédzuire/tocare cu doua fete, impingator,
cana de masurare, spatuld, scurt ghid de utilizare.

Elementele si accesoriile dispozitivului (vezi fig. A, B)

1 - cuplaj, 2 - corp, 3 - afisaj, 4 — indicator, 5 - regulator, 6 - intrerupator, 7 — bol, 8 - capacul bolului,
9 - capacul combinei, 10 - aburitor, 11 - insertie pentru aburitor, 12 — capac pentru aburitor, 13 - tel,
14 — accesoriu pentru amestecat, 15 — accesoriu de maruntire cu patru cutite, 16 — cos mic de aburi,
17 - suport pentru cutit de razuire/tocare, 18 - cutit de razuire/tocare cu doua fete, 19 - impingator,
20 - cana de masurare, 21— spatula.

Restrictii si avertismente

ATENTIE! Manipulati cu grija cutitele: scoateti-le din bolul inainte de a-1 goli, aveti grija cand le curatati.
Nu atingeti nicio piesa in miscare in timp ce dispozitivul este in functiune.

ATENTIE! Unele parti ale dispozitivului pot deveni fierbinti si pot provoca arsuri! Nu atingeti bolul,
capacele si aburitorul pana cand acestea nu s-au racit complet sau folositi o manusa de bucatadrie sau o
carpa groasa.

ATENTIE! Nu depasiti marcajul ,MAX" atunci cand umpleti bolul - acest lucru poate cauza revdrsarea
bolului in timpul functionarii dispozitivului.

ATENTIE! Nu permiteti patrunderea lichidului in locasul bolului — acest lucru poate deteriora dispozitivul.
ATENTIE! Nu maruntiti carne cu oase si/sau cartilaje, fructe cu sdmbure, nuci in coaja. Indepartati in
prealabil oasele, cartilajele, samburii si cojile pentru a evita deteriorarea cutitului.

Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub 16 ani sau de catre persoane cu
capacitate fizica, mentalda sau intelectuala redusa, cu exceptia cazului in care acestea au fost
supravegheate sau instruite cu privire la exploatarea dispozitivului de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor. Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii intr-un mediu casnic. Nu utilizati
dispozitivul in aer liber. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si cu accesoriile. Nu scapati si nu
aruncati dispozitivul. Nu utilizati un dispozitiv sau accesorii deteriorate. Asigurati-va ca tensiunea si
frecventa nominala specificate in datele tehnice corespund retelei electrice. Utilizati dispozitivul numai
cu mainile uscate. Nu lasati dispozitivul conectat la reteaua electrica nesupravegheat. Deconectati
dispozitivul de la reteaua electrica utilizare si inainte de curatare. Deconectati dispozitivul de la reteaua
electrica tindnd stecarul, nu cablul de alimentare. Nu scufundati dispozitivul, stecar cablului de
alimentare sau cablul in sine in apa sau alte lichide. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este rasucit,
indoit, presat de ceva sau in contact cu obiecte fierbinti, ascutite sau surse de caldura. Utilizati numai
accesorii originale. Nu utilizati detergenti agresivi din punct de vedere chimic, paste abrazive, produse
care contin acizi si solventi sau bureti metalici pentru a curata dispozitivul. O descriere detaliata a
dispozitivului, a modurilor si functiilor sale poate fi gasita in manualul complet de exploatarea disponibil
pe pagina web aeno.com/documents.

1 Daca aveti intrebéri sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, v& rugam s& contactati echipa de |

| asistenta prin e-mail la support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service-and-warranty.:
! Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat sa nu mai pierdetitimp si efort vizitand un magazin. ;
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Atribuirea componentelor
ﬂ Maruntirea si amestecarea ingredientelor pentru sosuri, supe crema, smoothie-uri,
B
N

alimente pentru copii, milkshake-uri; framantarea aluatului.

Nota. Accesoriu poate fi utilizat la orice viteza

Baterea albusurilor de ou, a smantanii; amestecarea ingredientelor pentru sosuri, creme.
ATENTIE! Utilizati accesoriu numai la vitezele 1-4

Amestecarea ingredientelor; gatirea supelor folosind functia de incalzire.
ATENTIE! Utilizati accesoriu numai la vitezele 1-3

Gatire cu aburi.

g Nota. Pentru a gati mai multe alimente la abur in acelasi timp, utilizati insertia pentru
aburitor (11)

Fierbere la aburi; gatirea cerealelor si a altor ingrediente mici

—__ |Réazuirea/tocarea ingredientelor
—— | ATENTIE! Utilizati accesoriu numai la viteze de 4-6

Indicarea dispozitivului

Starea indicatorului Valoare

Modul de asteptare

Clipeste in alb si rosu Bolul este plasat in dispozitivul si acoperit cu capacul

Clipeste in rosu Bolul este plasat in dispozitivul si nu este acoperit cu
capacul

n timpul functionarii dispozitivului

Clipeste in alb si rosu Functionare in modul ,Cantar”

Clipeste in alb Functionare in modul de incalzire pana la 60 °C

Clipeste in rosu Functionare in modul cu incalzire peste 60 °C

Functiile regulatorului

Rotiti la dreapta/stanga Reglarea parametrilor programului selectat

Apasati o data Lansarea/pauza programului; finalizarea programului

si punerea dispozitivului in modul de asteptare

Apasati si mentineti apasat timp de 3secunde |Anularea programului lansat
Apasati si mentineti apasat (in modul ,Turbo”) |Rotirea cutitului

Pregatirea dispozitivului pentru utilizare

1. Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile. Indepartati orice material de
ambalare de pe ele.

2. Curatati dispozitivul si accesoriile (vezi,Curatare si intretinere”).

3. Plasati corpul dispozitivului (2) pe o suprafata plang, stabila.

4. Introduceti stecarul cablului de alimentare intr-o priza de curent.

5. Rotiti intrerupatorul (6) in pozitia I si asteptati pornirea afisajului (3).

Conectarea la o retea Wi-Fi si crearea unui cont

ATENTIE! Pentru a accesa retetele, precum si actualizarile firmware-ului si ale bazei de date a retetelor,

trebuie sa va conectati la o retea Wi-Fi (2,4 GHz) si sa creati un cont utilizand afisajul dispozitivului.

1. Pregatiti dispozitivul pentru functionare si, dupa pornirea afisajului, apdsati o data in orice parte a
afisajului.

2.1n partea de sus a meniului care se deschide, ap&sati = si selectati reteaua Wi-Fi dorita (numai
2,4 GHz).

3. Introduceti parola de retea si atingeti ,Confirmati”. Asteptati finalizarea procesului de conectare si
atingeti ©.

4. Atingeti @ in partea de sus a meniului.
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5. 1n fereastra care se deschide, atingeti ,Intrare/inregistrare”.

6. Atingeti ,Inregistrare”.

7. In formularul de inregistrare, creati un cont: introduceti adresa dvs. de e-mail si creati o parol3, apoi
apasati din nou pe ,Inregistrare”.

8.1n fereastra care se deschide, introduceti detaliile contului (numele de utilizator, sexul si varsta) si
apasati pe ,Salvare”.

Actualizarea firmware-ului

Atunci cand este detectata o noua versiune de firmware (daca dispozitivul este conectat la o retea Wi-Fi

de 2,4 GHz), pe afisaj va apdrea o notificare. Apasati butonul ,Actualizare” in fereastra de notificare. Pe

afisaj va apdrea procesul de actualizare a firmware-ului. Asteptati un mesaj care sa indice ca actualizarea

este finalizata.

ATENTIE! Nu opriti sau nu deconectati dispozitivul in timpul actualizarii.

Exploatarea dispozitivului

1. Plasati bolul (7) in corpul pana la capat, asa cum se arata in fig. C. Indicatorul (4) va incepe sa clipeasca
in rosu.

2. Pe afisaj selectati una dintre optiuni:
¢ ,Mod" selectati un mod din lista si setati parametrii cu ajutorul butoanelor de pe afisaj sau al

regulatorului (5);

* ,Retete": selectati o reteta si cititi descrierea acesteia si lista de ingrediente si componente necesare.

3. Pregétiti ingredientele: decojiti si/sau spalati produsele, daca este necesar; indepartati cojile de nuci,
oasele si cartilajele din carne; tocati ingredientele mari.

4. Luati accesoriile necesare si asamblati dispozitivul (vezi tabelul de mai jos). Daca toate elementele
dispozitivului sunt plasate corect, indicatorul va clipi in alb si in rosu.

Accesoriu de maruntire ¢ Tel

Plasati telul (13) pe cuplaj pana la capat.

Addugati ingredientele in bolul si

acoperiti cu capacul (8)

Plasati accesoriu de maruntire (15) pe
cuplaj () pana la capat. Adaugati §. ).
ingredientele in bolul si acoperiti cu
capacul (8)

Accesoriu de amestecare Cos mic de aburi
Plasati accesoriu de amestecare (14) pe
cuplaj pana la capat. Addugati
ingredientele in bolul si acoperiti cu
capacul (8)

Adaugati cantitatea necesara de apa (cel
putin 600 ml) in bolul. Plasati cosul (16)
pe cuplaj pana la capat. Addugati
ingredientele in cos si inchideti cu

—/ |capacul (8) Y
Cutit de razuire/tocare cu doua fete ] | Aburitor <. s
Plasati suportul (17) pe cuplaj. Plasati = - Addugati cantitatea necesara de apa ‘@
cutitul de razuire/tocare (18) pe suport (cel putin 600 ml) in bolul. Uniti "< =
cu lamele fine (pentru razuire) sau cu aburitorul (10) cu bolul si rotiti-l in sensul s
lamele late (pentru tocare) orientata in \ acelor de ceasornic pentru a-l fixa. /
sus. Inchideti bolul cu capacul (9) \‘:;, Adaugati ingredientele in aburitorul si 7
acoperiti cu capacul (12)

5. Pe afisaj, apasati ,Start” pentru a porni programul selectat. Numaratoarea inversa a timpului de gatit
va fi afisata pe afisaj.
Nota. Numaratoarea inversa a timpului de gatire in modul ,Gatire cu abur” va incepe atunci cand
temperatura atinge 95 °C.
Nota. Tn cazul in care dispozitivul este utilizat cu cutitul de razuire/tocare, ingredientele trebuie
introduse in bolul prin orificiul de pe capac (9). Utilizati impingatorul (19) pentru a introduce
ingredientele.

ATENTIE! Nu atingeti nicio piesa in miscare in timp ce dispozitivul este in functiune.
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6. La sfarsitul programului, apasati ,Confirmare” pe afisaj, rotiti intrerupatorul in pozitia O si deconectati
dispozitivul de la reteaua electrica.
7. Deblocati bolul prin rotirea capacului (pentru varianta de asamblare cu aburitor —aburitorul cu capac)
in sensul invers acelor de ceasornic (vezi fig. E).
Nota. Daca bolul este blocat, acesta nu poate fi scos din corpul chiar daca dispozitivul este deconectat
de la sursa de alimentare.
8. Scoateti bolul din corpul. Apoi scoateti capacul si accesoriul / cosul de aburi sau aburitorul pentru a
scoate continutul.
ATENTIE! Suprafata bolului si a capacului se pot incalzi. Folositi o manusa de bucatarie sau o carpa
groasa pentru a scoate bolul din dispozitivul si capacul din bolul.
Nota. Folositi spatula (21) pentru a scoate cosul mic pentru aburi din bolul (vezi fig. D).
9. Curatati dispozitivul si accesoriile (vezi,Curatare si intretinere”).
Curatare si intretinere (vezi fig. F)
ATENTIE! Nu scufundati corpul dispozitivului in apa. Nu spalati corpul dispozitivului in masina de spalat
vase.
ATENTIE! Nu curatati dispozitivul pana cand acesta nu a fost deconectat de la reteaua electrica si nu s-a
racit complet.
1. Spalati toate partile dispozitivului care vin in contact cu alimentele cu un burete moale si detergent
de vase. Clatiti-le sub jet de apa. Accesoriile pot fi spalate si in masina de spalat vase.
2. Stergeti corpul cu o carpa moale umezita cu apa. Apoi stergeti cu un servetel.
ATENTIE! Asigurati-va ca toate piesele sunt complet uscate inainte de asamblare.
Depanarea
Dispozitivul nu porneste. Cauza posibila: priza este defectd. Solutie: verificati daca priza functioneaza
corect prin conectarea unui alt dispozitiv la aceasta, daca este necesar, conectati dispozitivul la o priza
functionala.
Dispozitivul a incetat brusc sa functioneze. Cauza posibila: protectia impotriva supraincalzirii s-a
declansat. Solutie: scoateti dispozitivul de la reteaua electrica si [asati-l sa se raceasca complet.
Ingredientele din bolul sunt rase in loc de tocate (sau invers). Cauza posibila: cutitul (18) nu este plasat
corect. Solutie: opriti dispozitivul, deconectati-l de la reteaua electrica, plasati la loc cutitul (18).
Ingredientele se varsa sau cad din bolul in timp ce dispozitivul functioneaza. Cauze posibile: bolul
este plin; temperatura de gatit selectata este prea ridicata. Solutie: indepartati excesul de ingrediente
din bolul astfel incat sa nu depaseasca marcajul ,MAX"; selectati o temperatura de gatit mai scazuta.
ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea problemei, contactati furnizorul
sau un centru de service autorizat. Nu dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si completari la acest document fara a
anunta in prealabil utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viata a serviciului — 2 ani de la data vanzarii dispozitivului in reteaua de vanzare cu
amanuntul.

Informatii despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru).
Fabricat in China. Toate marcile comerciale si marcile comerciale mentionate in acest document sunt proprietatea
proprietarilor respectivi. Data de productie este indicata pe ambalaj.

Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de conectare, certificate, informatii
despre companiile care acceptd revendicari de calitate si garantii sunt disponibile la aeno.com/documents. Acest
dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta aplicabile.

DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE. ASBISC declard prin prezenta ci dispozitivul este conform cu
Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declaratiei de conformitate a UE poate fi consultat la urmatoarea adresad web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.

Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia directivei privind substantele
periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.
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myMHblm KYXOHHbIM po6oT ACROOOIS - yCTPOMCTBO, MpefHa3HauyeHHoe 19 BbIMOHEHUs MHOXKeCTBa
OYHKLUMM: OT U3MENbYEHUSA MPOAYKTOB A0 MPUroTOBNEeHWA 61104 PasIMUYHOM CTOXKHOCTH.
TexHMnYecKue xapaKkTepucTukm

dnekTponuTaHue (Bxoa): 220-240 B/ 5,65 A (AC), 50-60 'u, 1300,0 BT (Makc.). MoTpebrnsemas MOLLIHOCTb
B pexxmMme oxupaHua: <2,0 BT. O6beM Yawun: 351 (nonesHblii obbeM — 2,3 /1). CKOPOCTb BpaLleHUs
MoTopa: 125-5000 06/MuH. 9 nporpaMm (8 aBTOMaTUYECKMX + PYyYHOM pPexunMm). BCTpoeHHble Bechl:
Ouarnas’oH M3MepeHun — O-5Kr, war B3BelwuBaHUA - 51, dyHKuMa cbpoca Beca Tapbl. [ucnneun:
ceHcopHbIR, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MTIu). MowHOCTb n3nydveHua: 17,3 abm / 53,7 MBT. 3awmTa
OT MeperpeBa. YrnpaereHue: py4yHoe. YpoBeHb LyMa (Ha paccTosaHuu 1Mm): <90 ob. OAnuHa kabens
nuTaHma: 1 M. MaTepuan: ABC-nnacTuk, HepyKaBetowwaa ctanb. Paszmep (OxLLxB): 384x280x330 MMm. Bec:
7,8 Kr. LLBeT: rpaduToBbIN. YCoBua akcnnyaTaumm: TeMn. 0..+40 °C, oTH. B/l. 40-60 % (6e3 KoHAeHcaLmm).
Ycnosua xpaHeHusa: Temn. =20..+60 °C, oTH. BN. 20-75 % (6e3 KoHOeHcaumnm).

KoMnneKT noctaBku (CM. puc. A, B)

YMHbIN KyXOHHbIW po6oT ACROO0O0TS, Yyalla, KpblLllKa Yallu, KpblliKka koMbaiHa, mapoBapKa, BCTaBKa a4
MapoBapKK, KpbIlKa MapoBapKW, BEHYMK, Hacagka ONA nepemMellvBaHus, HacagKa-usMenbymTenb C
YEeTbIPbMS HOXXaMW, Masas MapoBasd KOP3UHa, AepyKaTeNb HOXa O/18 TEPKU/LIMHKOBKM, OBYCTOPOHH M
HOM [O/19 TEPKM/LUMHKOBKM, TOMKAaTE b, MEPHbIM CTakaH, flonaTka, KpaTKoe pyKOBOACTBO MO/ib30oBaTenNs.
AneMeHTbl YCTPOMCTBA U KOMIJIEeKTyoLwme (CM. puc. A, B)

1-MyPTa, 2 — KOpNyc, 3 — aucnnen, 4 — MHAWKaTop, 5 — perynatop, 6 — BblkntovaTenb, 7 —4alla, 8 — KpblllKa
Yalwu, 9 - KpbiWkKa KoMbBalHa, 10 — mapoBapka, 11— BCTaBKa A/19 MapoBapky, 12 — KpbilKa MapoBapKu,
13— BeHYMK, 14— Hacagka ONng nepemMelwmBaHug, 15— HacafKa-uaMenbynuTesb C YeTbIPbMSA HOXaMW,
16 — Manas NapoBasa Kop3uWHa, 17 — AepkaTenb HoXa A1 TePKW/LLINHKOBKM, 18 — ABYCTOPOHHMIA HOXK ONA
TEPKW/WIMHKOBKM, 19 — TonKaTenb, 20 — MepHbI cTakaH, 21 — nonaTka.

OrpaHuYeHus 1 npeaynpexneHus

BHUMAHME! AkkypaTHO ob6pallalTecb C HOXaMW: M3BNEeKamTe WX M3 4YallmM Mnepen TeM, Kak ee
OMOPOXXHUTL, ByObTe OCTOPOXKHbI BO BPEMS WX OYMCTKWU. He mpuKacanTecb K MOABUXKHBIM 4YacTaM
YCTPOWCTBa BO BpeMs ero paboThl.

BHUMAHME! HekoTopble YacTu yCTPOMCTBa MOIYT HarpeBaTbCs M Bbi3biBaTb OXkoru! He mpukacamTech K
yalle, KpblLIKaM M MapoBapKe A0 WX MOMHOMO OCTbIBAHUS UMW UCTMOMb3YNTE KyXOHHYIO PyKaBuMLYy Nmn6o
MMOTHYIO TKaHb.

BHUMAHMUE! He npeBbiwanTe oTMeTKy «MAX» MpW 3anofiHEHMU 4YallW — 3TO MOXKET MPMBECTU K
nepenvBy COAEPXXMMOIo Yalln BO BpeMsa paboTbl yCTPOMCTBA.

BHUMAHME! He fonyckanTe nonagaHusa XXUOKOCTU B yrybneHue Ans Yyalu — 3TO MOXET NpUBecTU K
MOBPEXOEHWIO YCTPOWCTBA.

BHUMAHME! He nsmenbyaiTe B yCTPOMCTBE MACO C KOCTAMMU W/UMK XpaLlamMu, GPYKTbl C KOCTOUYKaMMU,
opexu B ckopnyne. MNpeaBapuUTenbHO yaanute KOCTU, XPSLLM, KOCTOUKM U CKOPAYMY, YTobbl n3bexaTtb
MOBPEeXOEHWS HOXa.

YCTPONCTBO He NpefHasHa4yeHo Ana UCNOoAb30BaHWAa AeTbMU 00 16 NeT Uan NMuamMm ¢ orpaHUYeHHbIMU
PU3NYECKMMU, MCUXNYECKUMU UM YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMU MPU OTCYTCTBUU Y HUX AOCTAaTOYHOMO
oMbiTa MM 3HaAHUM MO 3KCMyaTauMmM YCTPOWCTBa U €ClTM OHU HEe HaxXOAATCH Mo KOHTpOoneM nuua,
OTBETCTBEHHOTO 3@ UX 6e30MacHOCTb. YCTPOMWCTBO MpeaHasHayeHo TOMbKo O71F MUCMOSb30BaHWA B
ObITOBbIX YCMOBUSAX. 3amnpeLlaeTca NCMoMb30BaTb YCTPOWCTBO BHE MoMelleHnin. He no3BonanTe 4eTaMm
MrpaThb C YCTPOWCTBOM M KOMMNEKTYIOWMMU. He poHaMTe 1 He BpocalTe yCTPOMCTBO. He ncnonb3yinte
MoBpeXXaeHHoe YCTPOMCTBO M KOMMIEeKTyoLme. Y6eamutech, YTo HOMUHabHOe HanpsaX)eHe 1 4acToTa,
YKa3aHHble B TEXHUYECKMX XapaKTepUCTUKax, COOTBETCTBYIOT MapamMeTpaM 3fiekTpoceTun. PaboTalnTe ¢
YCTPOMCTBOM TOMBbKO CYyXMMU pyKaMu. He ocTaBnamTe MoaKItodeHHoe K 3/1eKTPpoCeTn YCTPOUCTBO 6e3
npucMmoTpa. OTKAoYanTe YCTPOMCTBO OT 3/eKTPOCeTU MOCNe WCMOoNb30BaHUA W mepen O4YMCTKOWM.
OTKNoYanMTe YCTPOWCTBO OT 3/1EKTPOCETW, OepyKaCb 3a LWWTenceNb, a He 3a Kabenb nutaHua. He
rnorpy)<amTe yCTponCcTBO, BUSIKY Kabens MMTaHua UM camM Kabenb B BOAY UMW ApYyrMe XUOKOCTU.

Ecnu y Bac BO3HWKU Kakne-nmbo BONpOoChl UM TRYAHOCTU MPU UCMOMb30BaHUKM yCcTponcTBa AENO™, :
MOXKanymcTa, CBSYKUTECh CO CNY>XOOM MOoALepP)KKM Mo /1. Mo4YTe support@aeno.com U B OHNanH- |
yaTe Ha Be6-CTpaHuLe aeno.com/service-and-warranty. CrieLManu1cTbl MOMOryT BaM pa3obpaTbes, Ut
BaM He Hy)XHO ByOeT TPaTUTb BPpeMs U YCUUA Ha nocelleHne MarasmHa. :
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Cnepute, YTobbl Kabenb MUTAHUSA He MepeKpy4YmnBarcs, He nepermbancd, He NpPWKUManca Yem-nnbo, He
KOHTaKTUPOBaM C FopsaYMMK, OCTPbIMU MpeaMeTaMm U UCTOYHWKaMK Terna. Mcnonb3ynTte ToNbKo
OpUrMHanbHble KOMMeKTyloLlMe. He Mcnonb3ynTte OS89 OYUCTKU YCTPOWCTBA XMMUYECKM arpeccuBHble
MoloLLMe CpefcTBa, abpasmBHbIe MacTbl, CPEACTBa, COAEePXKaLlMe KUCMOTbl U pacTBOpPUTENN, a TakkKe
MeTanndeckme ryoku. NoapobHoe onmncaHme yCTPOMCTBA, ero PeXxMMoB U GYHKLUMIA MOXHO HalTU B
MONTHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumm, JOCTyMHOM Ha Be6-cTpaHuLe aeno.com/documents.
Ha3HauyeHMe KOMMIeKTYIoLWUX

N3MenbyeHMe 1 CMeLuVBaHWe UHIPEAMEHTOB A/19 COYCOB, KPEM-CYMOB, CMy3U, AETCKOro
MUTaHWA, MOJIOYHbIX KOKTEMEN; 3aMeLlMBaHMe TecTa.
= MpuMeyaHue. HacagKy MOXKHO UCMOb30BaTb Ha M0G0 CKOPOCTH

B36uBaHMe AMUYHbIX 6EMKOB, CIMBOK; CMELUVMBaHWE MHIPEeOVEHTOB A/19 COYCOB, KPEMOB.
BHUMAHME! Vicnonb3ynte Hacagky TOMIbKO Ha CKOPOCTaX 1-4

MNepeMewmnBaHMe WHIpPegueHTOB; NMPUroTOBIEHNE CynoB C MNCMNOJIb3OBaHMEM d)yHKLLI/II/I
Harpesa.

BHUMAHME! Vicnonb3ynte Hacagky TOMIbKO Ha CKOpOCTSX 1-3

MpuroToBneHMe Ha napy.
MpumMeyaHue. 19 oQHOBPEMEHHOIO MPUrOTOBMEHUS Ha Mapy HEeCKONbKUX MPOLYyKTOB
MCMoMb3ynTe BCTaBKy Aa4 naposapku (11)

MpuroToBrieHWe Ha Napy; BapKa Kpyn v Apyrnx He6onblU X MHIPeOUeHTOB

HaTupaHue/lWMHKOBKa MHIPeaNEHTOB.
BHUMAHME! Vicnonb3ynte HacagKky TOSIbKO Ha CKOPOCTSX 4—6

UHAKKauma ycTponcTea

|Coc-rom-w|e UHAMKaTopa 3HayeHue

B pe)xxumMe oxxmpaHua
MuraeT 6enbiM 1 KpacHbIM Yalwa ycTaHOBMEHa B YCTPOWCTBO M 3aKpbITa KPbILLKOM
MuraeT KpacHbIM Yalwa ycTaHOBMEHA B YCTPOWCTBO M HE 3aKpbiTa KPbILLKOW
Bo BpeMs pa6oTbl ycTpoMcTBa
MuraeT 6enbiM 1 KpacHbIM PaboTa B pexxnme «Becbl»
MuraeT 6enbim PaboTa B pexx1Me c HarpeBoM o 60 °C
MuraeT KpacHbIM PaboTa B pexkrMe c HarpeBoM Bbille 60 °C

DyHKUMM perynaTopa
MoBepHyTb BMpaBo/BneBo HacTpowka napaMeTpoB BbIGpaHHOM NPorpamMMbl
Ha>kaTb ognH pa3 3anyck/nprocTaHoBKa MporpamMMsl; rnepesoq yCTpoMcTBa

B pPeXXM OXXOaHUMF nocne 3aBeplleHUd MporpaMmbl

HaykaTb U yOep>K1BaTb 3 CEKyHAbI OTMeHa 3anyLLeHHOW NporpaMmbl

HaykaTb U yOepxu1BaTh (B pexxmme «Typ6o») | BpalleHue Hoxa

MoparoToBKa ycTpoMcTBa K paboTe

1. OCTOPOXHO BCKPOMTE YMaKOBKY U WM3BMEKUTE YCTPOMCTBO U KOMMAEKTYoLWMe. Yaanute ¢ HUX Bce
YMaKoBOYHble MaTepuanbl.

2. MpoBeguTe O4UCTKY YCTPOMCTBA M KOMMIEKTYOLWMX (CM. «OYUCTKA N YXOO»).

3. YCTaHOBMTE KOPMYC YCTPOWMCTBA (2) Ha POBHYIO YCTOMUYMBYIO MOBEPXHOCTb.

4. BcTaBbTe WTencesnb kabenda NnMTaHus B po3eTKy.

5. NepeBenuTe BbikAtoYaTesb (6) B nonoxeHue | n goxxautech BKAOUYeHUa aucnnes (3).

MopknioueHue K ceTn Wi-Fi u cozaaHue akkayHTa

BHUMAHME! [ns pocTyna K peuenTtaM, a Takke K OBHOBMEeHWMAM MpPOoWMBKUM M 6asbl peLenToB

Heo6xo0aMMO MOAKMUYNTBCA K ceTh Wi-Fi (2,4 L) 1 co34aTh akKayHT C MOMOLLbIO AUCHed yCTPOUCTBa.

1. MoAaroToBbTe YCTPOMCTBO K paboTe 1 mocse BKIOUYEeHUS AUCTIea HaxKMUTe oOuH pa3 B ftobon ero

YyacTu.

-

2. B BepxHel 4acTn OTKPbIBLLEroCH MEHIO HaXkMuUTe
2,4 TTw).
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3. BBeouTe maponb ceTun v HaxkmuTte «[oarsepanTby». [JoXxanTech 3aBepLUeHMs npoLuecca NMogKItovYeHna
1 Haxxmute ©.

. Haxmute @ B BEPXHEM YaCTU MeHIo.

. B oTKpbIBLLUEMCSH OKHE HAaXXMUTE «on,u/DerMCTpal_l,Mq».

. HaxxmuTte «3aperncrpmpoBatbca».

. B dopMe peructpaumm cosganTe akKayHT: BBEAUTE afpec 3/1eKTPOHHOM MOoYTbl U co3hanTe napossb,

Ha)XMUTE «3aperncTpmpoBaThca» eLle pas.

8. B OTKPbIBLLUEMCA OKHE YKaXXUTe OaHHble akkayHTa (MMA Monb3oBaTens, nof M BO3PacT) M HaXXMUTe
«CoxpaHUTb».

OG6GHOBIEHNE NPOLUUBKU

Mpu obHapy»XeH HOBOM BEPCUM MPOLLMBKM (€CNTU YCTPOMCTBO MOAKMtoYeHo K ceTu Wi-Fi 2,4 'Tu) Ha

aucnnee rMosiBUTCA COOTBETCTBYlOLLee yBedoMieHMe. Hamute KHomKy «OB6HOBWTb» B OKHE

yBegoMneHus. Ha gucrnnee otobpasmntca npoLecc o6HOBNEHMSA MPOLMBKU. [oxauTech cooblieHnsa o

3aBepLUeHUN OBHOBMEHUS.

BHUMAHME! He BbiKto4anTe yCTPOMCTBO U HE OTK/TIOYaMTe ero OT 3/1eKTPOCEeTU BO BpeMsi OGHOBIEHUS.

AKcnnyaTauma ycTporcTea

1. YcTaHoBMTe Yawy (7) B KOpnyc OO yrnopa, Kak nokasaHo Ha puc. C. HauKaTop (4) Ha4YHeT MuraTb
KpPacHbIM.

2. Ha gucnnee BbibepuTe OOHY U3 ONUUIL
o «PexknM»: BbibepuTe PeXXmM M3 CNKCKa U HacTpOMTe MapaMeTpbl C MOMOLLBbIO KHOMOK Ha Aucnnee

nnu perynartopa (5);
e «PeuenTbl» BbibepuTe peLenT M O03HaKOMbTeCb C €ro OnMcaHWeM, a TakKke C MepedyHeMm
HEO6X0OUMbIX MHFPEAUEHTOB U KOMMIEKTYIOLLMX.

3. MoAroToBbTE MHIPEAMEHTbI: MPU HEOBXOAMMOCTU OYUCTUTE W/UNK BbIMOMTE MPOAYKTLI yoanuTte
CKOPIYMY OPexoB, KOCTU U XPSALLK U3 MACA; HapeXXbTe KPYNHble MHIPeaneHTbI.

4. Bo3bMUTE HEOOXOAMMbIE ANs PaboTbl KOMMMEKTYIOWMeE U cobepuTe yCTPOMCTBO (CM. TabnnLy HUKE).

Ecnu Bce a/1eMeHTbl yCTPOMCTBa YCTaHOBMEHb! MPaBUbHO, MHOMKATOP 3aMUraeT 6enbiM U KPacHbIM.

NGNS

Hacapka-usmenbuurtenb BeHuuK

YcTaHoBUTE  Hacagky-mamenbuutens (15) YcTaHoBUTE BeH4YMK (13) Ha MydTy OO
Ha M™MydTy (1) po ymopa. [Job6aBbTe i yropa. [Jo6aBbTe MHIpeaneHTbl B Yally
MHFPeOMeHTbl B 4awy W  3akpowuTe M 3aKpOomnTe KpbILWKOM (8)

KpblLWKowM (8)

Hacapka ansa nepemMewunBaHus
YcTaHoOBUTE  Hacagky nna  nepe-
MewwuBaHuga (14) Ha MydTy [o ynopa.
[Jo6aBbTe WHIrpeoMeHTbl B 4awy WU
3aKpOMNTE KPbILKOM (8)

Manasa napoBasi KOp3uHa

[Job6aBbTe HeoOXoOMMOE KOMMYECTBO
BoAbl (He MeHee 600 mMn) B udawy.
YcTaHoBUTe KOp3uHY (16) Ha MydTy 00
yrnopa. [Jo6aBbTe WHrPeAMeHTbl B
KOP3UHY 1 3aKPOWTE KPbILLKOM (8)

J1BYyCTOPOHHUM HOX ANns TepPKU/WMHKOBKMN MapoBapka

YctaHoBUTe pepxatenb (17) Ha MydTy. =) [No6aBbTe HeOBXOAMMOE KOMNYEeCTBO
YcTaHOBUTE  HOX  ANd  TepKU/LWnH- — | Bogpl (He MeHee 600 mMn) B yalwy.
KOBKMW (18) Ha gpepxkatenb MeNnKuMm CoepuHunTe napoBapky (10) ¢ yawen un
nessuaMu  (og  HaTuMpaHua) unu MOBEPHUTE MO YaCOBOW CTPEesKe, YTObbI
LWMPOKNUM fe3BMEM (019 WUMHKOBKM) 3adurKcMpoBaTh. [Job6aBbTe MHIPeaUeHTbI
BBEPX. 3aKPOMNTE Yally KPbILWKOM (9) B MapoOBapKy M 3aKponTe KpbIWKOM (12)

5. Ha gucnnee HakmuTe «HayaTb», YTOObI 3amMyCTUTb BbiGpaHHYylO MporpaMMy. O6paTHbLbIN oTcuyeT
BPEeMeHU NpUroToBneHna byaeT oTobpaXkaTbcs Ha gucriee.
MpumMeyaHue. O6pPaTHbIN OTCYET BPEeMEHU MPUrOTOBMEHUS B pexxmme «[TpUroToB/IeHWe Ha Mapy»
HaYyHeTCHa Mo OOCTMXKEH UM TeMnepaTypbl 95 °C.
MpuMeyaHmne. ECnvt yCTPOMCTBO MCMOMb3YeTCA C HOXKOM /15 TEPKU/LUMHKOBKM, MHIPEONEHTbI B Yally
Heob6xoQMMO MofaBaTb Yepes OTBepCTMe Ha Kpbiwke (9). g nogaymn MHrpegueHToB UCMob3yinTe
TonKaTtens (19).
BHUMAHME! He npukacanTecb K MOABUYKHbBIM YaCTAM YCTPOMCTBA BO BpeMsi ero paboThbl.
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6.0 OKOHYaHWKM MpPorpamMMmbl HaXXMUTE Ha Aucnnee «loaTBepAUTb», NepeBeanTe BblkIloYaTenb B
nonoxeHre O 1 OTKIYNTE YCTPOMCTBO OT IMIEKTPOCETH.

7. Pa3bnokupymnte 4ally, NoOBepHYB KPbILWKY (09 BapuWaHTa cHOpKU C MapoBapKoW — MapoBapKy C
KPbILLKOWM) MPOTMB 4acoBOW CTpenku (cMm. puc. E).

MpumMeyaHue. Ecniv Yalla 3ab/TIOKMPOBaHa, ee HEBO3MOXKHO CHATb C KOPMYCa, JaXKe eCn YCTPOMNCTBO
OTKITIOYEHO OT 3/TIEKTPOCETH.

8. CHUMUTE Yallly C Kopryca. 3aTeM CHUMUTE KPbILKY W HacaaKy / MapoBylo KOP3MHY WM MapoBapKy,
UTOObI U3BMEYb COOEPXKUMOE.

BHUMAHME! [MoBEepPXHOCTb 4YallW U KPbILWKKM MOXeT HarpeBaTbcs. Bocnonb3ymTecb KyXOHHOWN
pyKaBULEN UK MMOTHOM TKaHblO, YTOBbI CHATb Yallly C YyCTPOWCTBA U KPbILWKY C Yallu.

MpumMeyaHue. Bocronb3aynTech nomnaTtkol (21), YToObl BbIHYTb Masylo MapoBYK KOP3MHY M3 Yaluu
(c™. puc. D).

9. MpoBeauTe OYUCTKY YCTPOMCTBA W KOMMIEKTYOLWMX (CM. «OYUCTKA N YXOO»).

Ouuncrtka m yxopa (cM. puc. F)

BHUMAHME! He norpy»amnte Koprnyc yCTpPOWCTBa B BOAY. 3arpeLlaeTcs MbiTb KOPMyC YCTPOWCTBa B

MOCYAOMOEYHOW MallUHe.

BHUMAHME! lpoBognTe OYUCTKY TOMbKO MOCHEe OTKIIOYEHWSA YCTPOWCTBa OT 3/1eKTPOoCceTU W ero

MOJTHOIO OCTbIBaHUSA.

1. BbIMOMTE BCe YacTU YCTPOMCTBA, KOHTAKTMPYIOLWME C MpoayKTaMu, MATKOM ryGKoM 1 cpenCcTBOM O/1e
MbITbsi Mocyabl. NpoMomnTe KMx MNog MPOTOYHOW BOAOW. KOMMNEKTYWME TakXKe MOXXHO MbiTb B
MOCYAOMOEYHOW MallunHe.

2. MpoTpuTe Kopnyc MArKOW TKaHblo, CMOYEHHOW B BOAe. 3aTeM BbITPUTE HaCyXo.

BHUMAHME! Mepep cbopkoin ybeamnTech, YTO BCe AeTanu MOoHOCTbIO BbICOXU.

YcTpaHeHue BO3MOXXHbIX HeUcnpaBHoCcTeN

YCTpPOMCTBO He BKJIlOYaeTcsl. Bo3MOXHag MpuyMHa: po3eTka HewcrnpaBHa. PelleHue: npoBepbTe

MCMPaBHOCTb PO3ETKW, MOAKIOUYMB K HEW Opyroe yCTPOWCTBO, MPW HEOBXOOMMOCTW MOAKIoYUTE

YCTPOWCTBO K MCMPaBHOW po3eTKe.

YcTpoMCTBO BHE3arnHo npekpaTtuno pa6oty. Bo3aMoxkHada npuymnHa: cpaboTtana 3almTta oT neperpesa.

PelueHme: oTKAOUYUTE YCTPOMCTBO OT 21E€KTPOCETU M AaNTe €My MOMHOCTbIO OCTbITb.

MUHrpeaMeHTbl B Yalle HaTUPAIOTCA BMECTO LUMHKOBAHUA (MM Hao60poT). Bo3MoXKHaa mpudmHa:

HOX (18) yCTaHOBMEH HeBepHO. PelueHMe: BbIKIIOYMTE YCTPOMCTBO, OTKIOUMTE OT 3/1EKTPOCETH,

YCTaHOBUTE HOXK (18) 06paTHOM CTOPOHON.

MHrpeaneHTbl BbIZINBAIOTCA WM BbiNafAaloT U3 Yallu Bo BpeMs paboTbl yCTpoMUCTBa. BO3MOXKHbIe

MPUYUHBI Yalla nepenosiHeHa; BbibpaHa CIMWKOM BbiCOKas TeMrepaTtypa NpuroToBieHus. PelueHue:

yOoanuTe UsNULL KU MHIPeaMeHTOB U3 Yall W, YTOObl OHM He MpeBbIWan oTMeTKY «MAX»; BbibepuTe bonee

HU3KYIO TeMrepaTypy MPUroToBAeHWS.

BHUMAHME! ECnu HM OAWH U3 MPeaIoXKeHHbIX CMOCOBOB HEe MOMOT YCTPaHUTb NpobriemMy, obpaTutech

K MOCTaBLUMKY MO0 B aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHbIW LLIeHTP. He pa3bupaite yCTPOWCTBO U HE MblTalTech

OTPEMOHTUPOBAaTb €ro CaMOCTOATENbHO.

KomnaHus ASBISC ocTaBnsieT 3a coboi npaBo MOANGULIMPOBATb YCTPONCTBO U BHOCUTb U3MEHEHWNSA W AOMOMHEHNA B
[aHHbIM [OKYMEHT 6e3 npeaBapuTenbHOMO yBeAOMIEHWA Nonb3oBaTenen.

FapaHTUNHBIN CPOK M CPOK CNy»6bl — 2 roda ¢ AaTbl MPOAaXKM YyCTPOMUCTBA B PO3HUYHOM CETU.

CeBepfeHus o npoussoguTtene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Knnp).
CpoenaHo B KuTae. Bce ToBapHble 3HaKM U TOProBble MapKW, YNOMsHyTble B HacTOSLEM OOKyMeHTe, saBAsoTcH
COBCTBEHHOCTbBIO MX COOTBETCTBYIOLLMX BnadenbleB. [lata NpPon3BOACTBa yKa3aHa Ha ynaKoBKe.

AKTyanbHble CBeeHUS U NoapobHoe OonmucaHme YCTPOMCTBA, a TakKe MHCTPYKLIMSA MO MOAKMIOYEHWIO, cepTUdMKaThI,
cBeAEeHUs O KOMMaHUSX, MPUHUMAIOWMX MNPETEH3UM MO KayecTBy W rapaHTUW, [OCTYMHbl MO  CCblIKe
aeno.com/documents. HacTosiLLEee YCTPONCTBO COOTBETCTBYET MPUMEHUMbIM Tpe6oBaHMAM 6e30MacHOCTU.
YNPOLWEHHAA OEKNAPALUUA COOTBETCTBUSA. HacTtosawmm ASBISC 3asaBngeT, UTO YCTPOWMCTBO COOTBETCTBYET
OnpekTtuse 2014/53/EU. C NonHbIM TEKCTOM [leKnapaumm cooTBeTCTBUS EC MOXHO 03HAKOMUTLCH MO creaytolemMy Be6-
apnpecy: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CR1S.pdf.

AupekTuBa RoHS. YcTpoincteo oTtBevaeT TpeboBaHaM AupekTuBbl RoOHS 2011/65/EU 06 orpaHuyeHun copepikaHus
BpPeLHbIX BELLECTB, BKNtoYasa TpebosaHnsa AnpekTnsbl ROHS 2015/863/EU.
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Inteligentny kuchynsky robot ACROOOIS je zariadenie uréené na vykonavanie mnozstva funkcif: od
rozomletia potravin az po pripravu jedal réznej zlozitosti.

Technické specifikacie

Napdjanie (vstup): 220-240 V /5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (max.). Spotreba energie v pohotovostnom
rezime: < 2,0 W. Objem misy: 3,5 | (vyuzitelny objem: 2,3 1). Otacky motora: 125-5000 ot/min. 9 programov
(8 automatickych + manudlny rezim). Vstavané vahy: rozsah merania — 0-5 kg, krok vazenia -5 g, funkcia
odpogitania hmotnosti obalu. Displej: senzorovy, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Vyzarovaci vykon:
17,3 dBm /53,7 mW. Ochrana proti prehriatiu. Ovlddanie: manualne. Hladina hluku (vo vzdialenosti 1 m):
< 90 dB. Dizka napajacieho kabla: 1 m. Material: plast ABS, nehrdzavejica ocel. Velkost (Dx$xV):
384x280x330 mm. Hmotnost: 7,8 kg. Farba: grafitova. Prevadzkové podmienky: tepl. 0..+40 °C, rel. vih.
40-60 % (bez kondenzacie). Skladovacie podmienky: tepl. —=20...+60 °C, rel. vih. 20-75 % (bez kondenzacie).
Obsah balenia (pozri obr. A, B)

Inteligentny kuchynsky robot ACRO0O01S, misa, veko misy, veko robota, parny hrniec, parna viozka, veko
parného hrnca, slahacia metla, mieSaci nadstavec, sekaci nadstavec so Styrmi nozmi, maly parny koés,
drziak na struhaci/krajaci néz, obojstranny struhaci/krajaci néz, zatlacadlo, odmerka, lopatka, struény
navod na pouzitie.

Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obr. A, B)

1-spojka, 2 — telo zariadenia, 3 - displej, 4 — indikator, 5 - regulator, 6 — spinac, 7 — misa, 8 — veko misy,
9 - veko robota, 10 - parny hrniec, 11 - parna vlozka, 12 — veko parného hrnca, 13 - Slahacia metla,
14 — mieSaci nadstavec, 15 - sekaci nadstavec so Styrmi nozmi, 16 — maly parny koés, 17 — drziak na
struhaci/kréjaci ndz, 18 — obojstranny struhaci/krajaci néz, 19 - zatlacadlo, 20 — odmerka, 21 - lopatka.
Obmedzenia a upozornenia

POZOR! S nozmi zaobchadzajte opatrne: vyberte ich z misy pred jej vyprazdnenim a budte opatrni pri
ich Cisteni. Pocas prevadzky zariadenia sa nedotykajte ziadnych pohyblivych ¢asti.

POZOR! Niektoré Casti zariadenia sa mdzu zahriat a sposobit popaleniny! Nedotykajte sa misy, viek ani
parného hrnca, kym Uplne nevychladnu, alebo pouzite kuchynsku rukavicu, resp. hrubud utierku.
POZOR! Pri plneni misy neprekracujte znacku ,MAX" — mbZe to spdsobit pretecenie obsahu misy pocas
prevadzky zariadenia.

POZOR! Nedovolte, aby sa do priehlbiny pre misu dostala tekutina - moze to spdsobit poskodenie
zariadenia.

POZOR! V zariadeni nemelte maso s kostami a/alebo chrupavkami, ovocie s késtkami alebo orechy v
Skrupinach. Vopred odstrante kosti, chrupavky, kostky a skrupiny, aby nedoslo k poskodeniu noza.
Zariadenie nie je uréené na pouzivanie detmi mladSimi ako 16 rokov alebo osobami so znizenymi
fyzickymi, dusevnymi alebo mentalnymi schopnostami, pokial nemaju dostatocné skisenosti a znalosti
o pouzivani zariadenia a pokial nie su pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Zariadenie je
urcené iba na pouzitie vdomacom prostredi. Nepouzivajte zariadenie vo vonkajsom prostredi. Nedovolte,
aby sa deti hrali so zariadenim a prislusenstvom. Nedovolte, aby zariadenie spadlo ani ho nehadzte.
NepouzZivajte poskodené zariadenie alebo prislusenstvo. Uistite sa, Ze nominalne napatie a frekvencia
uvedené v technickych Specifikdcidch zodpovedaju parametrom elektrickej siete. Manipulujte so
zariadenim iba suchymi rukami. Nenechavajte zariadenie bez dozoru, pokial je pripojené k elektrickej
sieti. Po pouziti a pred &istenim odpojte zariadenie z elektrickej siete. Zariadenie odpojte z elektrickej
siete drzanim zastrcky, nie napajacieho kabla. Zariadenie, zastr¢ku napajacieho kabla ani samotny kabel
neponarajte do vody ani inych tekutin. Dbajte na to, aby napdjaci kabel nebol skruateny, zalomeny, o ni¢
pritlaceny a aby neprisiel do kontaktu s hordcimi, ostrymi predmetmi alebo zdrojmi tepla. PouZzivajte iba
originalne prislusenstvo. Na Cistenie zariadenia nepouzivajte chemicky agresivne Cistiace prostriedky,
abrazivne pasty, prostriedky obsahujuce kyseliny a rozpustadla ani drotenky. Podrobny popis zariadenia,
jeho rezimov a funkcii ndjdete v Uplnom navode na pouzitie, ktory je k dispozicii na webovej stranke
aeno.com/documents.

! Ak mate akékolvek otazky alebo problémy s pouzivanim zariadenia AENO™, obratte sa na tim podpory 1
| prostrednictvom e-mailu support@aeno.com alebo prostrednictvom online chatu na webovej stranke 1
:aeno.com/service-and-warranty. Specialisti vdm pomézu vyriesit problém, aby ste nemuseli stracat |
| ¢as a namahu navstevou obchodu.
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Uréenie komponentov

Rozomletie a mieSanie ingrediencii na omacky, krémové polievky, smoothie, detsku
vyzivu, mlie¢ne koktaily; miesenie cesta.
Poznamka. Nadstavec je mozné pouzivat pri lubovolnej rychlosti

Slahanie vajeénych bielkov, smotany; miesanie ingrediencii na omacky, krémy.
POZOR! Nadstavec pouzivajte len pri rychlostiach 1-4

MiesSanie ingrediencii; priprava polievok pomocou funkcie ohrievania.
POZOR! Nadstavec pouzivajte len pri rychlostiach 1-3

Varenie na pare; varenie krup a inych drobnych ingrediencii

> Varenie na pare.
ii Poznamka. Ak chcete varit na pare niekolko potravin sicasne, pouzite parnu viozku (1)

S Strahanie/krajanie ingrediencii.
= POZOR! Nadstavec pouZivajte len pri rychlostiach 4-6

Indikacia zariadenia

Stav indikatora

Vyznam

Pohotovostny rezim

Blika na bielo a na ¢erveno

Misa je nainStalovana v zariadeni a zatvorena vekom

Blika na ¢erveno

Misa je nainStalovana v zariadeni a nie je zatvorena vekom

Pocas prevadzky zariadenia

Blika na bielo a na ¢erveno

Prevadzka v rezime ,Vahy"

Blika na bielo

Prevadzka v rezime ohrevu do 60 °C

Blika na ¢erveno

Prevadzka v rezime ohrevu nad 60 °C

Funkcie regulatora

Otocte doprava/dolava

Nastavenie parametrov zvoleného programu

Stlacte raz

Spustenie/zastavenie programu; prepnutie zariadenia do
pohotovostného rezimu po skonceni programu

Stlacte a podrzte 3 sekundy

ZruSenie spusteného programu

Stlac¢te a podrzte (v rezime , Turbo")

Otéacanie noza

Priprava zariadenia na prevadzku

1. Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo. Odstrafnte z nich vSetky obalové materialy.
2. Vycistite zariadenie a prisluenstvo (pozri ,Cistenie a Udrzba").

3. Umiestnite telo zariadenia (2) na rovny, stabilny povrch.

4. Zasunte zastrcku napajacieho kabla do elektrickej zasuvky.

5. Otocte spinac (6) do polohy I a pockajte, kym sa zapne displej (3).

Pripojenie k sieti Wi-Fi a vytvorenie konta

POZOR! Ak chcete ziskat pristup k receptom, ako aj k aktualizacidam firmvéru a databazy receptov,
musite sa pripojit k sieti Wi-Fi (2,4 GHz) a vytvorit si konto pomocou displeja zariadenia.

1. Pripravte zariadenie na prevadzku a po zapnuti displeja stlacte raz jeho [ubovolnu Cast.

=

2.V hornej Casti otvoreného menu stlacte = a vyberte pozadovanu siet Wi-Fi (len 2,4 GHz).

3. Zadajte heslo siete a stlaéte , Potvrdit*. Po¢kajte na dokon&enie procesu pripojenia a stlacte ©.

4. Stlaéte @ v hornej Gasti menu.

5.V otvorenom okne stlacte ,Prihlasenie/Registracia‘.

6. Stlacte ,Registrovat sa".

7.V registracnom formulari si vytvorte konto: zadajte svoju e-mailovu adresu a vytvorte heslo, potom

este raz stlacte ,Registrovat sa*.

8.V otvorenom okne zadajte Udaje o svojom konte (pouzivatelské meno, pohlavie a vek) a stlacte ,Ulozit".
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Aktualizacia firmvéru
Ked' sa zisti nova verzia firmvéru (ak je zariadenie pripojené k sieti Wi-Fi 2,4 GHz), na displeji sa zobrazi
prislusné upozornenie. Stlacte tlacidlo ,Aktualizovat” v okne upozornenia. Na displeji sa zobrazi proces
aktualizacie firmvéru. Pockajte na spravu o dokonceni aktualizacie.
POZOR! Pocas aktualizacie zariadenie nevypinajte ani neodpajajte z elektrickej siete.
Prevadzka zariadenia
1. Nainstalujte misu (7) do tela zariadenia az na doraz, ako je znazornené na obr. C. Indikator (4) zac¢ne
blikat na ¢erveno.
2. Na displeji vyberte jednu z moznosti:
e ,Rezim" vyberte rezim zo zoznamu a nastavte parametre pomocou tlacidiel na displeji alebo
regulatora (5);
e ,Recepty": vyberte recept a precitajte si jeho popis, ako aj zoznam potrebnych ingrediencii a
prislusenstva.
3. Pripravte ingrediencie: v pripade potreby o3Upte a/alebo umyte potraviny; odstrante Skrupiny z
orechov, kosti a chrupavky z masa; nakrajajte velké ingrediencie.
4. Vezmite pozadované prislusenstvo a zostavte zariadenie (pozri tabulku nizsie). Ak budu vsetky prvky
zariadenia spravne nainstalované, indikator za¢ne blikat na bielo a na Cerveno.

Sekaci nadstavec Slahacia metla

Nainstalujte sekaci nadstavec (15) na
spojku (1) az na doraz. Pridajte lﬂ/
ingrediencie do misy a zatvorte g
vekom (8)

Nainstalujte Slahaciu metlu (13) na
spojku az na doraz. Pridajte ingrediencie
do misy a zatvorte vekom (8)

Miesaci nadstavec Maly parny kos
Nainstalujte mieSaci nadstavec (14) na
spojku az na doraz. Pridajte ingrediencie

do misy a zatvorte vekom (8)

Do misy pridajte potrebné mnozstvo
vody (najmenej 600 ml). Umiestnite
kds (16) na spojku az na doraz. Pridajte
ingrediencie do kosa a zatvorte
vekom (8)

Obojstranny struhaci/krajaci néz ) Parny hrniec
Nainstalujte drziak (17) na spojku.;Q ~

Struhaci/krajaci néz (18) nainstalujte na ‘

Do misy pridajte potrebné mnozstvo | @
vody (najmenej 600 ml). Spojte parny &:?

drziak tak, aby malé <cepele (na hrniec (10) s misou a otocenim v smere
strihanie) alebo 3&irokd cepel (na hodinovych ruciciek ho zaistite. Pridajte
krajanie) smerovali nahor. Misu zatvorte *_/ ingrediencie do parného hrnca a zatvorte ()
vekom (9) vekom (12)

5. Na displeji stla¢te ,Zacat”, ¢im spustite vybrany program. Na displeji sa zobrazi odpocitavanie ¢asu
varenia.
Poznamka. Odpocditavanie ¢asu varenia v rezime ,Varenie na pare" sa zacne, ked teplota dosiahne
95 °C.
Poznamka. Ak sa zariadenie pouziva so striuhacim/krajacim nozom, ingrediencie sa musia vkladat do
misy cez otvor vo veku (9). Na podavanie ingrediencii pouzite zatla¢adlo (19).
POZOR! Pocas prevadzky zariadenia sa nedotykajte ziadnych pohyblivych ¢asti.

6. Po skon&eni programu stla¢te na displeji ,Potvrdit”, oto¢te spinac¢ do polohy O a odpojte zariadenie z
elektrickej siete.

7. Misu odomknite otoc¢enim veka (v pripade variantu zostavenia s parnym hrncom - otocenim parného
hrnca s vekom) proti smeru hodinovych ruciciek (pozri obr. E).
Poznamka. Ak je misa uzamknuta, nie je mozné ju vybrat z tela zariadenia, aj ked' je zariadenie
odpojené z elektrickej siete.
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8. Vyberte misu z tela zariadenia. Potom odstrante veko a nadstavec / parny kés alebo parny hrniec, aby
ste vybrali obsah.

POZOR! Povrch misy a veka sa mdze zahriat. Na vybratie misy zo zariadenia a veka z misy pouzite
kuchynsku rukavicu alebo hrubu utierku.
Poznamka. Pomocou lopatky (21) vyberte maly parny kds z misy (pozri obr. D).

9. Vycistite zariadenie a prisluenstvo (pozri ,Cistenie a Udrzba").

Cistenie a udrzba (pozri obr. F)

POZOR! Telo zariadenia neponarajte do vody. Telo zariadenia neumyvajte v umyvacke riadu.

POZOR! Zariadenie necistite, kym nie je odpojené z elektrickej siete a kym Uplne nevychladne.

1. VSetky cCasti zariadenia, ktoré prichddzaju do styku s potravinami, umyte makkou Spongiou a
prostriedkom na umyvanie riadu. Oplachnite ich pod teclUcou vodou. Prislusenstvo je mozné umyvat
aj v umyvacke riadu.

2. Telo zariadenia utrite makkou handri¢kou navihéenou vodou. Nasledne utrite ho dosucha.

POZOR! Pred zostavenim zariadenia sa uistite, Ze su vSetky jeho Casti Uplne suché.

Odstranenie moznych poruch

Zariadenie sa nezapina. Mozna pricina: zasuvka je poskodena. RieSenie: skontrolujte, ¢i zasuvka funguje

spravne, a to pripojenim iného zariadenia k nej, pripadne pripojte zariadenie k funk&nej zasuvke.

Zariadenie zrazu prestalo fungovat. Mozna pricina: spustila sa ochrana proti prehriatiu. Riesenie:

odpojte zariadenie z elektrickej siete a nechajte ho Uplne vychladnut.

Ingrediencie v mise sii namiesto nakrajanych nastruhané (alebo naopak). Mozna pric¢ina: néz (18) nie

je spravne nainstalovany. Riesenie: vypnite zariadenie, odpojte ho z elektrickej siete, nainstalujte néz (18)

opacnou stranou.

Ingrediencie sa pocas prevadzky zariadenia vysypu alebo vypadnu z misy. Mozné priciny: misa je pIng;

zvolena teplota varenia je prilis vysoka. RieSenie: odstrante prebyto¢né ingrediencie z misy tak, aby

nepresiahli znacku ,MAX"; zvolte nizsiu teplotu varenia.

POZOR! Ak ziadny z navrhnutych spdsobov nepoméze problém vyriesit, obratte sa na dodavatela alebo

autorizované servisné stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte opravit sami.

Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnenia tohto dokumentu bez
predchadzajuceho upozornenia pouzivatelov.

Zarucna doba a zivotnost - 2 roky od dadtumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti.

Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine.
Vsetky ochranné zndmky a obchodné znacky uvedené v tomto dokumente su majetkom prislusnych vilastnikov. Datum
vyroby je uvedeny na obale.

Aktudlne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj ndvod na pripojenie, certifikaty, informacie o spolocnostiach,
ktoré prijimaju reklamacie kvality a zaruky, su k dispozicii na webovej stranke aeno.com/documents. Toto zariadenie
spina prisludné bezpeénostné poziadavky.

ZIEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE. ASBISC tymto vyhlasuje, Ze zariadenie spifa smernicu 2014/53/EU. Uplné
znenie EU vyhldsenia o zhode je dostupné na tejto internetovej stranke:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.

Smernica RoHS. Zariadenie spiia poZiadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania nebezpeénych latok
vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
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Pametni kuhinjski robot ACROOOIS je naprava, zasnovana za opravljanje razli¢nih funkcij: od mletje
zivila do kuhanja jedi razli¢ne zahtevnosti.

Specifikacije

Napajanje (vhod): 220-240V/ 565 A (AC), 50-60 Hz, 1300.0 W (najvec). Poraba energije v stanju
pripravljenosti: <2.0 W. Prostornina posode: 3,51 (uporabna prostornina—- 231). Hitrost motorja:
125-5000 vrt/min. 9 programov (8 samodejnih + ro¢ni nacin). Vgrajena tehtnica: merilno obmogje -
0-5 kg, korak tehtanja - 5 g, funkcija ponastavitve teze. Zaslon: zaslon na dotik, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n
(2412-2472 MHz). Emisijska mo&: 17,3 dBm / 53.7 mW. Zasc&ita pred pregrevanjem. Upravljanje: ro¢no.
Raven hrupa (na razdalji 1 m): < 90 dB. Dolzina napajalnega kabla: 1 m. Material: ABS plastika, nerjavno
jeklo. Velikost (Dx5xV): 384x280%x330 mm. Teza: 7,8 kg. Barva: grafitna. Delovni pogoji: temp. 0..+40 °C,
rel. vl. 40-60 % (brez kondenzacije). Pogoji shranjevanja: temp. -20..+60 °C, rel. vl. 20-75% (brez
kondenzacije).

Vsebina dobave (glejte sliki A, B)

Pametni kuhinjski robot ACRO0O1S, posoda, pokrov posode, pokrov kombija, parnik, skleda parnika,
pokrov parnika, metlica, nastavek za mesanje, nastavek za mletje s Stirimi nozi, majhna kosara za parnik,
drzalo za noze za ribanje/sinkanje, obojestranski noz za ribanje/sinkanje, potisnik, merilna posoda,
lopatka, hitri uporabniski vodnik.

Elementi naprave in dodatki (glejte sliki A, B)

1- sklopka, 2 - ohigje, 3- prikazovalnik, 4 - indikator, 5- regulator, 6 - stikalo, 7 - posoda, 8 — pokrov
posode, 9 — pokrov kombija, 10 — parnik, 11 — skleda parnika, 12 - pokrov parnika, 13 — metlica, 14 — nastavek
za mesanje, 15 — nastavek za mletje s Stirimi nozi, 16 — majhna kosara za parnik, 17 — drzalo za noze za
ribanje/sinkanje, 18 — obojestranski noz za ribanje/sinkanje, 19 - potisnik, 20 — merilna posoda, 21 - lopatka.
Omejitve in opozorila

POZOR! Z nozi ravnajte previdno: pred izpraznitvijo jin odstranite iz posode, pri Cis€enju pa bodite
previdni. Med delovanjem naprave se ne dotikajte gibljivih delov.

POZOR! Nekateri deli naprave se lahko segrejejo in povzrocijo opekline! Ne dotikajte se posode, pokrovom
ali parniku, dokler se popolnoma ne ohladijo, ali pa uporabite kuhinjsko rokavico ali debelo krpo.

POZOR! Pri polnjenju posode ne prekoracite oznake "MAX" — med delovanjem naprave lahko pride do
prelivanja vsebine posode.

POZOR! Ne dovolite, da bi v vdolbino posode prisla tekocina — to lahko privede do poskodbe naprave.
POZOR! Ne mletite v napravi mesa s kostmi in/ali hrustanci, sadja s kostmi in ore$¢kov v lupini. Pred tem
odstranite kosti, hrustanec, semena in lupine, da ne poskodujete noza.

Ta naprava ni namenjena otrokom, mlajsim od 16 let, ali osebam z zmanjsanimi telesnimi, dusevnimi ali
intelektualnimi sposobnostmi, razen ¢e imajo dovolj izkusenj ali znanja za uporabo naprave, in Ce jih
nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo.
Naprave ne uporabljajte na prostem. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo in dodatki. Naprave ne
spuscajte in ne mecite. Ne uporabljajte poskodovane naprave ali dodatkov. Prepricajte se, da nazivna
napetost in frekvenca, navedena v tehni¢nih podatkih, ustrezata parametrom elektroskega omrezja.
Napravo upravljajte le s suhimi rokami. Naprave, priklju¢ene na elektricno omrezje, ne puscajte brez
nadzora. Po uporabi in pred &is€enjem napravo izkljucite iz elektricnega omrezja. Napravo izklopite iz
elektricnega omrezja tako, da drzite vti¢ in ne napajalnega kabla. Naprave, vti¢a napajalnega kabla ali
kablja ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Prepricajte se, da napajalni kabel ni zvit, prepognjen,
pritisnjen s Cimer ali prisel v stik z vrocimi, ostrimi predmeti ali viri toplote. Uporabljajte samo originalno
dodatno opremo. Za Cis€enje naprave ne uporabljajte kemic¢no agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic. Podroben opis naprave, na¢inov delovanja
in funkcij je na voljo v celotnem uporabniskem priroZniku na spletni strani: aeno.com/documents.

|
| Ce imate kakrsna koli vprasanja ali teZzave pri uporabi naprave AENO™, se obrnite na ekipo za podporon
. po e-posti: support@aeno.com aliv spletnem klepetu: aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki .
1 vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in truda z obiskom :
| )

, trgovine. !
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Dodelitev dodatna oprema

Mletje in mesanje sestavin za omake, kremne juhe, smoothije, otrosko hrano, mle¢ne
ﬂ napitke; gnetenje.
) Opomba. Nastavek lahko uporabljate pri poljubni hitrosti

POZOR! Nastavek uporabljajte samo pri hitrostih -4

POZOR! Nastavek uporabljajte samo pri hitrostih 1-3

0 Mesganje sestavin; kuhanje juh s funkcijo segrevanja.

-
i Stepanje beljakov, smetane; mesanje sestavin za omake, kreme.
]

N

< Kuhanje v pari.
iﬁ i Opomba. Za odlo¢no kuhati v pari vec zZivil hkrati, uporabite skleda parnika (11)
Q\ - % Kuhanje v pari; kuhanje zit in drugih manjsih sestavin
= Sestavine za ribanje/sinkanje.
I POZOR! Nastavek uporabljajte samo pri hitrostih 4-6

Indikacija naprave

| Stanje indikatorja Pomen

Cas pripravljenosti

Utripanje bele in rdece barve Posoda namescena v napravo in pokrije s pokrovom

Utripa rdece Posoda namescena v napravo in ni pokrita s pokrovom

Med delovanjem naprave

Utripanje bele in rdece barve Delovanje v na¢inu "Tehtnica"

Utripa belo Delovanje v nac¢inu segrevanja do 60 °C

Utripa rdece Delovanje v nac¢inu segrevanja nad 60 °C

Funkcije regulatorja

Zavijte desno/levo Prilagajanje parametrov izbranega programa

Enkrat pritisnite Zagon/zaustavitev programa; po kon&anem programu

preklopi napravo v stanje pripravljenosti
Pritisnite in pridrzite za 3 sekunde Preklic programa za tek
Pritisnite in pridrzite (v nacinu "Turbo") Vrtenje noza

Priprava naprave na delovanje

1. Previdno odprite embalazo ter izvlecite napravo in dodatno opremo. Z njih odstranite ves embalazni
material.

2. Ocistite napravo in dodatno opremo (glejte "Cis€enje in vzdrzevanje").

3. Ohigje naprave (2) namestite na ravno in stabilno povrsino.

4. Vti¢ napajalnega kabla vstavite v elektri¢no vti¢nico.

5. Stikalo (6) obrnite v polozaj | in pocakajte, da se prikazovalnik (3) vklopi.

Posodobitev strojne programske opreme

Ko je zaznana nova razliCica vdelane programske opreme (Ce je naprava povezana z omrezjem Wi-Fi

2,4 GHz), se na prikazovalniku prikaze obvestilo. V oknu z obvestili kliknite gumb "Posodobi". Na

prikazovalniku se prikaze postopek posodabljanja vdelane programske opreme. Poc¢akajte na sporocilo,

da je posodobitev konc¢ana.

POZOR! Med posodabljanjem naprave ne izklopite ali izkljucite iz elektricnega omrezja.

Povezovanje z omreZjem Wi-Fi in ustvarjanje racuna

POZOR! Za dostop do receptov ter posodobitev vdelane programske opreme in podatkovne zbirke

receptov se morate povezati zomrezjem Wi-Fi (2,4 GHz) in ustvariti racun na prikazovalniku naprave.

1. Pripravite napravo za delovanje in po vklopu prikazovalnika enkrat pritisnite na katerem koli delu
prikazovalnika.

_

2. Na vrhu menija, ki se odpre, pritisnite = in izberite Zeleno omrezje Wi-Fi (samo 2,4 GHz).
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3. Vnesite omrezno geslo in kliknite "Potrdi". Pogakajte, da se postopek povezave zakljuéi, in kliknite ©.

4. Kliknite @ na vrhu menija.

5.V oknu, ki se odpre, kliknite "Prijava/Registracija".

6. Kliknite "Registracija".

7.V obrazcu za registracijo ustvarite racun: vnesite svoj e-postni naslov in ustvarite geslo ter znova
kliknite "Registracija".

8.V oknu, ki se odpre, vnesite podatke o svojem racunu (uporabnisko ime, spol in starost) in kliknite
"Shrani".

Uporaba naprave

1. Posodo (7) namestite v ohi§je do konca, kot je prikazano na sliko C. Indikator (4) za¢ne utripati rdece.

2. Na prikazovalniku izberite eno od moznosti:
e "Nacin": s seznama izberite nacin in prilagodite parametre z gumbi na prikazovalniku ali z

regulatorjem (5);

e "Recepti" izberite recept in preberite njegov opis ter seznam potrebnih sestavin in komponent.

3. Pripravite sestavine: po potrebi olupite in/ali operite izdelke; odstranite lupine orehov, kosti in
hrustanec iz mesa; sesekljajte vedje sestavine.

4. Vzemite potrebno dodatno opremo in sestavite napravo (glejte spodnjo tabelo). Ce so vsi elementi
naprave pravilno namesceni, bo indikatorska lucka utripala belo in rdece.

Nastavek za mletje _ | Metlica
Nastavek za mletje (15) namestite na << 2| Metlico (13) namestite na spojko do
sklopka (1) do konca. Sestavine dodajte v § konca. Sestavine dodajte v posodo in jih

posodo in jih pokrijte s pokrovom (8)

pokrijte s pokrovom (8)

Nastavek za mesanje Majhna kosara za parnik

Nastavek za mesanje (14) namestite na V posodo dodajte potrebno koli¢ino
spojko do konca. Sestavine dodajte v

posodo in jih pokrijte s pokrovom (8)

vode (vsaj 600 ml). Kosaro (16) namestite
na spojko do konca. Dodajte sestavine v

/| kogaro in jo pokrijte s pokrovom (8)

Obojestranski noz za ribanje/$inkanje | Parnik

Namestite drzalo (17) na sklopko. Noz za k i =|v posodo dodajte potrebno koli¢ino
ribanje/sinkanje (18) namestite na drzalo ‘ vode (vsaj 600 ml). Prikljucite parnik (10)
z drobnim rezilom (za ribanje) ali Sirokim na posodo in ga zavrtite v smeri urinega

rezilom (za $inkanje), obrnjenim navzgor. | /;‘" kazalca, da se zaklene. Dodajte sestavine | /
Posodo pokrijte s pokrovom (9) " |vparnikin jih pokrijte s pokrovom (12) —

5. Na prikazovalniku pritisnite "Za¢ni", da zazenete izbrani program. Na prikazovalniku se prikaze
odstevanje ¢as kuhanja.
Opomba. Odstevanje ¢asa kuhanja v nacinu "Kuhanje v pari" se za¢ne, ko temperatura doseze 95 °C.
Opomba. Ce aparat uporabljate z rezilom za ribanje/ drobljenje, morate sestavine v posodo dovajati
skozi odprtino na pokrovu (9). Za dodajanje sestavin uporabite potisni (19).
POZOR! Med delovanjem naprave se ne dotikajte gibljivih delov.

6. Ob koncu programa na prikazovalniku pritisnite "Potrdi", obrnite stikalo v polozaj O in izklopite
napravo iz elektricnega omrezja.

7. Odklenite posodo tako, da zavrtite pokrov (za moznost sestavljanja s parnikom — parnik s pokrovom)
Vv nasprotni smeri urinega kazalca (glejte sliko E).
Opomba. Ce je posoda zaklenjena, je ni mogoce odstraniti iz ohigja, tudi ¢e je naprava izklopljena iz
elektricnega omrezja.
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8. Odstranite posodo iz ohigja. Nato odstranite pokrov in nastavek / koarico za parnik ali parnik, da
odstranite vsebino.
POZOR! Povrsina posode in pokrova je lahko vroca. S kuhinjsko rokavico ali debelo krpo odstranite
posodo iz napravo in pokrov iz posode.
Opomba. Z lopatico (21) odstranite majhno kosaro za parnik iz posode (glejte sliko D).
9. Ogistite napravo in dodatno opremo (glejte "Ciscenje in vzdrzevanje").
Ciséenje in vzdrzevanje (glejte silko F)
POZOR! OhiSja naprave ne potapljajte v vodo. Ohisja naprave ne umivajte v pomivalnem stroju.
POZOR! Naprave ne Cistite, dokler je ne odklopite iz napajanja in dokler se popolnoma ne ohladi.
1. Vse dele naprava, ki pridejo v stik s hrano, operite z mehko gobo in detergentom za pomivanje posode.
Izperite jih pod teko¢o vodo. Dodatke lahko pomivate tudi v pomivalnem stroju.
2. Ohisje obrisite z mehko krpo, navlazeno z vodo. Nato ga obriSite do suhega.
POZOR! Pred sestavljanjem se prepricajte, da so vsi deli popolnoma suhi.
Odpravljanje morebitnih tezav
Naprava se ne vklopi. Mozen vzrok: vti¢nica je okvarjena. Resitev: preverite vti¢nico tako, da nanjo
prikljucite drugo napravo, po potrebi napravo ponovno prikljucite v pravilno vti¢nico.
Naprava je nenadoma prenehala delovati. Mozen vzrok: zascita pred pregrevanjem se je sprozila.
Resitev: napravo izkljucite iz elektricnega omrezja in poc¢akajte, da se popolnoma ohladi.
Sestavine v posodi se naribajo namesto Sinkanja (ali obratno). Mozen vzrok: noz (18) napacno
namescen. Resditev: izklopite napravo, odklopite od elektricnega napajanja in namestite noz (18) obrnjen.
Sestavine se med delovanjem naprava razlijejo ali izpadejo iz posode. Mozni vzroki: posoda je polna;
izbrana temperatura kuhanja je previsoka. ReSitev: odstranite odve¢ne sestavine iz posode, da ne
presezejo oznake "MAX"; izberite nizjo temperaturo kuhanja.
POZOR! Ce noben od predlaganih na¢inov ne pomaga odpraviti tezave, se obrnite na dobavitelja ali
pooblasceni servisni center. Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte popraviti sami.

Druzba ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememb in dopolnitev tega dokumenta brez
predhodnega obvestila uporabnikom.

Garancijski rok in Zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajo.

Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Izdelano na
Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov. Datum izdelave je naveden
na embalazi.

NajnovejSe informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev, certifikati, informacije o podjetjih, ki
sprejemajo pritozbe glede kakovosti, in garancije so na voljo na spletni strani aeno.com/documents. Ta naprava je
skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

POENOSTAVLIENA IZJAVA O SKLADNOSTI. ASBISC izjavlja, da je naprava skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo I1zjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU 0 omejevanju nevarnih snovi, vklju¢no z Direktivo RoHS
2015/863/EU.
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B El robot de cocina inteligente ACRO0O01S es un dispositivo disefiado para realizar diversas funciones:
desde picar alimentos hasta cocinar platos de diversa complejidad.

Especificaciones técnicas

Alimentacion eléctrica (entrada): 220-240 V /5,65 A (AC), 50-60 Hz, 1300,0 W (max.). Consumo de energia
en modo de espera: < 2,0 W. Capacidad del tazén: 3,5 L (volumen util - 2,3 L). Velocidad del motor:
125-5000 r/min. 9 programas (8 automaticos + modo manual). Bascula integrada: rango de medicién —
0-5 kg, paso de pesaje - 5 g, funcién de puesta a cero de la tara. Pantalla: tactil, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n
(2412-2472 MHz). Potencia de emisién: 17,3 dBm / 53,7 mW. Proteccién contra el sobrecalentamiento.
Control: manual. Nivel de ruido (a 1 m de distancia): < 90 dB. Longitud del cable de alimentacién: T m.
Material: plastico ABS, acero inoxidable. Tamafio (Lx AnxAl): 384x280x330 mm. Peso: 7,8 kg. Color: grafito.
Condiciones de funcionamiento: temp. 0..+40 °C, HR 40-60% (sin condensacién). Condiciones de
almacenamiento: temp. -20...+60 °C, HR 20-75% (sin condensacion).

Lista de equipo (véase la fig. A, B)

Robot de cocina inteligente ACRO0OT1S, tazdn, tapa del tazén, tapa del cortador de alimentos, vaporera,
inserto de vaporera, tapa del vaporera, batidor, boquilla para mezclar, boquilla picadora con cuatro
cuchillas, cesta vaporera pequefo, porta cuchillos para rallador/triturar, cuchillo de doble para
rallador/triturar, empujador, taza medidora, espéatula, guia de inicio rapido.

Elementos del dispositivo y accesorios (véase la fig. A, B)

1-embrague, 2 - carcasa, 3 - pantalla, 4 - indicador, 5 - regulador, 6 — interruptor, 7 — tazén, 8 - tapa del
tazon, 9 - tapa del cortador de alimentos, 10 — vaporera, 11 — inserto de vaporera, 12 — tapa del vaporera,
13 - batidor, 14 - boquilla para mezclar, 15 - boquilla picadora con cuatro cuchillas, 16 — cesta vaporera
pequefio, 17 — porta cuchillos para rallador/triturar, 18 — cuchillo de doble para rallador/triturar,
19 — empujador, 20 - taza medidora, 21 - espatula.

Restricciones y advertencias

{ATENCION! Manipule las cuchillas con cuidado: sdquelas del tazén antes de vaciarla, tenga cuidado al
limpiarlas. No toque ninguna pieza maévil mientras el dispositivo esté en funcionamiento.

{ATENCION! Algunas partes del dispositivo pueden calentar y provocar guemaduras No toque el tazén,
las tapas ni la vaporera hasta que se hayan enfriado por completo o utilice un guante de cocina o un
pano grueso.

iATENCION! No sobrepase la marca "MAX" al llenar el tazén, ya que podria provocar el desbordamiento
del tazén durante el funcionamiento dispositivo.

{ATENCION! No deje que entre liquido en el hueco del tazén, podria dafiar el dispositivo.

{ATENCION! No pique carne en el dispositivo con huesos y/o cartilagos, fruta con huesos, frutos secos
con cascara. Retire previamente los huesos, cartilagos, pepitas y cdscaras para evitar dafiar la cuchilla.
Este dispositivo no debe ser utilizado por nifos menores de 16 aflos ni por personas con capacidad fisica,
mental o intelectual reducida, a menos que hayan recibido supervision o instrucciones sobre el uso del
dispositivo por parte de una persona responsable de su seguridad. El dispositivo estd destinado
exclusivamente al uso doméstico. No utilice el dispositivo al aire libre. No permita que los nifios jueguen
con el dispositivo y los accesorios. No deje caer ni tire el dispositivo. No utilice un dispositivo o accesorios
dafados. Aseglrese de que la tensidon nominal y la frecuencia especificadas en los datos técnicos se
corresponden con los pardmetros de la red eléctrica. Manipule el dispositivo solo con las manos secas.
No deje el dispositivo conectado a la red eléctrica sin vigilancia. Desenchufe el dispositivo después de
utilizarloy antes de limpiarlo. Desconecte el dispositivo de la red eléctrica sujetandolo por el enchufe, no
por el cable de alimentacién. No sumerja el dispositivo, el enchufe del cable de alimentacién ni el propio
cable en agua u otros liquidos. Asegurese de que el cable de alimentacién no esté retorcido, doblado,
presionado contra nada ni en contacto con objetos calientes y afilados o fuentes de calor. Utilice
Unicamente accesorios originales. No utilice detergentes quimicamente agresivos, pastas abrasivas,
productos que contengan &cidos y disolventes, ni esponjas metélicas para limpiar el dispositivo.
Encontrard una descripcion detallada del dispositivo, sus modos y funciones en el manual de
instrucciones completo disponible en aeno.com/documents.

! Sl tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo AENO™, péngase en contacto con eI !
| equipo de asistencia por correo electrénico en support@aeno.com o por chat en linea en|
| aeno. com/service-and-warranty. Los expertos le ayudaran a resolverloy no tendra que perder tiempo i
l ni esfuerzo en ir a la tienda. !
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Asignacién de accesorios
ﬂ Picar y mezclar ingredientes para salsas, sopas cremosas, batidos, alimentos infantiles,
B
N

batidos; amasar masas.

Nota. La boquilla puede utilizarse a cualquier velocidad

Batir claras de huevo, nata; mezclar ingredientes para salsas, cremas.
{ATENCION! Utilice la boquilla sélo a las velocidades 1-4

Mezclar ingredientes; preparar sopas utilizando la funcién de calentamiento.
{ATENCION! Utilice la boquilla sélo a las velocidades 1-3

Coccioén al vapor.

g Nota. Para cocer al vapor varios alimentos al mismo tiempo, utilice el inserto de
vaporera (11)

Cocinar al vapor; cocer cereales y otros ingredientes pequefios

____|Ingredientes rallador/triturar.
— {ATENCION! Utilice la boquilla sélo a las velocidades 4-6
Indicacién del dispositivo

Estado del indicador | Descripciéon

Modo de espera

Parpadeo en blanco y rojo El tazén se coloca en el dispositivo y se cubre con una tapa

Parpadea en rojo El tazén se coloca en el dispositivoy no se cubre con la tapa

Durante el funcionamiento del dispositivo

Parpadeo en blanco y rojo Funcionamiento en modo "Bascula"

Parpadea en blanco Funcionamiento en modo calefaccion hasta 60 °C

Parpadea en rojo Funcionamiento en modo con calefaccién por encima de 60 °C

Funciones del regulador

Gire a la derecha/izquierda Ajuste de los pardmetros del programa seleccionado

Pulsar una vez Inicia/detiene un programa; coloca el dispositivo en modo de
espera tras finalizar un programa

Mantenga pulsado durante 3 Cancelaciéon de un programa en ejecucion

segundos

Mantenga pulsado (en modo "Turbo") | Rotacidén de la cuchilla

Preparacién del dispositivo para su uso

1. Abra con cuidado el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios. Quiteles todo el material de
embalaje.

2. Limpie el dispositivo y los accesorios (véase "Limpieza y mantenimiento").

3. Coloque la carcasa del dispositivo (2) sobre una superficie plana y estable.

4. Inserte la clavija del cable de alimentacién en una toma de corriente.

5. Gire el interruptor (6) a la posicidon 1y espere a que se encienda la pantalla (3).

Conectarse a una red Wi-Fi y crear una cuenta

{ATENCION! Para acceder a las recetas, asi como a las actualizaciones del firmware y de la base de datos

de recetas, debe conectarse a una red Wi-Fi (2,4 GHz) y crear una cuenta utilizando la pantalla del

dispositivo.

1. Prepare el dispositivo para el funcionamiento y después de encender la pantalla, toque una vez en
cualquier parte de la misma.

2. En la parte superior del menu que se abre, toque ”'?\yseleccione la red Wi-Fi deseada (sélo 2,4 GHz).

3. Introduzca la contrasefia de red y toque "Confirmar". Espere a que finalice el proceso de conexién y
toque ©.

4. Toque @ en la parte superior del menu.
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5. En la ventana que se abre, toque "Inicio de sesién/Registro”.

6. Toque "Registrarse".

7. En el formulario de registro, cree una cuenta: introduzca su direccién de correo electrénicoy cree una
contrasefa, vuelva a hacer toque en "Registrarse".

8. En la ventana que se abre, introduzca los datos de su cuenta (nombre de usuario, sexoy edad) y haga
toque en "Guardar".

Actualizacion del firmware

Cuando se detecte una nueva version de firmware (si el dispositivo estd conectado a una red Wi-Fi de

2,4 GHz), aparecerd una notificaciéon en la pantalla. Toque el botén "Actualizar' en la ventana de

notificacion. La pantalla mostrara el proceso de actualizacion del firmware. Espere a que aparezca un

mensaje indicando que la actualizacion ha finalizado.

{ATENCION! No apague el dispositivo, no ni lo desenchufe de la red eléctrica durante la actualizacién.

Funcionamiento del dispositivo

1. Instale el tazén (7) en la carcasa hasta que se detenga, como se muestra en la fig. C. El indicador (4)
empezard a parpadear en rojo.

2. En la pantalla, seleccione una de las opciones:
e "Modo": seleccione un modo de la lista y ajuste los pardmetros mediante los botones de la pantalla

o el regulador (5);

e "Recetas":seleccione una recetay lea sudescripciony lalista de ingredientes y accesorios necesarios.

3. Prepare los ingredientes: pele y/o lave los productos si es necesario; retire las cascaras de las nueces,
los huesosy el cartilago de la carne; pique los ingredientes grandes.

4. Coja los accesorios necesarios y monte el dispositivo (véase la tabla siguiente). Si todos los elementos
del dispositivo estan instalados correctamente, la luz indicadora parpadeara en blanco y rojo.

Boquilla picadora © Batidor

Coloque la boquilla picadora (15) en elﬁ . Coloque el batidor (13) en el embrague =
embrague (1) hasta el tope. Afada los |} H hasta el tope. Aflada los ingredientes al |}
ingredientes al tazén y cubrelo con la, tazdén y cubrelo con la tapa (8)

tapa (8)

Boquilla para mezclar

Coloque la boquilla para mezclar (14) en
el embrague hasta el tope. Afada los
ingredientes al tazén y cubrelo con la
tapa (8)

Cesta vaporera pequefio

Afada la cantidad necesaria de agua (al
menos 600 ml) al tazén. Coloque la
cesta (16) en el embrague hasta el tope.
‘ Afada los ingredientes a la cesta y
V] |ciérrela con latapa (8)

Cuchillo de doble para rallador/triturar Vaporera o
Instale él porta (17) en el embrague. Afada la cantidad necesaria de agua @
Cologue el cuchillo para rallador/ J (al menos 600 ml) al tazén. Conecte el i;_;?
triturar (18) en la porta con la hoja fina ﬂ vaporera (10) al tazén y girelo en el P—
(para rallar) o la hoja ancha (para triturar) sentido de las agujas del reloj para T
hacia arriba. Cierre el tazén con la )/ |bloguearlo. Afada los ingredientes a la L
tapa (9) vaporeray cubrela con la tapa (12)

5. En la pantalla, pulsa "Inicio" para poner en marcha el programa seleccionado. En la pantalla aparece
la cuenta atras del tiempo de coccion.
Nota. La cuenta atras del tiempo de coccién en el modo "Coccidén al vapor" comenzarad cuando la
temperatura alcance los 95 °C.
Nota. Si el dispositivo se utiliza con un cuchillo para rallador/triturar, los ingredientes deben
introducirse en el tazén a través de la abertura de la tapa (9). Utilice el empujador (19) para introducir
los ingredientes.
{ATENCION! No toque ninguna pieza mévil mientras el dispositivo esté en funcionamiento.
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6. Al final del programa, pulse "Confirmar" en la pantalla, gire el interruptor a la posicién O y desconecte
el dispositivo de la red eléctrica.
7. Desbloquee el tazdn girando la tapa (para la variante de montaje de la vaporera - tapa de la vaporera)
en el sentido contrario a las agujas del reloj (véase la fig. E).
Nota. Si el tazén estd bloqueada, no podra sacarse de la carcasa aunque el dispositivo o esté
desconectado de la red eléctrica.
8. Retire el tazén de la carcasa. A continuacion, retire la tapay la boquilla / cesta vaporera o vaporera para
extraer el contenido.
{ATENCION! La superficie del tazén y la tapa pueden calentarse. Utilice un guante de cocina o un pafio
grueso para retirar el tazén del dispositivo y la tapa del tazén.
Nota. Utilice la espatula (21) para retirar la cesta vaporera pequefio de la tazdn (véase la fig. D).
9. Limpie el dispositivo y sus accesorios (véase "Limpieza y mantenimiento").
Limpieza y mantenimiento (véase la fig. F)
{ATENCION! No sumerja la carcasa del dispositivo en agua. No lave la carcasa del dispositivo en el
lavavajillas.
{ATENCION! No limpie el dispositivo hasta que se haya desconectado de la red eléctrica y se haya
enfriado completamente.
1. Lave todas las partes del dispositivo que entren en contacto con los alimentos con una esponja suave
y detergente lavavajillas. Aclarese bajo el grifo. Los accesorios también pueden lavarse en el lavavajillas.
2. Limpiar la carcasa con un pafio suave humedecido con agua. A continuacion, seque con un pafio.
{ATENCION! Aseglrese de que todas las piezas estén completamente secas antes del montaje.
Solucién de posibles problemas de funcionamiento
El dispositivo no se enciende. Posible causa: latoma de corriente esta defectuosa. Solucién: compruebe
si la toma funciona correctamente conectando otro dispositivo a ella, si es necesario, conecte el
dispositivo a una toma que funcione.
El dispositivo dejé de funcionar de repente. Posible causa: se ha disparado la proteccién contra
sobrecalentamiento. Solucion: desenchufe el dispositivo de la red eléctrica y deje que se enfrie
completamente.
Los ingredientes en el tazon se rallan en lugar de triturarse (o viceversa). Posible causa: la cuchilla (18)
no estad colocada correctamente. Solucién: apague el dispositivo, desconectado de la red eléctrica y
vuelva a colocar la cuchilla (18).
Los ingredientes se derraman o caen del tazén mientras el dispositivo esta en funcionamiento.
Posibles causas: el tazdn esté lleno; la temperatura de coccién seleccionada es demasiado alta. Solucién:
retire el exceso de ingredientes del tazén para que no sobrepasen la marca "MAX"; seleccione una
temperatura de coccién mas baja.
{ATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema, péngase en contacto
con su proveedor o con un centro de servicio autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo
usted mismo.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este documento sin previo aviso
a los usuarios.

Periodo de garantia y vida Gtil - 3 afios a partir de la fecha de venta del dispositivo en la red de distribucién.

Informacién del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre).
Fabricado en China. Todas las marcas comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus respectivos
duerios. La fecha de produccién se indica en el envase.

En aeno.com/documents encontrard informacion actualizada y una descripcion detallada del dispositivo, asi como
instrucciones de conexioén, certificados, informacién sobre empresas que aceptan reclamaciones de calidad y garantias.
Este dispositivo cumple con los requisitos de seguridad aplicables.

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA. ASBISC declara por la presente que el dispositivo cumple la
Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la Declaraciéon UE de conformidad puede consultarse en la siguiente direccion
web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CR1S.pdf.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre restriccion de sustancias
peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.
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BD Pametni kuhinjski robot ACROOOIS je uredaj dizajniran za obavljanje mnogih funkcija, od
usitnjavanja namirnica do pripreme jela razli¢ite slozenosti.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V / 5.65 A (AC), 50-60 Hz, 1300.0 W (najvise). Potronja energije u rezimu
pripravnosti: < 2.0 W. Zapremina posude: 3,5 | (korisna zapremina: 2,3 l). Brzina rotacije motora: 125-
5000 o/min. 9 programa (8 automatskih + ru¢ni rezim). Ugradena vaga: raspon merenja je 0-5 kg, korak
vaganja je 5 g, funkcija ponistavanja tezine tare. Ekran: na dodir, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz).
Snaga emitovanja: 17,3 dBm / 53.7 mW. Zastita od pregrevanja. Upravljanje: ru¢no. Nivo buke (na
udaljenosti od 1 m): < 90 dB. Duzina kabla za napajanje: 1 m. Materijal: ABS plastika, nerdajuci ¢elik.
Dimenzije (Dx5xV): 384x280x330 mm. Tezina: 7,8 kg. Boja: grafit. Uslovi koridéenja: temp. 0...+40 °C, rel. vl.
40-60 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temp. -20...+60 °C, rel. vl. 20-75 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. slike A, B)

Pametni kuhinjski robot ACRO0O1S, posuda, poklopac posude, poklopac multipraktika, parna posuda,
umetak za parnu posudu, poklopac parne posude, mutilica, mesalica, nastavak za seckanje sa Cetiri
seciva, mala parna korpa, drza noza za rendanje/seckanje, dvostrani noz za rendanje/seckanje, gurag,
merna ¢asa, lopatica, kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B)

1-spojka, 2 — kuciste, 3 - displej, 4 —indikator, 5 - regulator, 6 — prekidac, 7 - posuda, 8 — poklopac posude,
9 - poklopac multipraktika, 10 — parna posuda, 11 — umetak za parnu posudu, 12 — poklopac parne posude,
13- mutilica, 14— mesalica, 15 — nastavak za seckanje sa Cetiri seCiva, 16 — mala parna korpa, 17 — drza¢ noza
za rendanje/seckanje, 18 — dvostrani noz za rendanje/seckanje, 19 — gurac, 20 - merna ¢asa, 21 - lopatica.
Ogranic¢enja i upozorenja

PAZNJA! Oprezno rukujte nozevima: izvadite ih iz posude pre nego $to je ispraznite i budite oprezni kada
ih Cistite. Ne dodirujte pokretne delove uredaja dok je u radu.

PAZNJA! Neki delovi uredaja se mogu zagrejati i izazvati opekotine! Ne dodirujte posudu, poklopce ili
parnu posudu dok se potpuno ne ohlade, ili koristite rukavice za rernu odnosno debelu krpu.

PAZNJA! Nemojte prekoraéiti oznaku "MAX" kada punite posudu jer to uzrokovati izlivanje sadrzaja iz
posude kada uredaj radi.

PAZNJA! Ne dozvolite da teénost ude u otvor za posudu jer to moze oétetiti uredaj.

PAZNIJA! Nemojte mleti meso sa kostima i/ili hrskavicom, voée sa kosticama ili oragaste plodove u ljusci
u uredaju. Prvo uklonite kosti, hrskavicu, kostice i ljusku da se izbegne oSteéenje seciva.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 16 godina ili osoba sa smanjenim
fizickim, psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva ili znanja o rukovanju
uredajem i osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnost. Uredaj je namenjen
iskljucivo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Ne dozvolite deci da se igraju sa
uredajem ili priborom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte da koristite osteceni uredaj ili pribor.
Uverite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u tehni¢kim specifikacijama odgovaraju parametrima
elektricne mreze. Dodirujte uredaj samo suvim rukama. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na elektri¢nu
mreZu bez nadzora. Iskljucite uredaj nakon upotrebe i pre ¢is¢enja. Odspojite uredaj iz elektricne uti¢nice
drze¢i utikag, ali ne kabl za napajanje. Ne uranjajte uredaj, utikac¢ kabla za napajanje ili sam kabl u vodu
ili druge te¢nosti. Uverite se da kabl za napajanje nije uvrnut, savijen, ne¢im pritisnut niti da je u dodiru
sa vrucéim, ostrim predmetima ili izvorima toplote. Koristite samo originalne dodatke. Nemojte koristiti
hemijski agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline ili rastvarace ili metalne
sundere za ¢is¢enje uredaja. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se nadi u kompletnom
korisni¢kom priru&niku, dostupnom na vebu: aeno.com/documents.

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koris¢enja AENO™ uredaja, kontaktirajte podrsku |
| putem e-poste: support@aeno.com ili ¢askanja uzivo na vebu: aeno.com/service-and-warranty.:
:Struénjaci ¢e vam pomocdi da reSite vas problem tako da necete gubiti vreme da se vracate u!
! prodavnicu. !
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Namena dodataka
ﬂ Mlevenje i meSanje sastojaka za sosove, krem supe, smutije, hranu za bebe, milkSejkove;
=

mesanje testa.
Napomena. Nastavak se moze koristiti bilo kojom brzinom

Tucenje belanca, kreme; meSanje sastojaka za sosove i kreme.

PAZNJA! Koristite nastavak samo uz brzine 1-4

Mesanje sastojaka; priprema supa uz funkciju zagrevanja.
PAZNJA! Koristite nastavak samo uz brzine 1-3

%ii / Napomena. Da biste skuvali nekoliko namirnica istovremeno, koristite umetak za parnu
posudu (11)

Kuvanje na pari.
\
\

&0 % Kuvanje na pari; kuvanje Zitarica i drugih sitnih sastojaka
J

| Rendanje/seckanje sastojaka.
PAZNJA! Koristite nastavak samo uz brzine 4-6
Indikacija uredaja

| Status indikatora Zna&enje

U reZimu pripravnosti

Treperi beloi crveno Posuda je ugradena u uredaj i zatvorena poklopcem
Treperi crveno Posuda je ugradena u uredaj ali nije zatvorena poklopcem
Dok uredaj radi

Treperi beloi crveno Rad u rezimu "Vaga"

Treperi belo Rad u rezimu zagrejavanja ispod 60 °C

Treperi crveno Radi u rezimu zagrejavanja iznad 60 °C

Funkcije regulatora

Okrenite desno/levo PodeSavanje parametara izabranog programa

Pritisnite jednom Pokretanje/pauziranje programa; prebacivanje uredaja u rezim

pripravnosti po zavréetku programa
Pritisnite i drzite 3 sekunde Otkazivanje pokrenutog programa
Pritisnite i drzite (u "Turbo" rezimu) Rotacija noza

Priprema uredaja za kori§éenje

1. Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i dodatnu opremu. Uklonite sa njih sav materijal za
pakovanje.

2. Ocistite uredaj i komponente (v. "Cis¢enje i odrzavanje").

3. Stavite kuciste uredaja (2) na ravnu, stabilnu povrsinu.

4. Prikljucite kabl za napajanje na elektri¢nu uti¢nicu.

5. Pomerite prekidac (6) u polozaj I i sacekajte dok se upali displej (3).

Povezivanje na Wi-Fi mrezu i kreiranje naloga

PAZNJA! Da biste pristupili receptima, kao i azuriranjima firmvera i baze recepata, treba da se prikljucite

na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz) i kreirate nalog pomocu displeja uredaja.

1. Pripremite uredaj za rad i po ukljucivanju displeja pritisnite jednom na bilo kom njegovom delu.

2. Na vrhu menija koji se otvori kliknite = iizaberite potrebnu Wi-Fi mrezu (samo 2,4 GHz).

3. Unesite lozinku za mrezu i kliknite "Potvrdi". Sacekajte da se proces povezivanja zavrsi i kliknite ©.

4. Kliknite @ na vrhu menija.

5. U prozoru koji se otvori kliknite na "Prijava/Registracija".
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6. Kliknite "Registruj se".

7. U obrascu za registraciju napravite nalog: unesite svoju adresu e-poste i kreirajte lozinku, ponovo
kliknite na "Registruj se".

8. U prozoru koji se otvori unesite podatke o nalogu (korisni¢ko ime, pol i starost) i kliknite na "Sacuvaj".

Azuriranje firmvera

Kada se otkrije nova verzija firmvera (ako je uredaj povezan na Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz), na displeju se

prikaze obavestenje. Kliknite na dugme "AzZuriraj" u prozoru sa obavestenjima. Na displeju se prikaze

proces azuriranja firmvera. Sac¢ekajte obavestenje da je azuriranje zavrseno.

PAZNJA! Ne iskljucujte uredaj i ne odspajajte ga iz elektriéne mreze tokom aZuriranja.

Koris¢enje uredaja

1. Umetnite posudu (7) u kuciSte dok se ne zaustavi, kao sto je prikazano na slici C. Indikator (4) zatreperi
crveno.

2. Na displeju izaberite jednu od opcija:
e "Rezim'": izaberite rezim sa liste i prilagodite parametre pomocu dugmadi na displeju odnosno

regulatora (5);

e "Recepti": izaberite recept i procitajte njegov opis, kao i listu potrebnih sastojaka i komponenti.

3. Pripremite sastojke: ogulite i/ili operite namirnice, ako je potrebno; uklonite ljuske oraha, kosti i
hrskavicu iz mesa; iseckajte krupne komade.

4. Uzmite sve neophodne komponente i sastavite uredaj (v. tabelu ispod). Ako su svi elementi uredaja
uredno sastavljeni, indikator ¢e treptati belo i crveno.

Nastavak-seckalica Mutilica

Ugradite nastavak za seckanje (15) na Ugradite mutilicu (13) na spojku dok se

i
spojku (1) dok se ne zaustavi. Dodajte § ), ne zaustavi. Dodajte sastojke u posudu i

posudu i

sastojke u
poklopcem (8)

pokrijte  je pokrijte je poklopcem (8)

Mesalica Mala parna korpa

Dodajte  potrebnu
(najmanje 600 ml) u posudu. Stavite
korpu (16) na spojku dok se ne zaustavi.
Dodajte sastojke u korpu i zatvorite

— poklopac (8)

Ugradite mesalicu (14) na spojku dok se koli¢inu  vode
ne zaustavi. Dodajte sastojke u posudu i

pokrijte je poklopcem (8)

Dvostrani noz za rendanje/seckanje

o Parna posuda
Ugradite drzac¢ (17) u spojku. Umetnite Q Dodajte  potrebnu  koli¢inu  vode

noz za rendanje/seckanje (18) u drzac sa ‘
malim secivima (za rendanje) ili Sirokim
seCivom (za seckanje) okrenutim prema

gore. Pokrijte posudu poklopcem (9) -

(najmanje 600 ml) u posudu. Staviti
parnu posudu (10) na posudu i okrenite

je usmeru kazaljke na satu da je fiksirate.
Dodajte sastojke u parnu posudu i
zatvorite poklopac (12)

5. Na displeju pritisnite "Start" da pokrenete izabrani program. Na displeju se prikaze odbrojavanje

vremena kuvanja.

Napomena. Vreme u rezimu "Kuvanje na pari" po¢ne da odbrojava tek kada temperatura dostigne

95 °C.

Napomena. Ako se uredaj Koristi sa nozem za rendanje/seckanje, sastojci treba dodavati u posudu

kroz otvor na poklopcu (9). Koristite gurac (19) da ubacite sastojke.

PAZNJA! Ne dodirujte pokretne delove uredaja dok je u radu.

6. Na kraju programa pritisnite "Potvrdi" na displeju, pomerite prekidac¢ u polozaj O i iskljucite uredaj iz

napajanja.
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7. Otkljucajte posudu okretanjem poklopca (ako je sastavljeno sa parnom posudom, onda okrenite
parnu posudu sa poklopcem) u smeru suprotnom od kazaljke na satu (v. sliku E).

Napomena. Ako je posuda zaklju¢ana, ne mozete je skinuti sa kucista, ¢ak i ako je uredaj isklju¢en.

8. Skinite posudu sa kucista. Zatim skinite poklopac i nastavak / parnu korpu ili parnu posudu da izvadite
sadrzaj.

PAZNJA! Povriina posude i poklopca moze se zagrejati. Koristite rukavicu za rernu ili debelu krpu za
skidanje posude sa uredaja i poklopca sa posude.
Napomena. Koristite lopaticu (21) da izcucete malu parnukorpu iz posude (v. sliku D).

9. Ocistite uredaj i pribor (v. "Ci¢enje i odrzavanje").

Ciséenje i odrzavanje (v. sliku F)

PAZNJA! Ne uranjajte kuciste uredaja u vodu. Ne perite kuciste uredaja u masini za pranje sudova.

PAZNJA! Cistite uredaj samo nakon &to bude iskljugen i potpuno ohladen.

1. Operite sve delove uredaja koji dolaze u dodir sa namirnicama mekanim sunderom i deterdzentom
za pranje sudova. Isperite ih pod teku¢om vodom. Komponente se takode mogu prati u masini za
pranje sudova.

2. Obrisite kuciste mekom krpom navlazenom vodom. Zatim obriSite suvom krpom.

PAZNJA! Uverite se da su svi delovi potpuno osudeni pre nego ih opet sastavite.

Otklanjanje mogucih gresaka

Uredaj se ne ukljucuje. Mogudéi uzrok: uti¢nica je neispravna. Resenje: proverite ispravnost uticnice

povezivanjem na nju drugog uredaja, a ako je potrebno, prikljucite uredaj na ispravnu uti¢nicu.

Uredaj je iznenada prestao da radi. Mogucdi uzrok: aktivirala se zastita od pregrevanja. Resenje: iskljucite

uredaj i ostavite da se potpuno ohladi.

Sastojci u posudi se rendaju umesto da se seckaju (ili obrnuto). Moguci uzrok: noz (18) je pogresno

ugraden. Resenje: iskljucite uredaj, iskopcajte ga iz napajanja i umetnite noz (18) drugom stranom.

Sastojci se prosipaju ili ispadaju iz posude dok uredaj radi. Moguci uzroci: posuda je prepuna;

temperatura kuvanja je previsoka. ReSenje: uklonite viSak sastojaka iz posude tako da ne prelaze oznaku

"MAX?"; izaberite nizu temperaturu kuvanja.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u redavanju problema, kontaktirajte svog

dobavljaca ili ovlaséeni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj dokument bez prethodnog obavestenja
korisnika.

Garantni i upotrebnirok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno u
Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka imena pomenuta ovde su vlasnistvo njihovih vliasnika. Datum proizvodnje je naveden
na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o drustvima koja
primaju reklamacije u vezi kvaliteta i garancije, dostupne su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim
bezbednosnim zahtevima.

POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLABENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.
Kompletan tekst EU Izjave o uskladenosti moze se naci na sledecoj veb stranici:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.

RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju opasnih supstanci,
uklju¢ujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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m PO3yMHUIM KyXOHHU M po60oT ACRO0O01S — MpUCTPIK, MPU3HAYEHUI O71F BUKOHAHHS 6e3Midi dyHKUin:
Bifl MOAPIOGHEHHS MPOAYKTIB A0 MPUrOTYBaHHS CTPaB Pi3HOI CKMagHOCTI.

TexHiUHi xapaKTepUCTUKU

EneKkTpoXuBreHHs (Bxia): 220-240 B /5,65 A (AC), 50-60 I'u, 1300,0 BT (Makc.). CroskmBaHa MOTY»HICTb Y
peXmnMi odikyBaHHs: < 2,0 BT. O6'eM YaLwi: 3,5 1 (kopucHUIM 06'eM — 2,3 ). LUBMAKICTb 06epTaHHSA MoTopa:
125-5000 06/xB. 9 nporpaM (8 aBTOMaTUYHUX + PYUHMIK pexkiM). B6ynoBaHi Baru: AianasoH BUMiploBaHb —
0-5 Kr, KPOK 3BakyBaHHA — 5 I, dyHKLIS ckiaaHHsa Barv Tapu. ucnnen: ceHcopHMin, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n
(2412-2472 MT ). MOTYXHICTb BUMpPOMiHtoBaHHS: 17,3 ABM / 53,7 MBT. 3axu1cT Bif neperpiBy. KepyBaHHA:
py4He. PiBeHb WyMy (Ha BigcTaHi 1 M): <90 ob. JoBxMHa Kabeto KMBrneHHs: 1 M. MaTepian: ABC-nnactuk,
HepykaBitoya cTanb. Po3Mmip (OxLxB): 384x280x330 MM. Bara: 7,8 kr. Konip: rpaditoBuin. YMoBu
ekcrniyaTtauii: Temn. 0..+40 °C, BigH. Bonor. 40-60 % (6e3 koHAeHcaui). YMoBUK 36epiraHHA: Temn.
-20...+60 °C, BigH. Bonor. 20-75 % (6e3 koHaeHcau,i).

KoMnneKT noctavyaHHsa (ouB. man. A, B)

PO3yMHUM KyXOHHUI pob6oT ACROOOIS, yalla, KpULLKa Yalli, KprKa KoMbaiHa, mapoBapKa, BCTaBKa
019 MapoBapKKW, KPULKa MapoBapKKW, BIHUMK, Hacagka Of8 nepeMillyBaHHs, Hacagka-nogpibHioBay i3
YOTMPMa HOXXaMW, Manni MapoBUIM KOLLIMK, TOMMaY HOXKa A9 TePKU/WMHKYBaHHHA, ABOCTOPOHHIN HiX
0719 TEPKU/LUMHKYBaHHS, LUTOBXaY, MipHUWIA CTakaH, flornaTka, KOPOTKMIA MOCIBHUK KOPUCTYBaYa.
EneMeHTM NpUCTpoIo i KOMMJIEKTYIoUi (OvB. Man. A, B)

1-MyPTa, 2 — KOpNyc, 3 — gucnnemn, 4 — iHaukaTop, 5 — perynartop, 6 — BUMMKaYy, 7 —4alla, 8 — KpULLIKa Yaldi,
9 - KpULLKa KoMbBalHa, 10 — napoBapkKa, 11— BCTaBKa 419 NapoBapkK, 12 — KpULLKa NapoBapKu, 13 — BiHUMK,
14 - Hacagka Ansg nepeMillyBaHHs¢, 15 - Hacagka-noapibHioBayY i3 YoTMPMa HoXXaMK, 16 — Mannin NapoBUM
KOLWMK, 17 — TPUMay HoXKa AN TePKU/WMHKYBaHHS, 18 — OBOCTOPOHHIN HK ONA TepKW/LINHKYBaHHS,
19 — wToBxay, 20 — MipHWIN CcTakaH, 21 — nonaTka.

OG6MeXXEeHHS Ta nonepemKeHHs

YBATA! AKypaTHO MOBOObTECH 3 HOXaMU: BUTAranMTe ix i3 Yalli meped TUM, 9K ii CMOpPOXKHUTK, ByaobTe
ob6epeXkHi Mif Yac ix oUMLLEHHS. He TopKanTecs pyXoMUX YaCTUH MPUCTPOIO Mif Yac Moro poboTu.
YBATA! [leaKi YaCTUHU NPUCTPOIO MOXXYTb HarpiBaTnCa i BUKIMKaTK onikun! He TopKamMTecs Yalli, KpULLOK
i MapoBapPKW A0 iX MOBHOIO OXONOMKEHHA 260 BUKOPUCTOBYMTE KyXOHHY PYKaBULIO YU LLiMbHY TKAHUHY.
YBATFA! He nepeBuLLynTe Mo3Hauky «MAX» Mig 4ac 3anMOBHEHHA 4Yali — Le MOXe MpW3BecTU 0o
rnepenvBy BMICTy Yalli Nig yac poboTr MPUCTPOIO.

YBATA! He pgonyckanTe MOTpanisgHHA PIAWHU B 3ariMONeHHa And Yalwi — Le Moe MpU3BecTU 00
MOLUKOOYXKEHHA MPUCTPOHO.

YBATA! He nogpi6HioiTe B MPUCTPOi M'SCO 3 KicTKkaMu Ta/abo xpaLaMm, GpyKTH 3 KiCTOYKaMM, FopixXm B
LWwKapanyni. MonepegHbo BUOANITh KiCTKM, XPSALLI, KICTOYKM Ta WKapanyny, Wo6 YHUKHYTU MOLWKOIXKEHHS
HOXa.

MpUCTpin He NMpU3HAYeHWIN ONS BUKOPWUCTAHHS OiTbMW 00 16 pokiB abo ocobaMm 3 0BMexeHUMMU
PIBNYHUMU, NCUXIYHUMUM aBO PO3YMOBUMU 34IGHOCTAMM 3a BiACYTHOCTI Y HUX AOCTaTHbOIO AOCBiAY abo
3HaHb 3 eKCrlyaTauii MPUCTPOIO i AKLLO BOHU He NepebyBatoTb Mif KOHTponeM ocobu, BignoBiaanbHoi 3a
iXHIO 6e3neky. MpUCTpin MpU3HaAYeHUW Nnwe 019 BUKOPUCTAHHS Yy MOBYTOBUX yMOBaX. 3ab0poHAETbCA
BMKOPUCTOBYBaTK MPUCTPIM Mo3a NpUMIlleHHAMW. He go3BonamTte AiTaM rpatnca 3 NPUCTPOEM Ta
KOMMIIEKTYOUMMK. He ynycKanTe i He KugamnTe npucTpin. He BUKOPUCTOBYMTE MOLUKOOXKEHUM MPUCTPIN
Ta KOMMMeKTytoui. [epekoHanTecs, WO HOMiHaNbHa Hampyra Ta 4acToTa, 3a3HauyeHi y TexHIYHWMX
XapaKTEPUCTUKAX, BiAMNOBIOAOTb NapaMeTpaM enieKTpomepexi. MpauonTe 3 MPUCTPOEM NULLE CyXUMU
pyKaMu. He 3anuwanTe NnpucTpin 6e3 Harnaay, Konu BiH nig'eoHaHWI 0o enekTpoMepexi. Bigkntodante
NPUCTPIM BiO eneKTpoMepeXi Nicna BUKOPUCTaAHHA Ta Nepeq ouuleHHaM. BigkntodanTe NnpucTpin Big
eneKTpoMepeXi, TOMMatoU1Ch 3a LUTerncesb, @ He 3a Kabenb XMBNeHHA.He 3aHyptoTe MpUCTpii, BUNKY
Kabeno XUBMNeHHa abo caM Kabenb y Body YW iHLWI piguHU. CnigkynTe, Wo6b Kabenb XXUBMEHHA He
rnepekpy4dyBaBcsd, He MepernHaBcd, He MPUTUCKABCS Byab-UMM, HEe KOHTAKTYBaB i3 rapAYMMm, FOCTPUMU
npegMeTaMy Ta [mxepenamuy Tenna. BUKOPUCTOBYMTE nNue OpUriHanbHi  KOMMAeKTytodi. He
BUKOPUCTOBYMTE O/19 OUYULLLEHHSA MPUCTPOIO XIMIYHO arpecuBHI MUtoYi 3acobu, abpasmnBHi MacTh, 3acobu,
O MICTATb KMUCIOTU Ta PO3YMHHMKMK, @ TaKOXX MeTaneBi rybku. [eTanbHUl OnMC MPUCTPOIO, MOoro
PEXMMIB Ta PYHKLI MOXHa 3HaWUTK y MOBHOMY MOCIBHUKY KOPWCTyBava, AOCTYMHOMY Ha BEOCTOPIHL
aeno.com/documents.

: AKLWO Y Bac BUHUKM 3aMUTaHHA Y TPYAHOLI Mif Yac BUKOPUCTaHHSA NpucTpoto AENO™, 6yab nacka,
13B'AKITbCA 3i CNy)K60t0 MiOTPUMKM efl. MOoLTol support@aeno.com abo B OHMaMH-4yaTi Ha Be6-
| CTOpiHLi aeno.com/service-and-warranty. DaxiBLii 4OMOMOXYTb BaM PO3i6GPATUCS, | BaM He MOTPIBHO

:_BI/ITpaLIaTI/I 4Yac Ta 3yCunnid Ha Bi,EI,Bi,EI,yBaHHﬂ MarasuvHy. !
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Mpu3HayYeHHA KOMMNNEeKTYI4Yunx

MoopibHeHHs | 3MillyBaHHA iHrPemieHTIB ANA COYCiB, KpeM-cymiB, CMy3i, OUTAYOro
XapuyBaHHS, MOMTOYHMX KOKTENNMIB; 3aMillyBaHH4A TicTa.
=y MpuMiTKa. HacagKy MoXHa BUKOPUCTOBYBATU Ha Oyab-AKill LUBUOKOCTI

36MBaHHSA A€UYHMX BiNKiB, BEPLUKIB; 3MillyBaHHS iHrpedieHTIB 019 COyCiB, KpeMiB.
YBATA! BrKopuCTOBYTE HacaKy TiNIbKU Ha LUBUOKOCTAX 1-4

MepeMillyBaHHSA iHIPeieHTIB; MPUroTyBaHHA CyMiB i3 BUKOPUCTaHHAM GYHKLLii HarpiBaHHA.
YBATA! BrikopucTOBYITe HacalKy TiNbKM Ha LwiBMaKocTax 1-3

MpuroTyBaHHSA Ha Napy.

MpumMmitka. 119 ogHOYaCcHOro NPUroTyBaHHA Ha Mapy KiflbKOX MPOOYKTiB BUKOPUCTOBYUTE
BCTaBKy 419 naposBapkm (11)

MpWroTyBaHHA Ha Mapy; BapiHHA KPYM Ta iHWMX HEBENMUKUX iIHTPenieHTIB

—_— HaTupaHHS/WMHKYBaHHS IHFPeOiEHTIB.
- YBATA! BrkopucTOBYTe HacalKy TiNbKMU Ha LUBUOKOCTAX 4—6

IHAnKauis npucTpolo

CTaH iHAuKaTopa 3Ha4yeHHs

Y peXXuMi oviKyBaHHS

Bnvmae 6inum i 4epBOHUM Yalua BCTaHOB/EHA B MPUCTPIN i 3aKpUTa KPULLIKOK
BnvMae yepBOHUM Yalua BCTaHOB/IEHA B MPUCTPIN | HE 3aKPUTa KPULLKOKO
Mip yac po6oTn npucTpoio

Bnvmae 6inum i 4epBOHUM Po6oTa B pexmnmi «Barm»

BnmnmMae 6inum Po6oTa B pexmnMi 3 HarpisaHHam go 60 °C

Brnmae 4epBOHUM Po60oTa B peXkmnMi 3 HarpiBaHHsaM Bue 60 °C
®DyHKLUii perynaTtopa

MoBepHyTW BMpaBo/BiBo HanawTyBaHHa NapaMeTpiB o6paHoi nporpamMm
HaTucHYTWM oaMH pa3 3anyck/MpuUsynmMHeHHs NporpamMm; nepeseaeHHs NpUCTpoo B

PEXXMM OUiKyBaHHS Micns 3aBepLUeHHSA NporpamMm

HaTUcHYTW 1 yTpuMyBaTK 3 cekyHAM | CKacyBaHHS 3anyLLeHoi nporpamMm

HaTucHyTU 1 yTpuMyBaTh (y pexumi | ObepTaHHA HoXKa
«Typ60»)

MiproToBka NpUCTpoIo A0 po60TU

1. O6epeXkHO BiOKPUNTE YMaKOBKY Ta BUMMITb MPUCTPIN Ta KOMMMAeKTyodi. BuaaniTb i3 HUX yci
nakyBanbHi MaTepianw.

2. MpoBeaiTh OUYULLEHHA MPUCTPOIO Ta KOMMMIEKTYOUMX (ANB. «OUYULLIEHHSA Ta OOra0»).

3. BCTaHOBITb KOPMNYC MPUCTPOIO (2) Ha PiIBHY CTiMKY MOBEPXHIO.

4. BcTaBTe WITEencenb »XMBNEHHA B PO3ETKY.

5. MepeBenitb BUMUKaAY (6) y nonoxkeHHaA | i poyekamnTeca BBIMKHEHHSA gucnnes (3).

MinknioyeHHs po MepeXi Wi-Fi i cTBopeHHs akayHTa

YBATA! [1na OOCTyny OO peuenTiB, a TakoX OO0 OHOBMEHb MPOLMBKM Ta 6asun peuenTiB HeObXigHO

nig'enHaTnCa 0o Mepexxi Wi-Fi (2,4 TTh) i CTBOPUTM akayHT 3a JOMOMOro AMUCnnesa npucTpoto.

1. MigroTynTe NpUCTpi 0o Po6oTH i NicNa BBIMKHEHHS OUCTIea HAaTUCHITb OAMH pa3 y Byab-aKil noro
YacTUHiI.

=

2. Y BEPXHIiM YacTUHi MeHIO, LLO BiOKPUIOCH, HAaTUCHITb = | BUGepiTb HeobxigHy Mepexky Wi-Fi (Tinbku
2,4 TTw).

3. BBeqdiTb Naponb Mepexxi Ta HaTUCHITb KHOMKY «[iaTBepanTuy». [JoyekanTecs 3aBeplUueHHs npoLlecy
nigknoYeHHs Ta HatucHiTb ©.

4. HaTUCHITL @ Y BEPXHiM YaCTUHi MeHIo.

5. Y BiKHI, LLIO BiAKPUIOCS, HaTUCHITb «Bxia/PeecTpaLis».
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6. HaTUCHITb KHOMKY «3apeecTpyBaTUCS».

7.Y dopMi peecTpalii CTBOPITb aKayHT: BBEAITb afpecy efeKTPOHHOI MOWTW Ta CTBOPITb Maposb,
HaTUCHITb «3apeecTpyBaTHCS» Le pa3.

8. Y BiKHi, O BioKpWNOCS, BKaXiTb JaHi akayHTa (iM'a KOpUCTyBa4a, CTaTh i BiK) i HAaTUCHITb «36eperTu».

OHOBJIEHHS NPOLUNBKU

Y pasi BUABNEeHHA HOBOI BepCii MPOLUMBKMK (AKLWO NPUCTPIN Nig'eqHaHo oo Mepexi Wi-Fi 2,4 Tu) Ha

oucnnei 3'aBUTbCA BiAMOBiIAHE CMOBILLEHHA. HaTUCHITb KHOMKY «OHOBUTWM» y BiKHI CroBilleHHA. Ha

aucnnei BigobpasunTbca NpoLuec OHOBMEHHS MPOLIMBKU. [lodeKanTecs NoBigOMIEHHS Mpo 3aBepLleHHs

OHOBIEHHS.

YBATA! He BUMUKaWTe MPUCTPIN | He BiAKIOYaMTE MOro Bif €eKTPOMepeXi Nig Yac OHOBNEHHS.

EkcnnyaTtauis npucTtpoto

1. BcTaHoBITb Yawy (7) B KOpryc A0 yMnopy, SK fMokasaHo Ha Man. C. IHaMKaTop (4) mo4dHe 6nmMmatm
YEPBOHUM.

2. Ha gucnnei BubepiTb ogHy 3 onuin:
o «Pexxnm»: BUGEPITb PEXUM 3i CAKCKY | HanalwwTynTe NapaMeTpu 3a 4OMOMOrol KHOMOK Ha Aucrnei

abo perynaTopa (5);
o «PeuenTu». BUBepiTb peLenT i 03HaNOMTEeCs 3 MOro OMMCOM, a TaKOoX i3 MepenikoM HeobXigHux
iHrPeOiEHTIB | KOMMMEKTYOUNX.

3. MigroTyiTe iHrpedieHTU: 3a HeoBXIOHOCTI OYUCTITL i/abo BUMUIMTE MPOOYKTU; BUOANIThL LIKapanyny
ropixiB, KiICTKM Ta XPALLI 3 M'ACa; HapiXKTe BeNUKI iIHrpedieHTn.

4. Bi3bMiTb HeOOXigHI AN POBOTU KOMMIEKTYtoUi Ta 36epiTe MPUCTPIN (AMB. TaBNULIIO HMKYE). AKLWO BCi
eNeMeHTU MPUCTPOIO BCTaHOBMEHO MPaBUbHO, iHOMKATOP 3abMMae 6invM i YepPBOHUM.

Hacapgka-nogpi6HioBay BiHUMK

BcTaHOBITb HacagKy-noapiéHioBay (15) Ha Q
MydTy (1) mo ynopy. opanTe iHrpegieHtn | |
B UaLly i 3aKpuImTe KpULLKOLo (8)

BcTaHoBITb BiHYMK (13) Ha MydTy OO
ynopy. LogoanTe iHrpemieHTV B yYalwly i
3aKpUNTE KpULLKOLO (8)

Hacapka anga nepeMillyBaHHS Manui napoBuU# KOLIUK
BcTaHoBITbL Hacagky  Ans nepe-
MiwyBaHHA (14) Ha MydTy [O ynopy.
[opanTe iHrpedieHTW B Yally i 3akpumTe

KpuLKoto (8)

[Nopante HeobXioHy KinbKicTb Bogw (He
MeHwe 600 mn) y 4awy. BcTaHoBiTb
KoLK (16) Ha MydTy Ao ynopy. JopganTe
iHrpedieHT B KOWMWK | 3aKkpunte
7 | Kpuwkoto (8)

[ BOCTOPOHHIN HXK ANSl TEPKU/LUMHKYBaHHS MapoBapka

BcTtaHoBiTb TpwuMad  (17) Ha wMydTy. | .  |dopanTe HeobxigHy KinbkicTb Bogu (He

BCTaHOBITb  HiK  ONA  TePKU/LLIMHKY- — > MeHwe 600 ™M) y vauwy. 3'egHaunTe

BaHH4 (18) Ha TpUMay opibHUMM Ne3amm ‘ napoBapky (10) 3 Yaweto i NOBEPHITb 3a
(e HaTUpaHHA) abo WUPOKUM 11e30M IL rooMHHMKOBOIO CTPINKoto, o6
(ona WuHKyBaHHA) goropu. 3akpuinte 3adikcyBaTn. [dopanTe iHrpenieHTn B
yaluy KpuLKoto (9) napoBapKy i 3aKpuMinTe KpuULKoto (12)

5. Ha pucnnei HaTUCHITL «MoyaTu», WO6 3anycTUTU obpaHy MnporpaMy. 3BOPOTHUIN BigniK dacy
MPUroTyBaHHA BigobpaxkaTUMeTbCs Ha gucrei.
MpuMiTKa. 3BOPOTHUI BiAIK Yacy MPUroTyBaHHS B pPexXUMi «[MpuUroTyBaHHA Ha Mapy» MOYHETbCs
nicna gocarHeHHa Temnepatypwm 95 °C.
MNpuMiTKa. KO NMPUCTPIN BUKOPUCTOBYECA 3 HOXEM ONA TePKU/LUMHKYBaHHS, IHFPediEHTM B Yally
HeobXxigHO MoJaBaT Yepes OTBip Ha Kpuwui (9). [na nofjadi iHrpenieHTiB BUKOPUCTOBYMTE LWTOBXaY
(19).
YBATA! He TopKalTeca pyXOMMX YaCTUH NPUCTPOIO Mif Yac Moro poboTu.

6. Micna 3akiHYeHHa nporpaMy HaTUCHITb Ha Aaucnnei «liogTBepaunTu», nNepeBefiTb BUMUMKaY Yy
MoNoXeHHA O i BUMKHITb MPUCTPIN Bif eNeKkTpoMepexi.
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7. Po36510KyMTe 4Yally, MOBEPHYBLUW KPULLKY (48 BapiaHTa 36ipKM 3 MapoBapKolo — MapoBapKy 3
KPWLLIKOK) MPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKKM (amB. man. E).

MpuMmiTtka. FKLLO 4Yala 3ab/oKOBaHa, ii HEMOXIMBO 3HATM 3 KOPMyCy, HaBiTb AKLO MPUCTPIn
BiOK/IOYEHO Bif eneKTpoMepexXi.

8. 3HIMITb Yally 3 koprycy. MoTiM 3HIMITb KPULLKY | Hacagky / mapoBui Kolwunk abo maposapky, Wwo6
BUTATTY BMICT.

YBATA! [MoBepxHsS Yalli Ta KPpULKKW MoXKe HarpiBaTuca. CKopUcTanTeca KyXoHHO pyKaBuueto abo
LiNTbHOO TKAHMHOIO, LWO6 3HATU Yally 3 MPUCTPOIO | KPULLIKY 3 Yalli.
MpumMmitka. CkopucTanTecs nonaTtkoto (21), Wob BUMHATY Marnuii MapoBUI KOLWWK i3 Yalwi (uB. Man. D).

9. MpoBeaiTh OUYMLLEHHA MPUCTPOI Ta KOMMNEKTYOUMX (AMB. «OUYULLIEHHS Ta [Ora0»).

OuuweHHs Ta gornaa (ave. Man. F)

YBATA! He 3aHyplolTe KOpMyc MPUCTPOO Yy BoAy. 3abOPOHAETLCA MUTU KOPMYC MPUCTPOI B

MoCyaOMUNHIN MaLLWHI.

YBATA! lMpoBoabTe O4YMLLEHHS TiNMbKK Micna Big'€QHaHHA MPUCTPOO BiO efeKTpoMepeki Ta Moro

MOBHOIO OCTUIAHHSA.

1. BUMUTE BCi YaCTUHU MPUCTPOIO, O KOHTaKTYIOTh i3 MpoayKTaMu, M'aKkoto ry6koto Ta 3acoboM ansa
MUTTS nocyny. [MpomMuinTe iX nig NPOTOYHOK BOAOK. KOMMMEKTYoUi TaKOX MOYHa MUTK B
MoCyOOMUNHIN MaLLWHI.

2. MpoTpiTb KOPMNYC M'AKOK TKaHWHOK, 3MOYEHO Y BoAi. [1OTIM BUTPITL Hacyxo.

YBATA! lNepepn ckNnagaHHAM rNepekoHamTecs, LWo BCi AeTani MOBHICTIO BUCOXTW.

YCYHEHHS MOX/IMBUX HecnpaBHOCTEN

MpuUcTpiin He BMUKaETbCA. MOX/TMBA MPUYMHA: PO3eTKa HecrnpaBHa. PilleHHsa: mepeBipTe cnpaBHICTb

pO3eTKK, Nig'eqHaBLLM OO0 Hel iHWKMIM NPUCTPIN, 3a HeobXxigHOCTI nig'egHanTe MPUCTPIN OO0 CrnpaBHOoI

PO3ETKMU.

MpucTpiit panToBo NPUNUHUB PO6OTY. MOXXTMBA MPUYMHA: CNPaLIIOBaB 3aXMCT Big neperpisy. PilueHHs:

BiOKIOYITb MPUCTPIN BiO eNeKkTpoMepexi Ta JanTe MOMY MOBHICTIO OXOMOHYTU.

IHrpefieHTU B Yawi HaTUPaKOTbCA 3aMiCTb LWWMHKYBaHHA (a6o HaBnaku). MoxnBa Npu4YmHa: Hixk (18)

BCTAHOB/IEHO HEMPaBUIbHO. PilLEHHSA: BUMKHITb MPUCTPIN, BIAKIIOYITE Bif, eNeKTpoMepeXi, BCTAHOBITb

Hi>XK (18) 3BOPOTHUM BGOKOM.

IHrpepieHTU BUAMBalOTbCcs abo BMNapaloTh i3 Yawi nig Yyac po6oTu NpUCTpolo. MoXKIMBI MPUYUHU:

Yala nepenoBHeHa; 06pPaHO 3aHAaATO BUCOKY TeMmepaTypy MpUroTyBaHHA. PilleHHA: BUAaniTbh

HaOMWKW iHFpenieHTiB i3 Yawi, Wo6b BOHM He MepeBuLLyBanm Mo3Hadky «MAX»; BUOGEPITb HUXKYIY

TemMnepaTtypy NPUroTyBaHHA.

YBATA! AKLLO »oOeH i3 3anponoHoBaHMX CnocobiB He AOMOMIr po3B'A3aT NpobneMy, 3BepHITbCA 40

rmocTtadasibHMKka abo [0 aBTOPM30OBAHOIro CepBiCHOrO UeHTpy. He po3bupainTe npucTpin i He

HaMaramTecs BiAPEeMOHTYBaTKM MOro CaMOCTIMHO.

KomnaHia ASBISC 3anuwae 3a coboto npaBo MoaudikyBaTU MNPUCTPI Ta BHOCUTW 3MiHW Ta AOMOBHEHHSA [0 LbOro
[OKYMeHTY 6e3 nonepeaHboro NoBiAOMNIEHHSA KOPUCTYBauiB.

lFapaHTINHUIM TePMiH Ta TePMiH CNY>KOW — 2 POKM 3 AaTK NPOoAaXy NPUCTPOIO B PO3APIOHIN Mepexi.

BinomocTi npo BupobHumka: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp).
BupobneHo B KuTai. Yci ToBapHi 3HaKM Ta TOProBi MapKu, 3rafaHi y LbOMYy AOKYMEHTI, € BMACHICTIO BiAMOBIAHUX
BnacHMKiB. [laTa BUPOOHMLITBA BKa3aHa Ha yrnaKoBL,.

AKTyanbHi BiOOMOCTi Ta AeTanbHUM OMUC MPUCTPOLO, @ TAKOXK IHCTPYKUIA 3 NiAKMNOYeHHd, cepTUdikaTh, BioOMocCTi npo
KoMMaHii, AKi MPUIMMaloTb NpeTeHsii LWo#o AKOCTI Ta rapaHTii, LOCTYMHi 3a nocunaHHAM aeno.com/documents. Lieit
npucTpin BignoBigae BMMoramM 6e3nekxu.

CMPOLLEHA AEK/APALLIS BIAMNOBIAHOCTI. LM ASBISC 3asBN4e€, WO NpucTpin Binnosigae AnpexTmsi 2014/53/EU. 3
MOBHWM  TekcToM [eknapauii BignosigHocTi €C  MOXHa 03HaAaMOMWUTUCHA 3@ HACTyMnHOK  Beb-afgpecoto:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.

AupekTneBa RoHS. Mpuctpin signosinae BuMoraM Oupektren RoHS 2011/65/EU wono o6MexeHHsI BMICTY WKIOIMBUX
PEYOBUMH, BKtOYaoUM BMMorn Oupextuen RoHS 2015/863/EU.
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E Aqlli oshxona roboti ACRO0O1S - ko'p funktsiyalarni bajarish uchun mo'ljallangan qurilma: ozig-
ovgat mahsulotlarini maydalashdan tortib, turli xil murakkablikdagi taomlarni tayyorlashgacha.

Texnik xususiyatlari

Elektr manbayi (kirish): 220-240 V /5,65 A (AC), 50-60 Gs, 1300,0 Vt (maks.). Kutish rejimidagi quvvat sarfi:
< 2,0 Vt. ldishning hajmi: 3,5 | (foydalanish mumkin bo'lgan hajm — 2,3 1). Yuritgichning aylanish tezligi:
125-5000 ayl./dag. 9 ta dastur (8 ta avtomatik + qo'l rejimi). O'rnatilgan tarozi: o'lchov diapazoni - 0-5 kg,
tortish bosgichi - 5 g, tara vaznini gayta tiklash funksiyasi. Displey: sensorli, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-
2472 MGs). Nurlanish quvvati: 17,3 dBm / 53,7 mVt. Qizib ketishdan himoya. Boshgaruv: go'lda. Shovgin
darajasi (1m masofada): < 90 dB. Ta'minot kabelining uzunligi: 1T m. Material: ABS plastmassa,
zanglamaydigan po'lat. O'lchami (UxKxB): 384x280x330 mm. Og'irligi: 7,8 kg. Rangi: grafit rangli. Ishlatish
shartlari: har. 0..+40 °C, nisb. naml. 40-60 % (kondensatsiyasiz). Saglash shartlari: har. =20...+60 °C, nisb.
naml. 20-75 % (kondensatsiyasiz).

Yetkazib berish to'plami (A-, B-rasmga q.)

Aglli oshxona roboti ACROO0OIS, idish, idish gopgog'i, kombayn gopgogd'i, bug'da pishirgich, bug'da
pishirgich go'shimchasi, bug'da pishirgich gopgog'i, ko'pirtirgich, aralashtirish uchun nasadka, to'rtta
pichogli maydalagich nasadka, kichik bug' savati, girg'ich/maydalagich uchun pichog tutgichi,
qgirg'ich/maydalagich uchun ikki tomonlama pichog, turtgich, o'lchov stakan, kurakcha, gisgacha
foydalanuvchi go'llanmasi.

Qurilma elementlari va tarkibiy qismlari (A-, B-rasmga qg.)

1- mufta, 2 - korpus, 3 - displey, 4 — indikator, 5 - rostlagich, 6 — ulab-uzgich, 7 — idish, 8 — idish qopqgogi,
9 - kombayn gopgogd'i, 10 — bug‘da pishirgich, 11 - bug‘da pishirgich go‘shimchasi, 12 — bug'da pishirgich
gopqgog'i, 13 — ko'pirtirish, 14 — aralashtirish uchun nasadka, 15 — to'rtta pichoqgli maydalagich nasadka,
16 - kichik bug' savati, 17 — girg'ich/ maydalagich uchun pichogq tutgichi, 18 - girg'ich/maydalagich uchun
ikki tomonlama pichog, 19 - turtgich, 20 - o'lchov stakan, 21— kurakcha.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

DIQQAT! Pichoglar bilan ehtiyotkor bo'ling: idishni bo'shatishdan oldin ularni idishdan chigarib oling,
ularni tozalash paytida ehtiyot bo'ling. Qurilma ishlayotgan vagtda uning harakatlanuvchi gismlariga
tegmang.

DIQQAT! Qurilmaning ayrim gismlari gizib ketishi va kuyishga olib kelishi mumkin! Idish, gopgoglar va
bug'da pishirgich to'lig sovimaguncha ushlamang yoki oshxona qgo'lgopi yoxud galin matodan
foydalaning.

DIQQAT! Idishni to'ldirganda "MAX" belgisidan oshirmang - bu qurilma ishlayotgan vagtda idishdagi
mahsulotning toshib ketishiga olib kelishi mumkin.

DIQQAT! Idish chuqurchasiga suyuqglik tushishiga yo'l go'ymang, bu qurilmaga zarar yetkazishi mumbkin.
DIQQAT! Qurilmada suyakli va/yoki kemirchakli go'sht, danakli mevalar, po'chogli yong'oglarni
maydalamang. Pichogning shikastlanishini oldini olish uchun oldindan suyaklarni, kemirchaklarni va
postlarni tozalab tashlang.

Qurilma, 16 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy, ruhiy yoki aqgliy gobiliyatlari cheklangan shaxslar
tomonidan, ularda qurilmadan foydalanish bo'yicha yetarli malaka yoki bilimlar mavjud bo'lmagan va
agar ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxsning nazorati ostida bo'lmasa, foydalanish uchun
mo'ljallanmagan. Qurilma fagat maishiy sharoitda foydalanish uchun mo'ljallangan. Qurilmani ochiqg
havoda ishlatish ta'giglanadi. Bolalarga gqurilma yoki uning butlovchi gismlari bilan o'ynashga yo'l
go'ymang. Qurilmani tushirib yubormang yoki tashlamang. Buzilgan qurilma yoki aksessuarlardan
foydalanmang. Texnik spetsifikatsiyalarda ko'rsatiigan nominal kuchlanish va chastota elektr
tarmog'ining parametrlariga mos kelishiga ishonch hosil giling. Qurilmani fagat qurug qo'llar bilan
ishlating. Elektr tarmog'iga ulangan qurilmani qgarovsiz qoldirmang. Foydalanishdan keyin va
tozalashdan oldin qurilmani elektr tarmog'idan o'chiring. Qurilmani elektr tarmog'idan vilkasidan ushlab
rozetkadan uzing. Qurilmani, ta'minot kabeli vilkasini yoki kabelni o'zini suvga yoki boshqga suyugliklarga
botirmang. Ta'minot kabeli buralmagan, bukilmagan, hech narsa bilan bosilmagan, issiq, o'tkir
predmetlar va issiglik manbalariga tegmaganligiga ishonch hosil giling.

| Agar sizda AENO™ qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollaringiz yoki giyinchiliklar yuzaga kelgan |
'bo'Isa iltimos, support@aeno.com elektron pochta manzili yoki aeno.com/service-and- -warranty |
I onlyan-chat sahifasi orgali go'llab-quvvatlash xizmatiga murojaat giling. Mutaxassislar muammoni hal l
| qlllshga yordam beradi va siz do'konga borishga vaqt va kuch sarflashingiz shart emas. .
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Fagat original komponentlardan foydalaning. Qurilmani tozalashda kimyoviy agressiv yuvish vositalari,
abraziv pastalar, kislotalar yoki erituvchilar bo'lgan vositalar, shuningdek metall gubkalardan
foydalanmang. Qurilmaning batafsil tavsifi, uning rejimlari va vazifalari aeno.com/documents saytida
mavjud bo'lgan foydalanuvchi to'liq go'llanmasida mavjud.

Butlovchi gismlarning belgilanish maqgsadi

ﬂ Souslar, krem-sho'rvalar, smuzi, bolalar ovqgatlari, sutli kokteyllar ingredientlarini
=

|

maydalash va aralashtirish; xamir qorish.
Eslatma. Nasadkani har ganday tezlikda ishlatish mumkin

Tuxum oqi, gaymoglarni ko'pirtirish; sous va kremlar ingrediyentlarini aralashtirish.
DIQQAT! Nasadkani fagat 1-4-tezlikda ishlating

Ingrediyentlarni aralashtirish; isitish funksiyasidan foydalangan holda sho'rvalarni
tayyorlash.
DIQQAT! Nasadkani fagat 1-3-tezlikda ishlating

Bug'da tayyorlash.

% Eslatma. Bir vagtning o'zida bir nechta ozig-ovgat mahsulotlarini bug'da pishirish uchun
— bug'da pishirgich go'shimchasidan foydalaning (1)

Bug'da pishirish; yormalar va boshga kichik ingrediyentlarni gaynatish

_ Ingridiyentlarni girish/to'g'rash.
E— DIQQAT! Nasadkani fagat 4-6-tezlikda ishlating
Qurilma indikatsiyasi

[Indikator holati |Ma'nosi

Kutish rejimida

Oq va qizil rangda miltillayapti Idish qurilmaga o'rnatilgan va gopgoq yopilgan
Qizil rangda miltillayapti Idish qurilmaga o'rnatilgan va gopgog'i yopilgan
Qurilma ishlash paytida

Oq va qgizil rangda miltillayapti "Tarozi" rejimida ishlash

Oq rangda miltillaydi 60 °C gacha isitish rejimida ishlash

Qizil rangda miltillayapti 60 °C dan yugori isitish rejimida ishlash
Rostlovchi funksiyasi

O'ngga/chapga burish Tanlangan dastur parametrlarini sozlash

Bir marta bosish Dasturni ishga tushirish/to'xtatib turish; dastur tugagandan so'ng

qurilmani kutish rejimiga o'tkazish
3 soniya bosib turish Ishga tushirilgan dasturni bekor gilish
Bosib turish ("Turbo" rejimida) Pichogning aylanishi

Qurilmani ishlashga tayyorlash

1. O'ramni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilma hamda butlovchi gismlarni chigarib oling. Ulardan
barcha gadoqglash materiallarini olib tashlang.

2. Qurilma va butlovchi gismlarning tozalang ("Tozalash va parvarishlash"ga q.).

3. Qurilma korpusini (2) tekis bargaror yuzaga o'rnating.

4. Ta'minot kabeli vilkasini rozetkaga ulang.

5. Uzib ulagichni (6) I holatiga o'tkazing va displey (3) yonishini kuting.

Wi-Fi tarmog'iga ulanish va akkaunt yaratish

DIQQAT! Retseptlarga, shuningdek chok va retseptlar bazasi yangilanishlariga kirish uchun Wi-Fi

tarmog'iga (2,4 GGs) ulanish va qurilma displeyi yordamida akkaunt yaratish kerak.

1. Qurilmaniishlashga tayyorlang va displey yogilgandan so'ng uning istalgan gismiga bir marta bosing.

2. Ochilgan menyuning yugori gismida kerakli Wi-Fi tarmog'ini bosing = va tanlang (fagat 2,4 GGs).

3. Tarmogq parolini kiriting va "Tasdiglash" tugmasini bosing. Ulanish jarayoni tugashini kuting va © ni
bosing.
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4. Menyuning yugori gismidagi @ tugmani bosing.

5. Ochilgan oynada "Kirish/Ro'yxatdan o'tish" tugmasini bosing.

6. "Ro'yxatdan o'tish" tugmasini bosing.

7. Ro'yxatdan o'tish shaklida akkaunt yarating: elektron pochta manzilini kiriting va parol yarating,
"Ro'yxatdan o'tish" tugmasini takroran bosing.

8. Ochilgan oynada akkaunt ma'lumotlarini (foydalanuvchi nomi, jinsi va yoshi) kiriting va "Saglash"
tugmasini bosing.

Chokning yangilanishi

Chokning yangi versiyasi aniglanganda (agar qurilma 2,4 GGsli Wi-Fi tarmog'iga ulangan bo'lsa)

displeyda tegishli bildirishnoma paydo bo'ladi. Bildirishnoma oynasida "Yangilanish" tugmasini bosing.

Displeyda chokning yangilanish jarayoni ko'rsatiladi. Yangilanish tugallanganligi hagidagi xabarni kuting.

DIQQAT! Yangilanish vagtida qurilmani o'chirmang yoki uni elektr tarmog'idan uzmang.

Qurilmani ishlatish

1. Idishni (7), to'xtaguncha, C-rasmda ko'rsatilganidek korpusga o'rnating. Indikator (4) gizil rangda
miltillay boshlaydi.

2. Displeyda opsiyalardan birini tanlang:

e "Rejim": ro'yxatdan rejimni tanlang va displeydagi tugmalar yoki rostlagich (5) yordamida
parametrlarni sozlang;

e "Retseptlar: retseptni tanlang va uning tavsifi, shuningdek kerakli ingrediyentlar va butlovchi
gismlar ro'yxati bilan tanishib chiging.

3. Ingrediyentlarni tayyorlab go'ying: agar kerak bo'lsa, mahsulotlarni tozalang va/yoki yuving; yong'oq
po'stloglarini, go'shtning suyak va kemirchaklarini tozalab tashlang; katta ingrediyentlarni mayda qilib
kesing.

4. Ish uchun zarur bo'lgan butlovchi gismlarni oling va qurilmani yig'ing (quyidagi jadvalga q.). Agar

qurilmaning barcha elementlarito'g'ri o'rnatilgan bo'lsa, indikator oq va gizil rangda miltillay boshlaydi.

Maydalagich nasadka Ko'pirtirgich

Maydalagich nasadkani (15) muftaga (1) Ko'pirtirgichni (13) muftaga to'xtaguncha

to'xtaguncha o'rnating. Ingrediyentlarni | o'rnating. Ingrediyentlarniidishga soling

idishga soling va gopgog'ini yoping (8) va gopgog'ini yoping (8)

Kichik bug' savati

Idishga kerakli migdorda suv quying
(kamida 600 ml). Savatni (16) muftaga
to'xtaguncha o'rnating. Ingrediyentlarni
savatga go'shing va qopgog'ini yoping (8)

Aralashtirish nasadkasi

Aralashtirish nasadkasini (14) muftaga
to'xtaguncha o'rnating. Ingrediyentlarni
idishga soling va gopgog'ini yoping (8)

J

Qirish/to'g'rash uchun ikki tomonlama pichoq Bug'da pishirgich =
Tutgichni  (17)  muftaga o'rnating. = Idishga kerakli migdorda suv quying _\Q
Tutgichga girish/to'g'rash pichog'ini (18) = — | (kamida 600 ml). Bug'da pchirgichni (10) = >

idishga ulang va mahkamlash uchun ha

soat strelkasi yo'nalishi bo'yicha burang.
Ingrediyentlarni  bug'da pishirgichga

kichik tig'lar (girish uchun) yoki keng ‘
tig'lar (to'g'rash uchun) bilan yugoriga

garatib  o'rnating. Idishni  gopgoq (9) |
bilan yoping

\
N

go'shing va gopgog'ini yoping (12) J

\ /
\ 1

5. Displeyda tanlangan dasturni ishga tushirish uchun "Boshlash" tugmasini bosing. Tayyorlashning
ortga hisoblash vaqti displeyda ko'rsatiladi.
Eslatma. "Bug'da pishirish" rejimida pishirishning ortga hisoblash vaqti harorat 95 °C ga yetganda
boshlanadi.
Eslatma. Agar qurilma qgirish/to'g'rash pichog'i bilan ishlatilsa, ingrediyentlarni gopgoqdagi (9) teshik
orqgali idishga kiritish kerak. Ingrediyentlarni idishga kiritish uchun turtgichdan (19) foydalaning.
DIQQAT! Qurilma ishlayotgan vagtda uning harakatlanuvchi gismlariga tegmang.

6. Dastur tugagandan so'ng displeydagi "Tasdiglash" tugmasini bosing, ulab uzgichni O holatiga
o'tkazing va qurilmani elektr ta'minotidan uzing.
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7. Qopgognisoat strelkasiga teskari burash orqgaliidishni blokdan chigaring (bug'da pishirgichlito'plam -
gopgogli bug'da pishirgich varianti uchun) (E-rasmga q.).

Eslatma. Agar idish bloklangan bo'lsa, qurilma elektr tarmog'idan uzilgan bo'lsa ham, uni korpusdan
chigarib bo'lmaydi.

8. Idishni porpusdan yechib oling. Keyin ichidagi mahsulotni chigarib olish uchun gopgogni va
nasadkani/bug' savatini yoki bug'da pishirgichniyechib oling.

DIQQAT! Idish va gopgoq yuzasi gizib ketishi mumkin. Idishni qurilmadan va gopgogni idishdan olish
uchun oshxona go'lqopi yoki galin matodan foydalaning.
Eslatma. Kichik bug' savatini idishdan olish uchun kurakchadan (21) foydalaning (D-rasmga qg.).

9. Qurilma va uning gismlarini tozalang ("Tozalash va parvarishlash"ga q.).

Tozalash va parvarishlash (F-rasmga q.)

DIQQAT! Qurilma korpusini suvga botirmang. Qurilma korpusini idish yuvish mashinasida yuvish

tagiglangan.

DIQQAT! Qurilmani elektr tarmog'idan uzib, to'liq sovutgandan keyingina tozalang.

1. Qurilmaning ozig-ovgat mahsulotlari bilan aloga giladigan barcha gismlarini yumshoqg gubka va idish
yuvish vositasi bilan yuving. Ularni ogar suv ostida yuving. Butlovchi gismlarniidish yuvish mashinasida
ham yuvish mumbkin.

2. Korpusni suv bilan namlangan yumshog mato bilan arting. Keyin uni quriguncha arting.

DIQQAT! Yig'ishdan oldin barcha gismlar to'liqg quriganligiga ishonch hosil giling.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Qurilma yoqilmayapti. Ehtimoliy sabab: rozetka nosoz. Yechim: rozetkaning sozligini unga boshga

qurilmani ulash orqgali tekshiring va agar kerak bo'lsa, qurilmani ishlaydigan rozetkaga ulang.

Qurilma birdan ishlamay qoldi. Ehtimoliy sabab: haddan tashqari gizib ketishdan himoyalanish ishlab

ketdi. Yechim: qurilmani elektr tarmog'‘idan o'chiring va to'lig sovishini kuting.

Idishdagi ingrediyentlar to'g'ralish o'rniga (yoki aksincha) qirilyapti. Entimoliy sabab: pichoqg (18)

noto'g'ri o'rnatilgan. Yechim: qurilmani o'chiring, elektr manbayidan uzing, pichogni (18) teskari tomoni

bilan o'rnating.

Qurilma ishlayotgan paytda ingrediyentlar idishdan to'kilyapti yoki tushyapti. Ehtimoliy sabablar:

idish to'lib ketgan; juda yuqgori pishirish harorati tanlangan. Yechim: "MAX" belgisidan oshib ketmasligi

uchun idishdagi ortigcha ingrediyentlarni olib tashlang; pastroq pishirish haroratini tanlang.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam bermagan bo'lsa, yetkazib

beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qgiling. Qurilmani gismlarga ajratmang

yoki uni 0'zingiz ta'mirlashga urinmang.

ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmanirivojlantirish, o'zgartirishlar kiritish, ushbu
hujjatga o'zgartirish va go'shimchalar kiritish huqugini o'zida saglab goladi.

Kafolat va xizmnat muddati — qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr).
Xitoyda ishlab chigarilgan. Ushbu hujjatda keltirib o'tilgan barcha tovar belgilari va savdo markalari tegishli egalarining
mulki hisoblanadi. Ishlab chigarish sanasi o‘'ramda ko'rsatilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va
kafolatlar bo'yicha da'volarni gabul giladigan kompaniyalar hagidagi ma'lumotlar aeno.com/documents sahifasida
mavjud. Ushbu qurilma tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi.

SODDALASHTIRILGAN MUVOFIQLIK DEKLARATSIYASI. Shu bilan, ASBISC qurilmasi 2014/53/EU direktivasiga
muvofigligini e'lon giladi. Evropa Ittifogining Muvofiglik deklaratsiyasining to'liq matni bilan quyidagi veb-manzilda
tanishish mumkin: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CR1S.pdf.

RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash bo'yicha RoHS 2011/65/EU direktivasi, shu jumladan RoHS
2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.
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Recycling information. This symbol indicates that you must follow the Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations when disposing of the device,
its batteries and accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the rules, this
equipment must be disposed of separately at the end of its service life. Do not dispose of the device, its
batteries and accumulators, or its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the point of
_ sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your local household waste disposal service
for details.
e ol 20 5 Ll Cang i IV 5 Al jgSU1 4 5] pusnS] (po IS 5yl Sale Y AL ey AL A3 g 5 Sleal (po Gl i aif iy S 1 138 aalith cia gins BEY
Liod 5 58 Algd b Juaiio IS Lehe Galaill Clanadl 238 i sl sale Y ALEN e 5 ALEN il jal) i ae Jolaill 201 8 5 (WEEE) 4 5 S 5 2y 5801 lamall s
Ol Ay @lld s Cun Adbadl e 2 puasll S ae A IV 5 Al sl 48l ) pusnsS) Ga SN 5 il Bale Y AL e 5 AL a3l s Slead) (e paldilly ey Vs
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EXeE Informacije o odlaganju. Ovaj simbol oznacava da se proizvod, njegove baterije i akumulatori, te njegov elektri¢ni
i elektronski pribor trebaju odlagati u skladu sa smjernicama za otpadnu elektricnu i elektronsku opremu (WEEE) i
pravilima za odlaganje otpadnih baterija. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na kraju njenog
upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor s
nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na
prodajno mjesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog
otpada.
EIMl MHdopmMaums 3a peumknmpaHe. To3M CMMBOM O3HauaBa, Ye MPU U3XBBLPSHETO Ha YCTPOIMCTBOTO, HEeroBuUTe
6aTepuu 1 aKyMynaTopw, KaKTO W Ha eneKTpUYecKnTe U eNeKTPOHHUTE My MPUHAANEXHOCTH, Tpabea Aa ce crnassaT
pasnopenbuTe 3a oTNagbLMTE OT e1IeKTPUYECKO N eNeKTPOHHO obopyndsaHe (WEEE) 1 3a oTnagbunte oT 6aTepumn 1
aKyMynaTopu. CbrmacHo npaBuaTa, ToBa 06opyABaHe B Kpad Ha eKCroaTaLMOHHUA KXUBOT MOASIEXWN Ha OTAENHO
M3XBbpMsHE. He W3XBbPIANTE YCTPOMCTBOTO, HeEroBuTe OGaTepuy W aKyMynaTopW, KakKTo W efleKTpUYecKkuTe U
eNeKTPOHHUTE My MPUHALANEXHOCTU 3aeAHO C HECOPTUPAHU BUTOBM OTMaAbLM, Tbil KaTo ToBa 6u 6UNO BpedHO 3a
OKOMHaTa cpefa. 3a Aa U3XBbpnuTe ToBa obopynBaHe, To TpsGBa Aa 6bAe BbPHATO B ToukaTa Ha mpopaxkba mnu
npefafeHo B MeCTeH LIEHTbP 3a peuuKivMpaHe. 3a Nogpo6HoCTM TpsabBa fa ce oObpHeTe KbM MecTHaTa cly>k6a 3a
M3XBbPASHE Ha BUTOBM OTNaAAbLM.
Informace o recyklaci. Tento symbol znamena, ze pfi likvidaci zafizeni, jeho baterii a akumulatord a jeho
elektrického a elektronického prislusenstvi se musite fidit nafizenimi o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (WEEE) a nafizenimi o odpadnich bateriich a akumuldtorech. Podle predpisl musi byt toto zafizeni po
skonceni zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické pfislusenstvi
nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo kodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li
toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recyklacnim centru. Podrobnosti
vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.
Y=Y Informationen liber Recycling. Dieses Symbol bedeutet, dass Sie bei der Entsorgung des Gerats, seiner Batterien
und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehors die Vorschriften fur Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) und fur Altbatterien und -akkus beachten mussen. GemaB den Vorschriften mUssen diese Gerate am Ende ihrer
Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches
und elektronisches Zubehoér nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses
Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zurlckgegeben oder bei einem értlichen Recyclingzentrum abgegeben
werden. Nahere Informationen zum ortlichen Mullentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen
Gemeindeamt.
IIinpogopieg yio TV avakOKA®6N. Avtd 10 GOUBOAO ONUAIVEL OTL TPETEL VoL TNPOVVTOL Ol KOVOVIGHOL Yiot To. amOPANTO MAEKTPIKOD Kot
niektpovikov eomhicopod (WEEE) kat to omdPANTo pmotapidv Kot GUGGMPELTOV KOTG TNV OTXOppyn TNG GLOKEVNG, TMV UTATUPIOV KOl TOV
GLGGOPELTOV NG, KAOMG Kot TOV NAEKTPIKMV Kol NAEKTPOVIKMOV eEQPTNUATOV TNG. ZOUGOVO PE TOVG KAVOVIGUOVG, O EE0TAGHOG OVTOG TTPEMEL VoL
OmOPPINTETAL XWPOTA 6TO TEAOG NG ddpketag LoNg Tov. MnV TETATE TI GLOKELT, TIG UTATAPIEG KOl TOVG GUOCMPEVTEG TNG 1| TO NAEKTPIKE Ko
niektpovikd e&aptipatd g poli pe To adoyd@pioto aoTikd aroppippoate, kabog avtd O frav emProfic yio to mepiBairiov. o va amoppiyete
0VTOV TOV EOTAGHO, TPETEL VOL TOV ETIGTPEYETE GE £VOL GTHEID TOANGNG 1] VL TOV TAPASDGETE GE £VOL TOTIKO KEVIPO avakOKAmong. Emkowvmviote pe
TIV TOTIKT VANPESTa SAOECTG OIKLIKAV OO PPLUUATMV Y10t AETTOUEPELES.

Teave ringlussevétu kohta. Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning elektri- ja
elektroonikaseadmete kdrvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) ning patarei- ja
akujadtmete maarusi. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I&ppedes eraldi kérvaldada. Arge
visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaatmetega,
sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme kérvaldamiseks tuleb see tagastada mutgikohas vi anda kohalikule
ringlussevotukeskusele. Tdpsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust oma kohaliku olmejaatmete
kdrvaldamise teenusega.

A Informations sur I'utilisation. Ce symbole signifie que vous devez respecter la réglementation relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut
l'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la réglementation,
cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile. N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs
ou ses accessoires électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le remettre a un centre
de recyclage local. Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.
m Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da se proizvod, njegove baterije i akumulatori te elektri¢ni i elektronicki
dodaci trebaju zbrinuti u skladu sa smjernicama za otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu (WEEE) i smjernicama za
zbrinjavanje otpadnih baterija. Prema propisima, ova oprema podlijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka.
Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i elektroni¢ki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi Stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na
prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.
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m Artalmatlanitassal kapcsolatos informaciok. Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a készulék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozé eléirdsokat. Az
eléirasok szerint ez a berendezés élettartama végén kilén artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a
készuléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan koonmunalis
hulladékkal egyutt, mivel ez karos a kérnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitdsahoz vissza kell juttatni azt az eladas
helyére, vagy le kell adni egy helyi Gjrahasznositd kdzpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezels
szolgalathoz.

StinijuwmynipynLh ninhjhqughwyh Jipuptpyu). Wu funphpnuithyp tuibwlynid E, np uwppp, tpu dwpmyngtintt ne nunwyhsbtpp,
htgwbu twl Gpuw hEjwpuyud b HEjuopnbuwh yupugqubbkpp nnpjhqugbtijhu wtinp £ htnbl bhjopuub b bhjuopnbughb
uwppunpnudditiph wpmunpnipyub puthnbbtiph (WEEE) W twipmlngh ni jninwyhsbitiph puthniiph htim Jupytine jutnbwlupgtiphb:
<wdwdwyl Yubnbbtph, nfu) vwppuynpnidp dwnwynipjud dundjimh wjupnhg htinn Ghpwlu L pudwbd nunhjhqughugh: Uwppp,
dwpmingbtipp L ynunwihsbtipp, htsybu wbe bEiopulub b Gajopnbugh wupugubtipp sh juptih noanpihqugity smbuwugnpjud
punupuyhl puthnibitiph htiwm, pwth np nu YYbhwuh ppwju dhpwuyphti: Wu vwpph nunpihqughugh hudwp, wyb whnp £ ytpunwpdédh
Jwbweph Yin jud hwidih wminujub Jepuudwi jim: Uwbpudwub wmbntynignibbtp umwbwne hwdwp withpudbym B gt
wmtinuiub fhhgunuyht puthnboitiph nghswgdiwb dwnuyninLh:

Informazioni sul riciclaggio. Il simbolo indica che & necessario seguire i regolamenti sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce I'apparecchio, le sue batterie e
accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere smaltito
separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi accessori
elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché ci¢ sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire
questo dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti
contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli.

Ba¢Bgbgdol 015306 dmBmEgdol Ggbabgd obxm@sgos. gl LoddmEm 6086sgL, M®MI dmfymdowmdol, dolo BoEsMYdOL s

5379379EoGHMMIOOL, 53090039 Jobo JE9IBHHM s JEgIBHOMMEMWO 5gdlglrIsBIOOL gBaFMMIBOLL LsFOMMS GEYdBHHM s JEgdBHHMEMWwO
9mfiymdomdgdol §a®dmgdol 6smRgbydmsb dm3ydmdol falgdol (WEEE) s d53sMggdol s 5379009w0s@m®gdol 6s6Bgbgdmsb dmdy®mdols
G9309530900b (335, HIRI30900L M6, gl IMFYMBdOEMBS 99393YIFSMYIVS (35¢0-(353] F9YMAL Fobo LaMRYBEP0sEMBOL Zsols
Bb. 56 350530 dMfiymdormds, Golo daBMYIOO S 537IFNWSEHMMIVO, dY39 dobo JEgdBHOM s JIJBHOMEMWO sglgbrysBddO
5GLMOGH0BYdME 3603035 O Bogoglisyg®gangd by, M6 gl BosEL 5ggBydL oYM 5 50 FIMZ0EMBOL 05306 JBmMgdol doBEom,
ol MB6s dMMBEIL 359030L POl 96 FI0FBIZbML Mgzl FOWMBdGOZ Y3TMTs39d0L 396GHMT0. F0bMIM, I330MEYIM
093960 5030w md03 LagmgBazbmzMYdM BoMBYBIdOL FsB030L LALLM IEHIIIOLMZOL.

m Kapere >kapaTty Typanbl aknapart. byn TaH6a eHiMai, OHbIH 6aTapesnapbl MeH aKKyMyATOPapbliH, COHAan-ak,
OHbIH, 2N1eKTPNIK YXdHE 3NEeKTPOHAbIK KepPeK-KapaKTapblH 3NeKTPIK XXaHe aNeKTPoHAbI »kababikTbiH (WEEE) Kanabikrapbl
Typanbl HyYCKaynapfa »oHe 6aTapes KanablKTapblH X0 HYCKaynapbiHa COMKeC Kofere »apaTty KepeKTiriH kepceTes,.
HopMaTuBTIK KyKaTTap 6yn >kabablkTbl NanpanaHy Mep3iMi agkTanFaHHaH KeniH 6eneKk »WHayabl Tanan eTeni.
KYPbINFbIHbI, OHbIH, 6aTapesanapbl MeH akKyMynaTOp/apblH, COHOAM -aK, OHblH 3NEKTPNIK XKoHe 3NeKTPOHObl Kepek -
YKapaKTapblH cypbliNTaniMaraH Kananblk KanablKTapmeH 6ipre TactaMaHbi3, cebebi 6y KopllaraH opTara 3uaH Turisesi.
Byn »abablKTbl TacTay YLWiH OHbl caTy OPHbIHa HeMece XepriniKTi KaTa eHaey opTalblFbiHa KalTapy KaeT.

Informacija par parstradi. Sis simbols nozimé, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un akumulatoriem, ka ari
tas elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un
bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka Sis iekartas, beidzoties to kalposanas laikam, ir
jalikvide atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa
ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no So iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas
vai nodot viet&jo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas
dienestu.

Informacija apie perdirbima. Sis simbolis reiskia, kad 3alinant prietaisa, jo baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius
ir elektroninius priedus batina laikytis elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir baterijy ir akumuliatoriy atlieky
tvarkymo taisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima
iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerdsiuotomis
komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia grazinti j pardavimo
vietg arba atiduoti | vietinj perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos klienty
aptarnavimo atlieky Salinimo.

Informatie over utilisatie. Dit symbool betekent dat de voorschriften voor afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen en accu's moeten worden opgevolgd bij het weggooien van het apparaat,
de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires. Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde
van de levensduur apart te verwijderen. Het is niet toegestaan om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de
elektrische en elektronische accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit schadelijk
is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden ingeleverd bij een verkooppunt of worden afgeleverd
bij een plaatselijk recyclingcentrum. Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor meer informatie.

m Informacje dotyczace recyklingu. Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych nalezy przestrzegac przepiséw dotyczacych zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych baterii i akumulatoréow. Zgodnie z przepisami to
urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzucaé urzadzenia, jego
baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla Srodowiska. Aby utylizowac¢ urzadzenie, nalezy je zwrdci¢ do punktu
sprzedazy lub przekaza¢ do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi stuzbami zajmsnujacymi sie usuwaniem odpadoéw z gospodarstw domowych.
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2 Informagdes de descarte. Este simbolo significa que, ao descartar um dispositivo, as suas baterias e acumuladores
e 0s seus acessorios elétricos e eletronicos, as regras de gestao de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
(WEEE) e as regras de gestado de residuos de baterias e acumuladores devem ser seguidas. Os regulamentos exigem que
este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida til. O dispositivo, as suas baterias, acumuladores
e 0s seus acessorios elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso
prejudicard o meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou entregue
a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servi¢o local de descarte de lixo
domeéstico.

IRON]| Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul cad trebuie sa respectati Regulamentul privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori
atunci cand aruncati aparatul, bateriile siacumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia.
Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati
aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale
nesortate, deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat
la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a
deseurilor menajere.

[OE WHdopmauma o6 yTunmsaummu. STOT CUMBON O3HAYaeT, YTO MPU YTUAM3aLMKM YCTPOWCTBa, ero Gatapei u
aKKyMyNATOPOB, a TaKXe ero 3MeKTPUYECKUX U 3MNEKTPOHHbIX aKceccyapoB HeOOXOAMMO crefoBaTb MNpaBwuiam
obpallleHns ¢ OTXOAAaMU MPOU3BOACTBA 3MEKTPUUECKOrO U 3MEKTPOHHOro otopynoBaHusa (WEEE) u npasunam
obpalleHna ¢ oTxogamu bataper 1 akkymynatopos. CornacHo npasuiam, JaHHoe obopyaoBaHMe Mo OKOHYaHUK CpoKa
cny><6bl MOANEXNT Pa3aenbHON yTUNn3aLmmn. He 4onycKaeTca yTUIM3UPOBaTb YCTPOMCTBO, ero 6aTapen 1 akkyMynaTopb,
a TaK)XXe ero afneKTpUYecKMe 1 31eKTPOHHbIE akceccyapbl BMeCTe C HEOTCOPTUPOBAHHbBIMWN KOMMYHabHbIMU OTXOdamMMU,
MOCKOJbKY 3TO HaHeceT Bpe/ OKpy>KatoLLen cpeae. [ns yTunmsaumm aHHoro o6opynoBaHna ero HeobxoAMMo BePHYTb B
MYHKT MNPOAAXKM UMW COaTb B MECTHbIN MyHKT NepepaboTKu. [11a nofyyeHms noapobHbix CBeAeHUI crieqyeT obpatmntbea
B MECTHYIO CNy»0y NMMKBMUAALMN KOMMYHaNbHbIX OTXOA0B.

Informacie o recyklacii. Tento symbol znameng, Ze pri likvidacii zariadenia, jeho batérii a akumulatorov a jeho
elektrického a elektronického prislusenstva sa musia dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni Zivotnosti
zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické prislusenstvo nevyhadzujte
spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoze by to bolo Skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto
zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklacného centra.
Informacije o odstranjevanju. Ta simbol pomeni, da je treba pri odstranjevanju naprave, njenih baterij in
akumulatorjev ter elektri¢nega in elektronskega pribora upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE) in odpadnih baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene Zivljenjske dobe
odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z
nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi to $kodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na
prodajno mesto alioddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje
gospodinjskih odpadkov.

m Informacién de reciclaje. Este simbolo significa que debe seguir la normativa sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y baterias al eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios
eléctricos y electrénicos. Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida util. No
elimine el aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricosy electronicos junto con los residuos urbanos
no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacion de este equipo hay que devolverlo
al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de eliminacién
de residuos domésticos para obtener mas informacion.

m Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da se proizvod, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov elektri¢ni i
elektronski pribor moraju odlagati u skladu sa smernicama za otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE) i
regulativama za odlaganje otpadnih baterija. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na kraju njenog
upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov elektri¢ni i elektronski pribor ne smeju se odlagati
zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove opreme,
trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklaZzu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za
odlaganje kué¢nog otpada.

m IHpopMaLiia npo yTunisadito. Llel cMBon o3Havag, Lo Npu yT1AisaLii nprcTpoto, Moro 6atapert Ta akyMyIaTopis, a
TaKOX MOro eneKTPUYHUX Ta eNeKTPOHHWX akcecyapiB HeobXioHO AOTPMMYBATUCA MPaBUI MOBOMXKEHHS 3 Bigxodamu
BUPOBHMLTBA €NEKTPUYHOrO Ta eneKTpoHHoro obnagHaHHsa (WEEE) Ta npaBun noBogyKeHHs 3 Bigxodamu GaTtapen Ta
aKyMynaTopiB. 3rigHO 3 AMPEeKTUBaMK, daHe 0bnagHaHHS MICNA 3aKiHYEHHS TePMiHY Cry»6u nignsarac okpemin ytunisadii
He ponyckaerbea yTunisaLito NprCcTpoto, Moro Gatapei Ta akyMynaTopu, @ TaKOX MOro eNeKTpUYHI | eNeKTPOHHI akcecyapm
pPa30oM 3 HECOPTOBaHNMMM MICbKMMW BiOXOAAMM, OCKINbKM Lie 3aBAACTb LUKOAM HAaBKOMULLHbOMY cepeoBuLLy. [na ytunisauii
[AHOro YCTaTKyBaHHS, MOro HeobXigHO MOBEPHYTW B MyHKT Mpopaky abo 30aTh B MICLIEBWI MyHKT nepepobku. [Onqa
OTPMMaHHS AeTanbHOI iIHPopMaLlii cnifg 3BepHYTUCS B MicLieBY cry»6y NikBigaLii no6yToBMX BiOXOLiB.

[EZ3] utilizatsiya qgilish hagida ma'lumotlar. Bu belgi qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlarini hamda elektr
va elektron aksessuarlarni utilizatsiya gilishda siz elektr va elektron jihozlarning chigindisi (WEEE) va batareya va
akkumulyator chiqgindilari qoidalariga rioya gilishingiz kerakligini bildiradi. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash
muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek,
unung elektrik va elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya qilishga yo'l go'yilmaydi, chunki
bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash
nugtalariga gaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat qilish
kerak.
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ENG Warranty card ARA (wall 4k, BOS Garantni list BUL [apaHUMOHHa KapTa
CES Zaru¢ni list DEU Garantiekarte ELL Kapta eyyinone EST Garantiikaart FRA Carte
de garantie HRV Jamstveni list HUN Jo6téllasi jegy HYE GpwhuhpwihUu pwpun
ITA Certificato di garanzia KAT ULogotsb@om Gowmbo KAZ Keningik TanoHbl
LAV Carantijas karte LIT Garantijos kortele NLD Garantiekaart POL Karta
gwarancyjna POR Cartao de garantia RON Card garantie RUS NapaHTUNHbIM TanoH
SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de garantia SRP Garantni list
UKR MapaHTinHmum TanoH UZB Kafolat taloni

Device name:

ARA &l ol BOS Naziv uredaja BUL iMe Ha ycTpomnctBoTo CES Nazev zafizeni
DEU Geratename ELL Ovopo ovokevrjg EST Seadme nimi FRA Nom de l'appareil
HRV Naziv uredaja HUN Eszkdz neve HYE Uwpph unntjp ITA Nome del dispositivo
KAT 90fjymdocomdol sbsbgergds KAZ KypbinFbiHbl aTtaybl LAV lerices nosaukums
LIT |renginio pavadinimas NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia POR Nome
do dispositivo RON Descrierea dispozitivului RUS HanmeHoBaHMe yCTpOMCTBaA
SLK Oznacenie zariadenia SLV Ime naprave SPA Denominacion del dispositivo
SRP Ime uredaja UKR Ha3zga npuctporo UZB Qurilma nomi

Serial number:

>
o
>

il 80 BOS  Serijski broj BUL CepueH Homep CES Sériové Cislo
DEU Seriennummer ELL Zgipioxdg opibpog EST Seerianumber FRA Numeéro de série
HRV Serijski broj HUN Sorozatszam HYE Utiphufu@ hundwpp ITA Numero di serie
KAT byGomwo bmdgoo KAZ Cepuanblk, Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis
numeris NLD Serienummer POL Numer seryjny PORNUmero de série
RON Numar serial RUS CepuiHbini Homep SLK Sériové Cislo SLV Serijska Stevilka
SPA NuUmero de serie SRP Serijski broj UKR CepinHum Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:

ARA ¢l &, BOS Datum kupovine BUL [1aTa Ha 3akynyBaHe CES Datum prodeje
DEU Kaufdatum ELL Hugpounvia ayopés EST MUUgikuupaev FRA Date de vente
HRV Datum prodaje HUN Az eladas datuma HYE Quuiwb wduwphyp ITA Data di
vendita KAT8gdgbob omstowo KAZ CaTbinFaH  KyHi LAV Pardosanas datums
LIT Pardavimo data NLD Datum van aankoop POL Data sprzedazy POR Data de
compra RON Data cumpararii RUS JaTa nokynkm SLK Datum predaja SLV Datum
nakupa SPA Fecha de venta SRP Datum kupovine UKR [ata kynisni UZB Sotib
olish sanasi

o) U 4 o



Seller stamp:

ARA Ul S8 BOS Pecat prodavca
BUL lNMeyaT Ha npopgaBada CES Razitko
prodejce DEU Stempel des Verkaufers
ELL Z¢payido tov mointy EST MUUja pitser
FRA Cachetduvendeur HRV Pecat prodavaca
HUN Eladé bélyegzéje HYE Jwtwunnnh Yihpp
ITA Sigillo del venditore KAT gs39ow39eob
393900 KAZ Catyuwibl Mmepi LAV Pardevéja
Zimogs LIT Pardavéjo antspaudas NLD Zegel
van de verkoper POL Pieczec¢ sprzedawcy
POR Selo do vendedor RON Stampila
vanzatorului  RUS MeyaTb npogaBLa
SLK Peciatka predavajuceho SLV Pecat
prodajalca SPA Sello del vendedor SRP Pecat
prodavca UKR lNevaTtka npopasus
UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card at aeno.com ARA (el 4y s 3ty o8
aeno.com (» ikl BOS Preuzmite kompletni garantni list na aeno.com
BUL /3Ternete nbnHaTta rapaHUMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny
zarucni list je ke stazeni na aeno.com DEU Die vollstandige Garantiekarte
steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit ELL Kotepdote tnv
TP kapta eyydnong oto aeno.com EST Laadige taielik garantiikaart alla
aadressil aeno.com FRA Télécharger la carte de garantie compléte sur
aeno.com HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes
jotallasi jegy az aeno.com weboldalon letolthetd HYE Uhtpptinil
wipnnowljub tipwphuhpuyhlt pupup aeno.com -md ITA Scaricare il certificato di
garanzia completo su aeno.com KATULbOwmo Lags@abBom  @owmbol
BoBmGH30Mm3s aeno.com-bg KAZ Tonblk, Keninaik TaNoHbIH CanTTaH aeno.com
»XykTen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com
LIT Atsisiyskite visa garantijos kortele iS aeno.com NLD Download de
volledige garantiekaart op aeno.com POL Pobierz petng karte
gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartdao de garantia
completo em aeno.com RON Descarcati cardul de garantie complet la
aeno.com RUS CkayaTb MOMAHbIM TFAapPaHTUMHbBIM TanoH Ha aeno.com
SLK Uplny zaruény list je na stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten
garancijsko kartico: aeno.com SPA Descargue la tarjeta de garantia
completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa
aeno.com UKR 3aBaHTaXXUTW MOBHUIM FapaHTIMHWMI TanoH Ha aeno.com
UZB To'lig kafolat talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires _’" o
recyclen u
se recyclent I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil et

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE




Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support

=< 4 ©

aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumatu nigtpumky BOS Dobijte podrSsku BUL [MonydyaBaHe Ha nopapbwkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL AQn umootnpigng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatas megszerzése HYE Uogwlgnipiniu unnwbw) ITA Ottieni
supporto KAT dbofMmadgmab 8omgdo KAZ Konpgay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistenta RUS MNony4nTb
nopaep»kky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP TraZite pomo¢ na
UZB Qo'llab quvvatlash xizmatidan foydalanish el Gle Jouax)l ARA



